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AIATEAEXANTA MEAH TOY A.X. TAPKOY MAPOY - AHMOTIKH AE.

MoM\oi cupnoAiteg pag ietéhecav autd ta 10 xpdvia péAn tou AloikntikoU ZupBouliou tou MNdpkou
Kat ot neploodtepol yia noAd cuvexh xpévia. Oplopévol and autolg opiotnkav oto A.Z. ex officio, wg
HEAN tou AnpotikoU XupBouAiou. Ot neplogdtepol dpwg htav eniekta péAn ing Kowvwviag tng Mapou
pe dlakpith Sladpopn ota kotvd anéd Sidpopeg BEoelg. ONot Toug epydoTnKav Pe OUVENELD Kal OUXVA HE
apoaoiwaon yla Ty enttuxia tou gyxelphpatog. Eival xapaktnplotiké 4t 6tn cuVIpLNTIKA Toug NAsloYn@ia
oL ano@doelg tou A.X. ATav OHOPUWVEG.

MEMBERS WHO HAVE SERVED ON THE MANAGEMENT BOARD OF THE PAROS PARK - MUNICIPAL S.A.

In these ten years many of our fellow citizens had a place on the Management Board of the Park, most
of them for a number of years in a row. Some, were appointed on the Board ex officio, as members
of the Municipal Council. Most, however, were select members of the community of Paros with a
distinctive contribution to common affairs from different posts. They all worked with consistency and
devotion for the project’s success. It is telling that the decisions of the Board of Management have, by
and large, been unanimous.

Manadwn ENcdBet (Mpéedpog) Papazoi Elissavet (Chairperson) 2009-2019
KouAavog lwavvng (A. Z0pBouhog & Avtinpéedpog) Koulianos Yannis (CEO & Vice Chairman) 2009-2019
MaAatéotag NikéAaog (Méhog & A. LUpBoulog) Malatestas Nikos (Member & CEQ) 2009-2019
Toouvdkn Mapia (Avtinpdedpog) Tsounaki Maria (Vice Chairperson) 2009-2014
Kaoaniéng Avaotdotog (A. Z0pBoulog) Kassapides Tassos (CEQ) 2009-2011
Mnag Kwv/vog (Méhog) Bizas Kostas (Member) 2009-2011
®paykoUAng Ltuhlavog (Méhog) Fragoulis Stelios (Member) 2009-2011
MoAukavdpiwdtn Avva (Méhog & A. ZUpBoulog) Polykandrioti Anna (Member & CEOQ) 2011-2019
Kdaykavn Avva (Méhog) Kagani Anna (Member) 2011-2019
Mnagitng lepytog (Méhog) Bafites George (Member) 2011-2014
Aeydkng Avaotdotog (A. L0pBoulog) Legakis Tassos (CEQ) 2014-2015
Neydkn MapkéNa (A. L0pBouhog & Méhog) Legaki Markella (CEO & Member) 2015-2018
Kakavid Miva (A. Z0pBouhog & Méhog) Kakania Mina (CEO & Member) 2018-2019
Mapwvénoulog ABavdotog (Méog) Marinopoulos Thanassis (Member) 2014-2019
Yapavivog Xplotodouhog (Méhog) Sarantinos Christodoulos (Member) 2014-2019
MatéAng Ayyehog (Mélog) Patelis Aggelos (Member) 2014-2019

Yipudng Mavayidtng (Méhog)  Simitzis Panagiotis (Member) 2014-2019
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TO MNEPIBAAAONTIKO KAI TIOAITIZTIKO MNMAPKO MAPOY

To ITepBarrovTiko kat [ToALTioTiko ITdpko ITdpov, To IIdpKo OTWE TO ATTOKAAOVUE GTNV KAONUEPLVOTNTA
pag, etvat moAAd mpdypata cLyXpovwe. Fewypadikd elvat n xepoodvnoog 6to BopeloSuUTIKO AKPO TNG
[Tdpov, n omoia cuvSéeTal ue To LTOAOUTO VNGL pe pLa otevi Awpida yng, emtteivovtag Tnv aicbnon 6Tt
elval éva Eeywploto Tunpa Tov. Iipokeltal ya eva and ta wpatotepa Gpuokd tomia Twv KukAadwv pe
UEPLKEG UTIEPOYEC TTAPAALEC, YLO LA EKTAOT) TTOU XAPN OE EVUEVEIG CUYKLPIEG EUELVE TIPAKTIKA ASAUNTN,
Kal aviKeL 6T0 GVVOAO NG aTo Afuo IIdpov. H xepodvnoog oxnuatiCel Tov Oppo tov ArTiavvn, éva
e€aLpeTikd duaokd aykupoBoALo, TTOL TTAiPVEL TO Gvoud TOU amtd TO UIKPO uovaotrpl Tov ALrTidvvn
A£TN, TO XOPAKTNPLOTIKO TOTOGN O TNG XEPGOVIIGOU.

Beoukd eival o SLlakpLTtikog titAog NG Anuotikiig Emiyeipnong Tov Ajuov IIdpov mov 18pvlnke To
2009 pe okomo v mpooTacia kat \ma aglomoinon Tng éktaong tov Arjuov. H xepodvnoog eiye vmootel
Kaxkomoinon ent dekaetieg amod v aveZEAeyktn BOOKNON KAl TO KLUV YL AAAd Kupiwg amod Tnv dypla
ekueTdAAevon tng mapaiiag tov KaboAwkov amo WSuwteg ent pla dekamevtaetia, SuOTLYWG Pe EVOVVN
™™g Tote Kowvdtntag Naovoag. Me tnv viobétnaon Tng mpwtoBovAiag MOALTWY yla Tn Snuiovpyla tov
[Tdpkov o Afuog avtamokpiBnke ato aitnua yeydAov YEPOVG TNG TOMIKNAG Kowvwviag, n Stayeiplon va
yivetal mpog ddheAog auTrg Kat L TwV OTTOLWY BLWTIKWV GUUGEPOVTWV.

To ITdpxo eivat eniong To 810 To eyyeipnua tng Snuovpylag kat Tng Aettovpyiag tov. Etvatl niadn ot
avapibuntol dvBpwiot mov epydotnkav, eBeAovTikd otn UEYAAN Toug mAeloPndia, yla va otnbel avtd
T0 oLVOETO €Yo, elval Ta amelpa oxESLA TOL KATAPTIGTNKAV, OL LITOSOUEG TTOVL XTloTnKav, oL Beapol
IOV SnuLoLPYNBNKAY, WOTE VA TTAPEL TN LOPDH KOl TO XAPAKTHPA TTOL €xel. ME aQuTA Ta VAKA €yLvay oL
napeUfaoeLgyla Tny mpootaciakaltny avadetgn tng pvong, 7o GeaTIBAA kat To BepLvo aLveud, n LOVLIUN
€xBeaon yla ta OpAwdikd kat Téoa dAAa. A&iCel va avadepBel 6TL TETOola Tapadeiyyata cLOTNUATIKIG,
adpocLWPEVNG Kal avuoTtepOBovAng mpoomdbelag otnv katevBLVON TOL SNUOGLOV GLUGEPOVTOG, TOV
GLUGEPOVTOG TNG TOTILKIIG KOLVwviag, Sev ival TTOAAG oTn XWPA LG,

To TIapko eival TEAOG 0 OKELOG TOTOG GLVEVPEDNG TTOAAWY TTaplavwy, OLKIOTWVY Kal TapabepLoTwv
00 70 Xpovo. Exel Ba mave va mepMATCOVY GTA LOVOTIATLA, VA SLa0KESAGOLV Kal va XOPEYOLV OTLG
apylieg Toug, va mai&ovv pe Ta matsLd Toug, va apouvv Tnv maveEANVo Kat tood dAAa. Ekel €otnoe KL o
Navtikdg Ouirog Ndovoag NAIAY tnv é8pa tov, StvovTdg Tou pta vEa VoK, UE TNV EKOVA TWV AEVKOV
TAVLIWV GTOV 0ppo Tov AL-TIdvvn wg cVUBoA0 TNG GTOXELONG YL TO UEAAOV, GTOXELGNG TIOL Elval va
MApPoLV aLTA Ta VE TTaLSLd Tnv vdBeon Tov IIdpKoL oTa XEPLA TOUG.



EAlcdBet Mamadwn

Auth n enetelakh €kdoon neplypdpel 10  gyxeipnpa Tou
MepiBaMovtikou kat lMoAtotikoU [Mapkou [Ndpou péoa and
G €§loTophoel Tou MIKpoU nuphva twv avBpwnwv nou To
dnpolpynoav kat Twv avBpwnwv nou 1o othpi§av Kat 1o Biwaoav
ota 10 xpdvia Unapghg Tou.

AvBpwriol and SlapopeTikég BEoelg epnvedotnkav and tnv Wéa
KOl TNV ano@aoloTikOTNTa PEPIKWV TOAUNPWY MPWIEPYATWV va
avaAdBouv tn dlaxeiplon evég dnudotlou ayaBoU, TNG XEpoovACOU
Tou At-ldvvn A€tn, npog 6peN0g TN Kovwviag, avti va tnv aphoouv
va kataotpépetal, onwg téoot dpopol 1énot, oto Bwud evidg
oT1peBAOU povTéAOU TOUPLOTIKAG avdntugng.

Aurtoi ot dvBpwnol Atav:

H autobloiknon tng €noxng nou pag avéBeoe thv npootacia Ing
dnPOTIKNG YNG Tng XeEpoovhaoou.

Ot xopnyoti, nou pag epniotedtnkav and noAd vwpig, 6tav akéun o
oxedlaopég Bplokorav eni xdptou.

Ou enwothpoveg Kat ot €dikol, nou peAétnoav, oxediaoav kat
oupBoUAewav, NoAU auxva pe eAdxiotn h kaBéAou apolBh, Sivoviag
0dpKa Kal ootd o’ autd 1o NoAuaUvBeTo eyxeipnpa.

O enixepnpatieg, enayyeAuatieq, KaMuéxveg, anAol noAiteg,
KATOLKOL Kal OIKIOTEG, nou othpl§av auth tnv npoondBela ye tnv
npoopopa Toug, Tn HoUAELa Kal Tnv Napouacia Toug.

AN 1 ival 1o MNeptBaroviikd kat MoAttiotiké MNdpko Mapou Ai-
Mdavvng Aétng;

Eivat npwv ané éAa pua xepodvnoog, and 1 Aiyeg eAelBepeg Kat
abdunteg nou éxouv anopeivel ot KUKAAOEG, e avaoTpEWLHEG,
€UTUXWG, BAGBeg and tnv aveféleyktn Booknon eni dekaetieg kat

Elissavet Papazoi

This anniversary album celebrates the Environmental and Cultural
Park via the narrative of a small group of people who created it ten
years ago with help from a dedicated network of supporters.

The original idea was to manage a public asset in a responsible man-
ner, rather than allowing it to be exploited and ruined by overtourism.
These people were:

The Municipal Council which entrusted us with the protection of the
municipal land of the peninsula.

The sponsors, who trusted us even while the project was still on paper.
The scientists and specialists who researched, planned and ad-
vised , often at nominal cost or even gratis.

The businessmen, professionals, artists, citizens, residents and
visitors who supported this effort in many ways.

[Ip6edpog Tov AlolknTikoL ZupuBovAiov

LG NPOxelpeg davoifelg dpdpwv Twv Kuvnywy.

AnayopeUoape tn BGoKnon, T0 KUvAyL Kal Tn SLEAeuan tpoxopépwy,
Qutéyaye autopuh @utd, kavape avudaBpwikd €pya kat n
@uon avayevnBnke Beapatikd. Méoa ané 1o Siktuo xwudtvwy
Hovonatiov nou Swaoxidel tn xepadvnoo, MePNATNTEG, MApEEG,
olkoyéveleg, oxoAeia avakaAUntouv 6o 10 Xpévo 1o Tonio Twv
KukAdbwyv, Tnv tontkh BAGoTnon, 1oug oKaAlopévoug and Tov Avepo
Bpdxoug, 1a eypavn atoxeia tng avBpwnivng napouaciag, tn B€a atn
B8dAaooa tou Awyaiou kat ta KukAadovhaota.

Ixeddloupe n xepodvnoog va anoteAécel éva Katapuylo NG
Kukhadikng xAwpibag kat navidag, éva peydho Botavikd Knhno,
npoopépoviag otov Hektkd emokénmtn pla §exwploth aioBnon
Babuag wuxikng avavéwong, xapévn and Kawpd otnv TOUPLOTIKA
nAnppupida.

To Mdpko eival dpwg Kat €vag BUAakag BLOPNG TOUPLOTIKAG
avantuéng, noAU eAKuoTKAG yla MOAUdpBPOUG EMIOKEMTEG, OF
anéotacn avanvohg and pia and TG Mo PaflKEG TOUPLOTIKEG
nepLoxég Twv KukAddwv.

Ekel nou ov eni6ofoL enevbutég BAénouv pua napaAia yua club-
bing, duvath pouaoikn, “oucieg Kat owvonveUpata’, ota npétuna g
Mukdvou, epei¢ dnploupynoape €va XwpPo MOLOTIKAG avayuxng
Kat noAtttopou. Mia npepn napaAia nou o€Betat tov {WTKG XWpPo
Twv Aouopévwy, éva unaiBplo BEatpo Kal Kivnuatoypdgo, rnou
@Wofevolv nolotikég ekdnAwoelg dieBvdv npodlaypapaov oe €va
Tonio ondviag opop@ldg, dnploupywviag agéxaoteg eunelpieg o
KOO Kat KANALTEXVEG,

Qud&ape éva pikpd pouaeio atov elGUAMIAKS Xwpo Tou Movaotnplol
tou Ai-ldvvn, pia ékBean nou ywnAagel tnv 1Blaitepn wotopia tou

Chairperson of the Management Board

But what is the Ai Yiannis Detis Environmental and Cultural Park?
Itis, first and foremost, one of the few natural sites in the Cyclades
still free from construction and with no irreversible damage from
human activity.

We prohibited grazing, hunting and motor vehicles, planted indig-
enous flora, built anti-erosion works and nature was spectacularly
reborn.

We also established a network of unpaved trails and created a Bo-
tanical Garden which visitors can enjoy .

The Park is a hub of sustainable tourist development and attracts
large numbers of people, in one of the most frequented areas of
the Cyclades. Where potential investors saw a beach for club-
bing and wild partying, we opted for quality cultural activities: film

tonou, dyvwatn wg twpa, Kat ouvexi(oupe pe 1o ‘Apxinélayog, pua
ynakh xaptoypdenon tou AtyatakoU vholwtiopoU, éva oUyxpovo
epyaleio avadAtnong LOTOPLKWY NANPOPOPLIV yLa Ta EMNVIKE vhold
Katd TOUG VEWTEPOUG XPOVOUG.

To Mdpko eival éva avoixté oxoAeio yla 6Aoug, £vag avolxtog yoviHog
XWPOG ouvavinong 6owv evllapépovial va CUPHETEXOUV Kal va
npoo@épouv eBeloviikd oe dpdoelg yia tn OUon, tov MoAops, tnv
ABAnon. Ta naidid g MNéapou putetouv kat yvwpifouv th xAwpida
ToU vnoloU, koAupnoUv Kat nAéouv pe ta okden tou NautikoU
Ouihou Naidg otov Oppo tou Ai-ldvvn, diaokeddlouv atov Bepvd
Kivnpatoypdgo h otov MoAuxwpo tou AnpotikoU XxoAeiou g
Ndouoag, paBaivouv tnv wotopia tou ténou toug oto Mouaeio ata
Kehid.

Autd eival 1o MNdpko nou oxedidoape, ovelpeUTAKAPE Kat v NOANOIG
KaTa@éPape va Npaypatonomooupe, Kat ouvexioUpE va To Kpatape
{wvtavo Kal avolxtd o€ SnpLoupyIkEG €eg Kal VEEG NPwWTOBOUAIEG.
To Mdpko eivat npodyyeAog Uag SLapopeTKNG TOUPLOTIKAG MOATIKAG,
o6nou n éugacn divetat otig agiegwv dlaitepwv neptBaroviikv Kat
NOATLOPIKWY atotxeiwv Tou kaGBe ténou. Na 6€ka xpovia Asttolpynae
WG pa uythg Buwown Anpotukh Enwxeipion, pe unodelypatkh
OlKOVOUIKA Slaxeipion,  NA€ovaopatkoUs LooAoylopols, Xwpig

endothoelg and tov Ahpo h 1o Kpdtog. Aviipetwnioe 1o dnudato
xwpo Tov ornoio Slaxepiotnke wg BloKNaola NG Kowvwviag, nou
npéneL va npootateutel kKat va A€ltoupynoel Npog 6peAdg NG Kat
6xt va yivel nedio ekpetdMeuong Kal kepdookoniag. Kat duvapikd
enxepel va npowBnhoel autd to poviédo Olaxeiplong pe TG
npwtoBouAieg Kal TIG CUVEPYATIEG TOU EVIOG Kal KTOG MNdpou yia tnv
avadelEn tng ®uong kat tou MoAttiopol g vnolwtkhg EAGdag.

Mag xapaktnpiouv aBepoBdapoveg. Motew o6t gipaote andAuta
pealotéq. Mn pealotikh Kat KoviopBaAun enthoyh eival va
unoBaBuifetat pia oAdkAnpn xepodvnoog L6laitepou  QUALKOU
KAGMoUG pe pakpaiwvn wotopia o aképn pia napalia beach bar.

Kheivw pe pia npoownikn Suaniotwon. AwgBdvopar 6t 6col
Me veavikd evBouolaopd enwploTAKape thvy €uBdvn autoU Tou
€YXEPNPATOG, Jolpaothkape TG SuokoAieg, Souléyape eviatikd yla
TOV KOWvO oKond, o kaBévag peE TLG LKavetnTeG Kal ta xapiopatd tou,
avtipetwnifoviag ta epnédia nou pag dnploupyodoav n 6L0TéAELD
KOl Ta PIKPA N peydAa ocup@épovia, teAka anonplwBnKape: n
OUMoYIKN auth npoondBela anotéhece pa e€alpeTikG yoviun
epnelpia, éva neipapa nou enBeBaiwaoe 6Tt uUNAPxoUV SNHLOUPYIKEG
duvdpelg otnv EMAba, nou pdxovratl aote n OUon Kat o MoMtopég
Hag va a&lonotolvtat Npog 6QeAOG TOU KOVGWVIKOU GUVOAOU.

screenings, an open-air theater, an unspoilt beach.

We also set up a small museum inside the monastery of Ai Yannis
hosting an exhibition on a little known aspect of local history, and
are now setting up ‘Archipelago’, a digital database of the Aegean’s
recent history.

The Park is an open school for all. It is a meeting place for any-
one interested in participating and volunteering in environmental,
cultural and sporting activities. The children of Paros become ac-
quainted with the island’s flora, they swim and sail in the bay with
the Naias Marine Club , they watch films in the open-air cinema or
enjoy events at the Primary School of Naoussa.

This is the Park we dreamt of, the forerunner of a different kind

10 XPONIA NAPKO NAPOY

of tourism, one that enhances the area’s particular character. For
ten years, it has operated as a healthy and sustainable Municipal
organization, with exemplary financial management of its reve-
nues, without grants from the government or the Municipality. It
has treated public space as communal property rather than as a
resource for unbridled profit and exploitation.

We consider ourselves realists in choosing to highlight the penin-
sula’s natural beauty and local history in a sustainable way, rather
than turning it into yet another seaside clubbing scene. This has
taught us that with plenty of enthusiasm and a common vision that
overrides individual differences and private interests, it is possible
to create and sustain an alternative model of development for the
common good.
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Nikoc¢ MaAatéotag

Av ava{nthoet kanolog pia neptoxn atnv MNdpo nou dev €xel nelpaxtei
andé v Touplotikh avantun tng teAeutaiag Mmevinkoviagtiag,
ao@aAwg dev Ba Bpel GAAN and tn xepadvnoo tou Aétn. H ouykupia
Slapdpwv napaydviwy, énwg n SnPotikA WBLOKTNGia kat oL auatnpol
noAeodopikoi 6pol, guvETElvav 0To va Napayeivel NPaktkd addpntn
auth n unépoxn €ktacn twv 800 atpeppdtwy oto Bopelodutiké dkpo
¢ Mapou. Eva pikpd tng pépog pévo atnv napaiia tou KaBoAkou
unékuye avandPeukta otnv niean kat pdAwota ya 15 xpdvia unéatn
Hwa Bavauon kakonoinan. E6w kat 10 xpdvia dpwg, e th Snuoupyia
Tou Mdpkou, BpéBnkav ot Loopponieg Kat T0 TOUPLOTIKS KOUKATL ival
OMaAG eviaypévo oto Blaitepo puaotkd NepBAMOV TG XEpoOVATOU.
Me auté 1o npovdplo n xepodvnaog eivat n {wvtavh pvapn g
ayplag Kat ouvdapa QIMKAG pUong Kat Tou Toniou twv KukAadwy.
Eivat to kaBapd nedio tng ndAng tng xAwpidag, tou edapoug Kat Tou
Bpdxou KévTpa gtov Avepo, 1o KUMa Kat tnv aApUpa. H ékBaaon gival
ndvia aBéBan aA\d 1o anotdnwpd ng otn pUon eival otaBepd Kat
povadikd otov kéopo. Ot eknAnktikoi avepodapuévol Bpaxwdelg
oxnuatopoi Tou yveuolakoU oxiotdAlBou pe ta Sidkeva Kat T
XAPAKTINPLOTIKA Toug eviaia KAlon va BuBiletal npog 1a avatoAkd
ouvavioUv 10 pApHapo Oto avatoMkd dkpo NG Xepoovhoou.
Avdpeoa otoug Bpdxoug, ota no npootateupéva onpeia, BUAaKol
€6dpoug enBudvouv Kal padi toug ta avBektikd autopuh QUTA
1wV KUKAGSwv: 10 Bupdpt, 10 packdunlo, o Kiatog, 10 EAixpuco, 10
ondpto, n aopdka, n actolBn, o aopédelog Kat o pavdpaydpag.

Aev xpelaletal va HIANGOUE yla TN UOLKN opop@Ld, ylati anAd dev
nepypdpetat. Aev navel va gag eknAnooel kaBe popa nou Ba doUpe
10 Tonio ané dAAn ontikn ywvia. Apkei va §epUyel kdnotog and ta

Nikos Malatestas

The peninsula of Ai Yannis Detis has not been built up despite the
tourist development of the last fifty years in Paros, largely due
to the fact that it is municipal property and to regional planning
restrictions for the area.

On account of this privilege, the peninsula is the living memory of
the wild landscape of the Cyclades. The gneiss rock formations
with the distinctive slope to the east meet the marble at the east-
ern end of the peninsula. Among the rocks, in the most protected
areas, soil pockets survive with the native Cycladic plants: thyme,
sage, asphodel, mandrake.

Only, the peninsula is not just its nature. Human presence is
timeless. First, there is the Monastery of Ai Yannis Detis, a small
jewel of Cycladic monastery architecture, built in the 17th century.
In earlier times, pilgrims used to arrive on boats with animals to
pay homage to the Saint. The folk festival continues unabated to
the present. But the Saint has hecome more cosmopolitan. Doz-

Alevbvwv Lppoviog

povondta kat va avéBeL yia pa gopd otnv Kopudh Tou Mo YnAoU
and toug Adgoug tng xepoovhoou. To B€apa eival n andAutn payeia.
Opwg n xepabvnoog dev gival pévo @uon. H avBpwnivn napouoia,
av Kat apatn, eival diaxpovikn. Akdua KL av a@hcgoupe atnv dkpn
v eviehg Eexwploth nepimwon v OpAw@ky, étav o
Oppog tou At-ltdvvn yivetal vauotaBuog tou Pwaoikou LtéAou oto
Awyaio, pe anoté\eopa pla npwrto@avh NUKvOTNTa avBpwnvng
dpaotnplétntag otnv neploxn, undpxel ekel pa otabepn Kat
péviun avBpnivn napoucia. Kat' apxdg 1o Movaothpt tou Aétn,
10 gUhBoAo NG xepoovhoou, pe Ta keAd tou. Eva pikpd dapdvi
NG KUKAGSITIKNG povaoTNpLOKNG apXITEKTOVIKAG, XTilopévo 1o 170
awwva. Edw, ent noMég Sekaetieg npv tnv éAeucn tng avdntugng,
€@Bavav oL NpookuvnTéG e BApKeg Kat {wa yla va yloptaoouv tov
Ayto 1o Bpabdu tng 28ng kat avhpepa v 29n tou Auyouaotou. To Aaikd
navnyupdki ouvexidetal adtdAetnta kat onpepa. Opwg o Aylog éyve
o KOOMIKOG. Aekabeg ot yapol Kal ta Bagtiola o autd 1o ovelplko
onpeio, nou t6ooL 10 eNAéyouv w¢ €va popaviikd Eekivnua tou
kowvoU Ttoug Biou. Kat ekatoviddeg 6oot kat 60eg pwrtoypagidoviat
HE T0 JovaoThpl wg 1o TéA€lo Qdvto otig selfies toug.

v GMn dkpn TG Xepoovhoou, ato Bopeldtepo dkpo tng, deandet
0 ®dapog tou KaBo-Kdpaka. EntBAntiké ktiopa tou 190ou alwva, divel
v aioBnon g andéAutng ouBapdtntag oto nio eKteBelévo ota
dypla Kalplkd gawvopeva onpeio. Zuvdedepévo KL autd eni NoAEG
deKaetieg Pe tn okAnph {wh twv PapoPuUAdKwy, nou {odoav PéxpL
n Sekactia tou 1970 pdvipa o autd, ekteBelpévol OTIG KalPKEG
OUVBAKEG, oTnV anei\h Twv KEPAUVWY, 0TV anopévwon Kat 1o
HUokoAo avepodiaopd.

Chief Executive Officer

ens of weddings and baptisms take place today in this idyllic spot.
At the northern end of the peninsula the Lighthouse of Kavo
Korakas dominates the landscape. An imposing 19th century
building exudes an aura of paramount strength. For decades this
was also linked to the harsh life of lighthouse keepers, who lived
there permanently up until the 1970s.

The sea surrounding the peninsula has its own story as well.
Where the Super Yachts are moored today, Parian fishermen
used to throw their nets or drag the trawler ashore.

Things nowadays are different. The lighthouse is automated, Ai
Yannis remains humble yet is famous, fishermen go out to the
open sea for their livelihood. Still, this nature and this history
is our heritage. Circumstances as well as the interest and love
of the people of Paros have enabled this heritage to be alive to-
day. As such, we need to protect and manage it. The Park is the
means to do so.

Ta kapvayua eival petayevéotepa, dnploupynpata tou Uotepou 20ou
awwva. Kat autd dpwg evowpatwvouv pvhpeg and th onoudaia
vautoalvn twv Maplavwv Kat kupiwg twv Naouoaiwv yapaddwyv
oMAG kat and tnv e€alpetikh éxvn tou KapaBopapaykoU. Agv gival
Tuxaio nou efehiooovtal oto enikevipo twv Kanetavailkwy, authg
g Aapnpng yloptng tou EUAVOU KaikioU.

Kat undpxouv Kat ta mo apavn agrowxeia. Onwg ta kapivia ya tnv
napaywyh acBéotn and tov acBeotdAilBo oto avatoAkd Gkpo NG
xepoovhoou. H oL de€apevég tou Bpdxivou vepou ata nio anduakpa
onpeia, ywa va noticouv ta atyonpéBata nou BookoUoav Kat BéBala
Katéotpeyav tn BAdotnon.

AMN\G kal n BAAagoa tng xepoovhaou €xeL Tn BIKA tng otopia. Ekel
nou ohpepa aykupoBoAoUv ta super yachts ot lMNaplavoi yapadeg
é€pwxvav ta dixtua Toug M €éogpvav otnv §npd 1o TpatonoUAL. Eniong

HE TG EaQVIKEG KOKOKalpieg Katépeuyav oTo €EalPETIKO PUOLKO
katapuylo tou Oppou h Kat atnv e§wTepIK NAEUPA TOoU KAELOTOU
6ppou tou Alako@toU, dua o kapdg Toug ntave €§w and tov K6Ano
g Ndouoag. Nwnd Kt autd otn pvApn Twv naAdtepwy.

Thuepa ta npdypata eivat aMiwg O @dpog Aettoupyei pe
autopatopo, o Ai-Ndvvng napapével tanewvog ald sivat didonpog,
oL yapadeg nave oe avoixtég BAAaooeg, ta kapvayla phoevolv ta
OoKApn avayuxng 1o xelpwva. Opwg auth n guan Kat auth n otopia
€ivat n kKAnpovoptd pag, €ivat Koppdt Tou vnowwTikou eautoU Jag.
Ou ouyKupieg kat 1o evblagépov Kat n aydnn twv avBpwnwy g
Mapou éxouv enupéyel oe auth thv KAnpovopld va eival ohpepa
{wvtavh napd 1o yevikd opupaydo oto vnot. Q¢ tétola npénel va v
npootateUooupe Kat va tn duaxeplotoUpe. To MNdpko ival 1o péoo
Y10 va T0 NETUXOULE.

~ s ==

PR T R it A —

11



12

Tdoog Kaoamidng

Aéka xpoévia oupnAnpwBnkav ané tnv iGpuon tou [MoAwtiotikod
kat MNepwBaroviikoU Mdpkou Mdpou kat eival €éva KaAd xpovikoé
Sidotnpa evog anohoylopou yla 6oa éylvav Katd tn Sekastia h pévouv
akoépa va yivouv. To BéBato ivatl nwg doot neploadtepo h AlyotePo
epnAaknkaye otnv otopia tou Atw-liavvn eigaote nephgavol Kat
guxaplotnpévol pe 6o0a Katapépape.

H &¢a Eekivnoe and €va Aowkntikd YupBoUAo tou AMEL Nnpéa
Kat ekel yevwhBnke n npdtacn npog 10 Ahpo TN Napaxwpnong ing
XPAONG Kal NG Asttoupyiag TNG napaAiag Kat Tou avayukinpiou
otov oUMoyo. Eixe nponynBei n napaxwpnan ané tov Ahpo piag
avtiotoxng neptoxng otov Nautikd Opwo MNdpou, ota AsiBada tng
MNapotkiag, kat 1o eyxeipnpa épolade enttuxnyévo.

Eixape peydAn unoothpl€n and tov kdopo kat NoAAEG avTbpAoELG.
Metd ané nepinételeg o Ahpog opdépwva anopdoioe v dnuoupyia
Hlag SnPoTIKAG eNXEipnong, WYAPLOE TO KATAOTATIKG TNG Kal 6ploe
Aolkntikd ZupBoUALo.

Mpw Eekwvhooupe, oto KaBoAikd Asttoupyolos 10 avayuKtnplo,
évag wpaiog ouvaullakdg XWPoG, UNNpXe To povaotnpdkt tou At-
Mdvvn pe v otopia ng Gizella kat tng katdAnyng va onpadelel
N PvApN Tou XwploU, akoUyovtav ol LoTopieg Twv Yapadwy yia thv
BuBiopévn ppeydda, o pAapog ActtoupyoUoe Hdn e NAEKTPIKS Kal
otn xepobvnaoo £Bookav {wa. Ta kapvdyla AettoupyoUoav eniong kat
ot Advideg 1o kalokaipt £épepvav KOaWo, 0 6pOHOG €ixe avolxTtel.

0 Aw-lavvng pag Eagviaoe. Ixedidoape €€ apxng oxebdv 6Aa 6aa
uhorothoape Tnv endpevn dekactia, aAAd n xepodvnoog anodeixtnke
nto nAoUata and ta 6velpd pag.

Ta povondmua dvo§av dpdpoug va prdooupe oe OAEG TIG HUOTIKEG
KOl KPUHPEVEG yla Toug NoAoUG peptég. H Kanaptd, 1o Bouvahl ing

Tassos Kassapides

Ten years since the creation of the Environmental and Cultural
Park of Paros, we can safely look back and feel proud and content
with what we have achieved.

The idea of creating an alternative model for the operation of the
beach facility and adjacent snack-bar was initiated by the Naous-
sa Cultural Association Nireas. There was a lot of support from
the local community but also disagreements. Finally, the Munic-
ipality unanimously decided to establish a Municipal Company
and voted its Charter.

Before we started, there was a café and a nice concert venue. The
boats were bringing people over from Naoussa in the summer
and the road to the Monastery had already been opened.

Ai Yiannis surprised us. We designed from scratch almost
everything we proceeded to accomplish over the next decade, but

Exnatdeutikog, HéAog Tov mpwToL AlotknTIKoL ZuuBovAiov

Y0pag, n Ltépva, n M€Qupa twv neploteplav, 0 AA\Jupdg, 0 KOkKivog
Bpdxog, tou ToUpkou n dppog, n Mepkonetpa, o BuBiopévog pwAog.
Me 10 nepnathpata Kat ta tonwvipla padBape Kal TG NETPEG Kat
1a gutd, Ta {wa Kat Ta nouAd. Ot Aayoi, ot Népdikeg, oL calpeg, ot
xaAadieg, oL yaponAakeg, n ondvia opeia kKpUotaMog, o pévog, o
KaAdBpwnog, n kanapn, n Aadavid, 1o otapvaykdbl, o Kpivog ng
Mavayiag.

Aokwdoape noAAG, Kuvnyhoape TG AyplEG MO KATOIKEG Mou
E€peuyav Tou KTnNvotpdPou, puteloape Putd peppéva and T Mhdo
pe oxoleia kat eBeNovTEG, pi§ape xihadeg BwAoug dpyhou yepdtoug
pe ondpoug vidnioug. Eidape moMd o@utd pag va Eepaivovral,
Behavidia and tov Xtaupd kat tov Ai-Mnvd va pn Quipmvouv
noté Kat ibape kat YoB BdAacoeg and Aipnouveg va avBifouv nv
Avolgn, okwvdapla duoelpeuta npv va Beplelouy, KEGPOUG, TOUG Mo
anaurntkoUg, 10 Bouvd va yepilel noAUXpwHOUG KPOKOUG.

‘lowg tnv Mo peydAn €knAngn Kat xapd pag tnv £dwoe n latopia.

=épape yla oV apxaoAoylkd Xwpo, yla T0 Povaotnpl, yld Toug
Pwooug kat tov pdpo, aMd nepnatwviag kat yaxvoviag Bphkape,
Bpiokoupe akéun pikpd anoAlBwpata tng Lotopiag. Mpoiotopikolg
oyidlavoug, vopiopata, enypagég, apxaia Aatopeia kat Aevikd
€pya, vaudyla, epeinia KATOWKLWOV Kal kavoviogtowxiwy, dpduoug
naAwoug, aoBeotokdpva yla apxaia pdppapa, LOTopieg yla Nepatég
Kat Bnoaupolg, évag aképalog, Hakpwig, autévopog ae OAa Tou
pdpog Képakag kat 1a ynedwtd kat n aweBnukh prag OANavoElag
{wypdapou.

Ythoape éva Siktuo avBpwnwv, naveniotnpakoi and EAGSda,
Pwoia, Toupkia, aoxoAMiBnkav pe 1a OpAw@ikd kat tnv lMdpo,
avoixtnkav apxeia, nald €yypaga Kat npepoAdyla Qulaypéva

Teacher, member of the first Management Board

the peninsula proved to be richer than our dreams. The walking
paths paved the way for us to reach all the nooks and crannies,
hidden to most people. While hiking, along with the local place
names, we learned the names of ores and plants, birds and an-
imals.

We tried many different things, from chasing the wild goats that
had escaped the farmer previously exploiting the peninsula, to
planting plants brought from Milos with schools and volunteers,
to strewing thousands of small balls of clay, full of native seeds.
Perhaps we reaped the greatest surprise and joy from History.
We knew about the archaeological site, the monastery, the Rus-
sians and the Lighthouse but by walking and searching we found,
we are still finding, small fossils of history. We set up a network
of people, academics from Greece, Russia, Turkey researched

otn Méoxa kat tnv lNetpolnoAn, BpéBnkav onoudaiot xopnyoi Kat
othBnke pla pikph ékBean-Balpa, dyvwotn aképun ato eupy Koo,
Kal GUYKEVIPWONKe NARBog apxelakoU UAkoU yla Tnv Lotopia Tou
ténou.

Ta kapvdyta ekel, dev 1a ayyi§ape, pi€ape dpwg on BdAacoa dinAa
toug ta navid tou Naidg, kKat okagn Kat KOAUPBNTEG KAl OKAPWVOUHE
padi toug okagn kat avBpwnoug tng BdAacoag.

Bahape 1o x€pL pag kat o épya AMa. To Béatpo peydAwaoe Kat
poevel 6€ka xpovia TWPa HOUGIKEG Kal BeatplkéG NapaoTtaoelg,
xopd kat énepa kat 1¢ad kat vnolwtika. OAn n kaMtexvikn EANGSa
nepvdel ané autd 1o nétpvo Béatpo. Ki oxt pévo autd ala €yive
N OPXAOTPA TOU XWPOG yla pabnpata KaBe €iboug kat xwpog ya
napatnpnon VUKTIEPLVA TwV AoTpwv.

Ythoape 1o Evaotpov, éva owvepd pe naliég Kat Nnatbikeg tawvieg, pe
€AelBepn eioodo, {wvtaveloviag ta KaAapnoupla KAnowwy NaAwv
Naoucaiwv nou yedoUaoav e tov oveud otov At-ldvvn.
MpoonaBhoape 1a Npwta xpdvia va AETOUPYNGOURE PovoL Jag To
avayukthplo. H guon tng i6lag tng SnUOTKAG enixelipnong pe tnv
TEPACTI YPAPELOKPATia, N autovontn Kal adlanpaypdteutn eVvioAn
NG vopdtntag Kat g dapdvelag, n dikn pag anepia, otdBnkav
eundda. Ta teheutaia xpdvia BpéBnkav tpoémnol, Eenepdotnkav
okéneloL xwpig va KAVOUNE EKNTWOELG aTa BEAW Kal ta NpéneL hHag.
Touoké neplBarov, 1o no enBapupévo katto nio apyd avaktnatyo.
MaBaivoupe va kdvoupe unopovh padi tou. Ztapathoape ta Adyata
nou kataAAyav otn BaAacoa, ¢ Xwpatepég éoa ota naild Kapivia,
Toug napdvopoug dpopoug. Mo cogol EeKvAoaue va KPATAOOUHE
10 XWHa, va puagoupe ppayuata abéata, va othooupe Botavikoug
Knnoug, va eknawbelooupe tn véa yevid.

the “Orlov Events” and Paros, great sponsors were found and we
set up a small marvel of an exhibition, still largely unknown to
the general public.

For ten years now, the theater has hosted musical and theatrical
performances, dance, opera, jazz and island folk music. All of ar-
tistic Greece passes from this theater carved of stone. We set up
Enastron, an open-air cinema screening classics and children’s
movies, with free entrance, giving even more food for jokes to
some of Naoussa's oldest residents, laughing about the Ai Yannis
cinema.

In the early years we tried to operate the café on our own and had
our share of challenges. In recent years, we granted its operation
to a private company on conditions of legality and transparency.
The natural environment was the most degraded and the slowest

10 XPONIA NAPKO NAPOY

Méaool ipacte; MoMoi A Alyor; Mwa napéa h éva kivnpa;
Mepinatntég, pwtoypdgol, Lotopikoi, Bpnokeudpevol, otonAdol,
nepBaMovioddyol,  toupioteg, KOMITEXVEG, KOAUHBNTEG,
HOUGLKOL, XOPEUTEG, PAPOPUAAKEG, KAMETaVaiol, KPOKOOUMEKTEG,
pavitapopiol, epydteg, Netpadeg, peMOOoKApoL, Napabeplotég,
EMNOKENTEG, PUOLOBIPEG, avappxntéG, aBANTEG, nodnAdteg, nBorotoi,
Naouacaiol, Mapkuwteg, Maplavoi, papaykoi, payeilpeg, xaptoypagpo,
nawdld, apxéktoveg, pnxavikol, Navenotnpakoi, Kadnyntég,
daokalot...

Tt eivat Adowndv 1o MNdpko; Eival kdu nou Eekivnoe oav neipapa,
katdpepe va otabei ota n6dia tou, va deifel Nnwg yivetat kat pe GAoug
PéMoug n avdntugn, Nnwg touplopdg dev onpaivel EenoUAnpa og
ornolov €xeL xphpata Kat o€ 6rotov divel eVIOAEG, Nwg pnopoupe va
OUVEPYAOTOUE, UNopoUlE va NETUXOULE.

To Mdapko othBnke Kal Actoupyel PE MOMA BGOUAELG HEPIKDV
avBpwnwv. AnathBnkav NoANEG WPEG, aVILUETWNIOTNKAY NMOMES
duokoAieg, moMn ypagelokpartia. Mdvia pe neiopa, navia pe
aviblotéAeta. Xnv nopeia xdBnkav @idot kat kepdnBnkav dGAioL
noAhot.

Me 1o Mdpko kat ya 1o MNdpko 6An n Mdpog pnopei va eival
nepAhQavn Kat va kapgapwvel. MNponynBnke twv e§eAiewy Kal ng
véag avtiAnyng yia 1o nepBAMoV, Tov MOMTIOHS Kal TOV TOUPLOKO .
To TMepBaMovtikd kat MMohmotukd [dpko [Mdpou eivar éva
enutuxnpévo neipapa dMou tpdnou. O Ai-Ndvvng o Aétng eivat évag
HEYAAOG HIKPOG TOMOG.

AYTOX

0 KOOHOG 0 PIKPOG, 0 péyag!

to recover. We stopped the flow of sewage into the sea, we closed
down illicit dumpsters and roads. With time, we became wiser
and started to protect the soil, to build small discrete dams, to set
up Botanical Gardens, to educate the younger generation.

What is the Paros Park then? It is something that started as an
experiment, managed to stand on its own, to demonstrate that
development can be done in alternative ways, that tourism does
not mean selling out to anyone who has money or power, that we
can work together, and we can succeed.

Paros Park is a successful experiment that demonstrates anoth-
er way of doing things. Ai Yannis Dettis is a great small place.
THIS WORLD

this small, this great world!

13



NMAPOY

IA MAPKDO

X P ON

0

1



EKIMPOXQMOI THX TOMNIKHZ AYTOAIOIKHXHX

H {§pvon tov IeptfarrovTikov kat IToAttiotikov IIdpkov IIdpov to 2009, kat tng Anpotikig A.E. otnv
omola avatébnke n Snuovpyia kat n Siayeiplon Tov yua 50 xpdvia, EyLve pe opodwvn amodacn Tov
Anuotikot ZupBovAiov ent Anuapyiag tov Xpiatov BAayoylavvn, mov oTipLée TIg BACIKEG EMAOYEG TOV
ITdpkov €wg Tn A\EN ™G Onteiag Tov To 2014 Kat wg eMKEPAA}G NG AvTutoAitevong wg To 2019.

0 Kwotag Mmuidg, vuv Avtutepidpepeldpyng Notiov Aryaiov, vmipée otabepdg LTOOTNPLIKTAG TOL
[dpxov, cuuueteixye atnv Emitpony| yla tnv Snuiovpyia Tov kat Atav yéAog oTo mPWTo ALOLKNTIKO
ZupPBovAo g Anuotikig A.E. to 2009. To (8to kal o LTtéAlog @paykoVANG, maAaldtepa Auapyog
IMapolkLdg, LITRPEE aTtd TNV apyr £Vag K TwV BACIKWY LITOOTNPKTWY TOL ITdpKOL Kal cLpUETEYE OTO
TPWTO ALOKNTIKO TOL ZUUPBOVALO.

Q¢ Afjuapyog ITdpov 0 Mapkog Kwpatiog, anod to 2014 €wg to 2019, otripLée 1 anodpdoelg Tov IIdpkov
Hadl pe pla otabepd peydin mieopnodia tov Anpotikot ZuuBovAiov, OV GLVERAAE ONUAVTIKA OTNV
emnituyia Tov eyyePUATOG.
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Xpriotog BAayoylavvng Téw Afuapyog Ipov
Ipwv 10 mepimov xpovia €va GUVOAD EVEPYwV TTOALTWV amod v Ndovoa kat Tnv euputepn Iapo, mov anoteAovoav
Kat tov muprva tou AMEX NHPEA, eiyav Tnv 18€a n Aettovpyia Tov Snuotikov avapuktnpiov tov At-T'idvvn Tov Aétn
va ouveyLaTtel OxL artd 1w aAAd and to LVAA0YO 1| artd 0 Ao, £TGL WGTE VA TTPOOTATEVTEL 0TO UEAAOV OXL HOVO
N mapaAia Tov MovaoTnplov aAAd kat oAokANpn N Xepodvnoog Tov AL-T'ldvvn, Tov givat pia and TG ouopdOTEPES
TIEPLOYEG TOV VNOLoY, Kal 6TV omota 0 Afuog eixe otnv 8lokTnoia tov €ktaon nmepinmov 800 GTPEUPATWV.

To ailtnua Twv TOALITWV BpiKe ELHKOA WTA KAL TAVTOCNUEG ATTOPELG aTNV TOTE SNUOTIKY ap)H. AnuoTikd cuuBovAlo
Kal Sruapyog, 8ev LITOKVPAYE OTIG EVTOVEG AVTISPACELG KATTOLWY EMAYYEAUATIWY, SEV UTTOAOYICAUE TO AEYOUEVO
TIOALTIKO KOOTOG Kal opodwva arodacicaye, adpol mponyovuévwg To epevvioaue, v 8pvan g SnUoTKig
avwvupng enyeipnong «IIAPKO ITAPOY A.E.»

YL10)0G pog ntav n avaBaduion tng mepLoyns, N Snuovpyia evog onuUAvTIKOL TOAOL EVAAAAKTIKOU TOUPLOUOUV IOV
Ba pooeAKLEL EMIOKENTEG e SLABECN va «TTAPOLY» AAAd Kal va «8waouv» Kal Oyt udvo va ektovwBovv. Kabwg
emiong, va armevBUVETAL GTOVE KATOIKOUG TOU VNoLoV KAl TPWTIOTWE 0TOVG UaBONTEG KAl OTOVG EMAYYEAUATIEG TOV
TOLPLOPOV. @L0SoEla pag Tav o MeptBarirovTiko kat MoAtiatikd Idpko Idpov va Sei&el Tnv katevBLvaon oL
TIPEMEL VO akoAoLO|oeL TO viol ato YéAAOV Kal va KAveL cadEg oe 600VG EMEVSVOVV GTIG TOUPLOTIKEG LTTOSOUES OTL
Kuplapyn B¢on Ba mpémel va €xouv 1 TpoaTacia Tov TEPRAAAOVTOG KAL I} TTOALTLOTIKY| UaG KANPOVOULA.

Znuepa, 10 xpovia Yetd, 6AoL epeic mov motéPape ae auth TNV 8€a avaudifora mpénel va atofavopaoTe Sikalwpugvol
yla v opBdTNTA TNG EMAOYN|G HOG.

H IIpdeSpog kat ta péAn twv A.E. otnv Sudpkela g dekaetiag méTuxav mMOAY onuavTikovg 6Téxoug: vmaibplo
B€atpo, BepLvo aveud, poviun €kbeon ya ta OpAwdkd, S{ikTvo povomatiwy, S1opyavwan ToAAWY §pacTnpLOTHTWY
TI0V artevBVVOVTAL oTa TTALSLE, TTAO0G TTOLOTIKWVY TOALTIOTIKWY EKSNAWCEWY KAl VAUTABANTIKWY S§pacTnploTHTWV.
Xpéog 6AWV pag twpa eival va Staocharicovye TNV anmpdokonTn Aertovpyia tov IIdpkov Ileplfdrrovtog Kat
IToALTiopoU Kat n mopeia Tov va Unv eEWKEIAEL TWV KATACTATIKWY OTOYWV.

T'a va emitevyBel avtd, amapaitno o véog 1 n véa mpoedpog va €xel opaya, Stdbean mtpoadhopdg, Opegn yLa SovAeld,
aplotn ouvvepyaoia pe Wpvuata €tol wote va propel va e€acparioel xpnuatodotioelg onwe n ka EAlcafet
IMamagwn, Kot Ta péAN Tov AtotknTiko ZupfouvAiov va metebouy aTig Kataotatikég apyeg tov IIdpkou
Kielvovtag, 08Aw va toviow 0TL To uéAAov emBAAAEL o OAOLG pag Vo cLVSLATOoLUE TNV TTOLdTNTA PE TNV aeLdopla,
auto SnAadn mov mpaypatomnoteital ye emttuyia oto ITAPKO ITAPOY!

EVyouat koA ouvéyela kat pakponuépevon ato Heptfarirovtikd kat IToAttiotiké Iapko IIapov.

Christos Vlachogiannis Former Mayor of Paros
About 10 years ago the City Council and myself as Mayor at the time, unanimously decided to establish the Mu-
nicipal Company “Paros Park SA”.

Our goal was to promote the area of Ai Yannis Detis and to create an important focal point not only for the visi-
tors but also for the inhabitants of the island, especially young people.

Our ambition was for the Environmental & Cultural Park of Paros to inspire future investors and focus their
attention on protecting the environment and our cultural heritage.

At present, 10 years later, our goal has been achieved. We have accomplished a great deal, and we can achieve
even more as long as we ensure the smooth operation of the Park without deviating from its statutory objectives.
The Environmental & Cultural Park of Paros sends us all a clear message: the future requires us to combine
quality with sustainability.

I'wish along life to the Park.
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Kwotag Mmlag

Avtunepidepetdpyng Yyelag-IIpdvorag-Kowvwvikrg Méptuvag KukAdSwv
& Enapyog I[Idpov-Avtundpov

Eiya Tnv xapd va eipat péaog otnv Emtrpomnn yla tnv Snuiovpyia tov Heptfarrovtikov kat [ToAltiotikov IIdpkov
II&pov otov Ar-Tiavvn Aétn and to 2008 kal otn cuvéxeld HEAOG TOU ALOIKNTIKOU LU BovAioL Tng MovoUETOX KNG
Anuotikng A.E. mov avélaBe tn Alaxeiplon Tov €wg to TéAog Tou 2010.

H ¢wodoéia dowv cvppeteiyape ota mpwta Pripata tng Anpotkrg Etatpeiag tav to ITAPKO ITAPOY va
AELTOVPYHOEL WG TTPOTLTTIO TTAPASELYUA KOWVWHEAOVG €py0v, TTOU VAOTIOLE(TAL GE GUVTOMO XPOVIKO SLAcTNUa, UE
TO €AAYLOTO SUVATO KOGTOG KAl UE UEAETEC ELSIKWY KAl TIG avaykaieg adelodotnoelg. Zuyxpovws dpriodogovoape
va anoteAéoel anto Selypa plag dAANG avtiAnyng yla Tov Touploud ota vnold pag, mov vnepPaivel ta adlé¢oda
ota omoia €xel 08nynoeL To Pagiko TouploTikd povtéAo (NALog — BdAacoa — vuyxteplvr] Slackedaaon). Oewpw OTL N
GUUUETOXN UOVL oTNV Tapanavw Anpotikn Etapeia eivat and ta onpavtikdtepa mpdyuata mov Ba Bupduat 6tav
Ba Kdvw TOV TTOALTIKO POV ATTOAOYLOUO WG ALTOSLOKNTIKOG.

H ovvepyacia pe 6Aa ta péin tov Aokntikov ZuvpyBovAiiov vmrpée ayaoti kat pouv 860nke n evkalpia va
SLAMLOTWOW TIG NYETIKEG LKAVOTNTEG AAAA KAL TNV CLUGTNUATIKY Kal uebodikn epyacia g mpoéSpov kag EAlodBet
IManagwn pe tnv omola anoktnoa ya cxéon agotfaiov oefacyot kat ektipnong. H ocuuBoAn tng kag Ianalwn ot
6oa €yovv vAomonBel ota 10 xpdvia Aettovpyiag tov ITAPKOY ITAPOY Bewpw 0TL T p&e kaBoploTiki kat olyouvpa
N TPOCWTILKA TNG Amédaacn va unv cuveyioel otnv Aloiknon tov ITAPKOY ITAPOY 6a adrioel éva onuavtiko Kevo,
70 omoio evyopal va avanAnpwbet endéla and tnv véa Sloiknon wng eTatpeiag.

Ta 10 xpévia Aettovpyiag g Anpotikrig Etatpeiag ITAPKO ITAPOY ekTiuw 4Tt €XouV adrjoel €va BETIKO amoTOMWHA
OTNV TOVPLOTLKY] TAVTATNTA TOL VNGOV Pag Kat amodetkvouy Tnv BovAnon g Anuotikiig Etatpeiag aAAd xat tng
TomKA ¢ Kowwviag va vmootnpi&el Tnv asldopo kat Buwaoiun avdntugn otnv dpo.

Oé\w va moTevw OTL 8ev Ba LTTAPEOLV TLIoWYLPloUATA TTOL Ba €X0UV APVNTIKEG ETUITWOELG OTOV TIOALTIOHO, GTO
nepLBAAAOV Kal TNV nBKI1 Tov vnolov ag.

Evyopat o véo A.X. g Anuotikig Etaipeiag va ouvveyioel otov i8lo Babud pe to mponyovuevo A.X., Kal ot
OULVEPYACLA e TOVG TOTILKOUG HOPELG, TLG apXEG, TOUC CUAAGYOUG Kot TOUG EBEAOVTEC, va CLUUBAAAEL aTNV TTpoaTaGia
Kal avadelgn g evpuTEPNG TEPLOXN|G TOL AL-TLdvvn Agtn.

Kostas Bizas Deputy Head of the Region for Health — Welfare and Social Solidarity of Cyclades

& District Officer of Paros - Antiparos

Having participated in the creation and the initial steps of the Environmental and Cultural Park of Ai Yannis
Detis and thinking back on its course, I am pleased to express my gratitude for what has been accomplished in
line with the vision of all of us who initiated it. With the kind cooperation of the Board Members and especially
of the Chairperson Elissavet Papazoi, whose contribution has been decisive, PAROS PARK has become a focal
point for culture, sports, entertainment, and has been appreciated and enjoyed by both its many visitors and the
local community.

My wish is for PAROS PARK to keep its unique identity and to be preserved and protected by all of us, as it de-
serves, without backsliding!

XPONIA NTAPKO NAPOY
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LTEALOG PPAYKOUANG Téwg Afpapyog Tapoukidg
Yrrip&€a pérog Tou mpwToL AloknTikoL ZupuBovAiov Tng Anuotikng Emyeipnong «ITAPKO ITAPOY A.E.» kat yvwpifw
TOAV KaAd Tn SvokoAia mov eixe to eyxelpnua va xatactioelg entokéPiun pla eykataAelppévn éktacn 800
OTPEPUATWY KaL VA TNG TPOCSWOELG TTEPLBAANOVTIKA KAl TTOALTIOTIKA XOPAKTNPLOTIKA GEBOUEVOG TN AELTOVPYIKN
mapadoan Tou Tomiov.

Kat odeidw va oporoyfow 6Tl n mapovsia tng mpoedpov kat mpwnv vrovpyoL K. EAtcdpetr Harmalwn nHrav
KaBopLoTIKA yla TNV 0AOKANPWoN €vAg €pyou TTOL MPOoavaToAifel To vnol pag Kat o AAAEG LOPHEG TOUPLOUOD,
OV 8€V AAAOLWVOLV TO TTEPLBAAAOV Kal YVwPI{oLV 0TOV EMOKENTN OTOLKE(O AT TNV LlGTOpia TOL TATOL Uag.
ITépacav 10 ypovia komwdovg epyaciag Ye T CUUHETOXN] TOAAWY €BEAOVTWV, Ue agLOAOYEG XOpNYieg Kal e
kaBodrynon elSkwv yla va vmdpel avtd to Bavpdolo armoTéAeopa, To omoia o Ajpog IIdpov odeiret va Stadurdel
WG KOpn odBaAp0Y, amd Ta adnddya owkovoulkd cuudpépovta, mov Nén €xouvv apyioel va emodBaAULOVY TNV
niepLoyy.

H povada twv 540 kAvwv mov ouvopeLet pe to ITAPKO, yla v Kataokevn Tng omoiag yvwuodotnoe Betikd
70 AnuoTikd LuuBovAlo, pag mapovaotael avayivda tov kivéuvo avatpomnng evaiocbntwv LooppomLwy, oL AV
oupBel, Ba mapapeivovv eAdyLOTEG TPOOTATEVOUEVEG TIEPLOYEG GTO VNGL Yag, YETALD TwV omolwv Kat 1 TePLoyi
ArTidvvn tov AéTn.

Efpat evyvwpwv mpog tnv k. EAlcdBet Mamadwn kat mpog 6Aovg Toug eBEAOVTEG yLa To €pyo 1oL Tapadidovv otnv
véa Sloiknon g Anuotikiig Emiyeipnong, xpéog tng omolag eivat n moTh TAPNON TWV KAVOVWY TTOU SLETOLV TNV
Aeltovpyla Tng.

Stelios Frangoulis Former Mayor of Paroikia
As a member of the first Management Board of the Environmental and Cultural Park of Ai Yannis Detis, I am
only too familiar with the challenges of recovering an abandoned expanse of 80 hectares and rendering it an
environmental and cultural milestone.

Admittedly, the presence of the Chairperman of the Board and former minister, Mrs. Elissavet Papazoi, was
decisive in this project which reorients our island to other forms of tourism, respectful towards the local envi-
ronment and cultural history.

After ten years, the wonderful outcome of great toil, extensive volunteerism, felicitous funding and expert con-
sultation ought now to be safeguarded by the Municipality of Paros from the voracious financial interests al-
ready staking claims in the vicinity.

The residences project with total capacity of 540 beds bordering the Park, whose construction the City Council
approved of, is a case in point of the risk of overturning sensitive balances, in the event of which very few pro-
tected areas will remain on our island, with among them, Ai Yannis Detis.

I am grateful to Mrs. Elissavet Papazoi and all the volunteers for the work they are delivering to the new admin-
istration, which is duty bound to uphold the rules and regulations of its operation.
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Mdpxog Kwpaiog Nuv Ajuapxog TTapou
IIpw 10 xpdvia pmke o TpoyLd vAomoinong éva PEPog Tov oxeSiov pag yla TNV Buiciun ToOUPLoTIKH aVATTUEN
¢ [Idpov, pe tn ovotaon g Anuotikiig Movopetoykrg Avwvoung Etatpeiag Anuovpyiag, Aglomoinong xat
ExpetdAievong tou Iepfarrovtikov kat IHoAtiotikov IIdpkov IIdpov Al-Tidvvng A€tng Kat pe SlakpLTikd TitAo
«IIapwo IIapov Anpotikr A.E.».

To 6Ao eyxeipnua ¢LrodoEovaoe, ekTOG Ao TNV MpocTacia kKal tnv Amia aglomoinon g XePoOVooL Tov Al-
Tidvvn Aétn otn Ndouvoa, eKTACoEWG TEPITTOV OKTAKOGIWY OTPEUHATWY ANUHOTIKAG YNg, va emloTtpéPel otnv
IMaplavr kowwvia éva amd Ta PeyaidTepa MEPLBAAOVTIKA TApKaA TNG XWPAG KAl TAPAAANAa va Snulovpynoet
€va vEo KUTTAPO TOALTIGUOV, Ula eoTia cuVAvTNoNG, éva onueio avadopds yla Toug HOVIHOUE KATO{KOUG Kal TOUG
eniokenteg ™G [dpov.

YeBopevol amdAuTa TNV LoTopia TNG TEPLOXNG, TO MEPLBAAAOV KAL TO HOVASIKO 0LKOGVOTNUA TNG, EMAEXONKE UEca
amnod pla ovvoAlk mpocéyylon, va epappocBovv ol kat Stadopetikol xelplopol o kdbe pépog tov Idpkov,
oLUWVA UE TIG LBLALTEPOTNTEG KAL TIG AVAYKEG TOV {810V TOL YWPOL, KABWG KAL TOUG TTEPLOPLOUOVE TTOU ETLBAAAEL
n Wopopdia Tng o Kal n TOAVTIUN YAWPLSa Kal TaviSa tng evpvTEPNG TTEPLOYNG.

EmSiwgn pag eivat to apko Iapov va aroteAel €éva AppnKTo KOUPATL TNG {WNG TWV KATOIKWVY KAl EMIOKENTWY
¢ [Mdpov. Méoa amd HTLeg ¥PROELS avapuXG KAl TOALTIOUOU, KATAOTOAUE TOV XWPO TPooPaciyo, achar,
olkelo Kal EAKVOTIKO Yyl TOUG XPrOTEG, TIG AVAYKEG KAl Ta evSLAdEPOVTA TOLG, KAl Swoaue TNV SuvatoTnTa
va aAAnAemiSpdoovy oe avtdv, dropa kdOe nAkiog, amd OAEG TIG KOLVWVIKEG OUASEeG Kal StadopeTikwy mediwv
evLahEpovTog, elTe yla eKTaSEVTIKOUG AdYoUg, gite yla Bliwpatikn Puyaywylia, d0Anon kat mabntky avayjuyn,
npochEépovtag £Tal oTnv avafdbuion tng moldtnTag {wng Toug.

To 6o eyxeipnua cvvépaie otn Stapdpdwan evog vEou UoVTEAOL avATTTLENG Kat agtdopiag yia o vnot Tng Idapov
Kal atolodogovye oTo YUEAAOV va YpNoLUEVOEL WG 08NYOG yla T Snuovpyia plag «avayvwpiolung TouploTikng
TALTOTNTAG» YLd TOV TOTIO.

Eivat Tipq pag, wg Ajpog Idpov, mov eipacte kowvwvol autig tng mpoomabelag yla tnv avayévvnon tou IIdpkov
KaL TNV VAOTIOINGN auToL TOL 6TTOLVSA0L OPAUATOG, TTOL AYKAALAGTNKE ATTO UEYAAOLG XOPNYOUS Kl GUGOWUN TNV
kowwvia tng apov.

Markos Kovaios Current Mayor of Paros
Ten years ago the Municipality of Paros decided to vigorously intervene for the conservation and mild develop-
ment of the peninsula of Ai Yiannis Detis, an 80-ha area located on the NW side of the bay of Naoussa. A Munic-
ipal SA company with the distinctive title “Paros Park Municipal SA” was established especially for this purpose.
With full respect for the history of the area and its unique ecosystem, a holistic approach was adopted in order
to apply mild and diverse interventions to different parts of the Park, taking into account site-specificity, as well
as the limitations imposed by the particularity of the natural environment itself as well as the significant flora
and fauna of the wider area.

The whole endeavor contributed to the formation of a new model of sustainable development for the island of
Paros and the Municipality of Paros feels vindicated in its decision to solemnly support this endeavor, which
constitutes an ideal destination for leisure, culture, events and stimulating activities throughout the year for
both residents and visitors to the island.

XPONIA NTAPKO NAPOY
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XOPHI' Ol KAl AQPHTEX

Ta peyoAvtepa kKowwwdeAn 16pvuata g xwpag vIAPLavV HETAED TWV CNUAVTIKOTEPWY VTTOGTNPLKTWV
Tov IIdpxov. Eival yvwaTto 4Tl oL EMAOYEG TWV IEPLUATWY AVTWVY YLA XPNUATOSOTHOELS YivovTal e
TOAD aQUOTNPA KPLTNPLA, OTL oL SLEKSIKNTEG elval TTOAAOL KOl Ol EMIAEYOUEVOL OYETIKA Alyol kal GTL oL
Sladikaaoieg vAomoinaong mapakoAovBovvTal amd TOAV KovTd. To yeyovdg dtL o IIApKo MEPATE EMLTUY WG
OAEG TIG «EEETAGELG», EEATHAALOE GELPA XOPNY LWV KAl SWPEWV KAL TLG a&LloTI0{NCE YUE TOV KAAVTEPO TPOTIO
elvaln avayvwplon 660 TG ToLOTNTAG TWV ETAOYWV TWV EPYWV IOV TTPOTABNKAV KAl LAOTTOL]BNnKav,
000 Kal TnG cofapotntag kat tng Stadavelag Twv Stadkaciwv mov edpapudotnkav. Etol o IIdpko
elye v T va elval vmoatnpkTég Tov To T8puua A. I. AeBévtn , To T6pupa Mmodoaodxkn, To I§puua
Ztavpog Nidpyog, xat to T8puua yla tnv Ipoctacia kat Avadelgn tov epfdArovtog Twv KukAASwv.
To TSpuua A. I. AeBévTn XpnUATOSOTNCE TNV LOTOPLKH £PELVA YLA TN CLUYKEVTPWAN TOL EKOEGLOKOV
VALKOU NG Moviung ExBeaong, onuepa 8¢ eivat ae e€€ALEN VEA xopnyla yla tn dnuovpyla g Pndlaxkig
BiBAL0B1kNn¢ yla Tnv 1otopia tov Atyaiov.

To T6puvpa Mmodocdkn xpnuatodotnce oe TPpwWTIN GACN TNV EyKATACTOON TWV OAUTOVOUWV
GWTOPOATAIKWV QWTIOTIKWY GTO XWPO Tov IIdpKov Kal o §evTePN Gpdan TOV eEOMALGUO TOL BePLVOD
oleud.

To I6puua Ztavpog Nidpyog (IZN) vrtooTripLEe pe SWPEA TOL TNV ENMOKELH TOL KTNpiov Twv KeAlwv kat
TN UETATPOTIN TOL G€ XWPO aTeyaong Tng Moviung Exbeong yla ta OpAwdkd.

To I6pupa yia v Ipootacia kat Avadel€n Tov MeptfdArovtog Twv KukAdSwv (Cyclades Preservation
Fund) xpnuato80tnace ev pHEPeL T AVTISLABPWTIKA €pya TN XEPOOVICO KAl TIG EPYUCIEG KATAGKEVNG
ToL Botavikov Kijmov.

To [Tdpxo evtuxnoe va exeL atabepd xopnyo Tov Tn Blue Star Ferries. Autr n c0yxpovn eTatlpela, Tov el
UETAUOPDWOEL TO TOTIO TWV HETADOPWV 0TIG KUKAASES, ATAV Ao TNV MPWTN GTLyur TNG Snuiovpylag
oV IIdpxov a&lOTIoTOG apwyog TOL. ME TNV OLKOVOULKH OTNPLEN TOL WaG TTPOCEDEPE TOV TTPWTO
¥POVo AELTOLPYILAG HAG, XPNUATOSOTNOGE OVCLAGTIKA TNV KATAGKELH TOL BEATPOU Kal EVIOYLOE UE pla
onuavTikn xopnyla o GpeoTIBAA, mov Ekave TOTE Ta TPWTA TOL afefata fripata. 8k pveia mpemet va
yivel otov toTe IIpoeSpo TG Blue Star Ferries ITétpo Bétta, evBouolwdn vmooTnpikTh Tov IIdpkov amd
70 &ekivnua tov, mov SuaTLYWG Ehuye MPOWpPa. ETabePOG LTTOGTNPLKTAG TOL EyXELPUATOG TOL ITdpKov
elval kat o €€ ayyloteiag ovumATPLWTNG Hog MiXAANg ZakéAAng, mpwnv AlevBvvwy ZVUBOVAOG TNG
Etaipeiag. H Blue Star Ferries eivat kdBe xpovo mapovoa wg xopnyog tou GeoTPAA, KAAVTTOVTAG TN
UeTadopLKn Samdvn TwV KAAALTEXVWYV, SElypa TOL TPOTOL UE TOV 0Tolo avTidaupavetat tnv Etaipikn
Kowwviki EvBuvn mne.
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[Ip6edpog ¢ EAAnvikig Enttponiig Tov I8pvpatog A. I. AeBévn

T'wpyog Aavid

Avti n emetelaxy €k8oon yua ta 10 xpdévia tov Iepifarrovtikot kat IToAttiotikov Iapkov Idpov eivat pia
adopyr - o€ pLa enoyr| oTNV omola TOAAL, Katl avTikpouopueva, ypadovTal GXETIKA UE TNV AVATITUEN GTOV TOTIO UG,
TOUPLOTIKY| Kal Hn - va otaBovpe og éva emTuyNUéVo TapdSelyya apUoviKyig oLVUTAPENG TOV TIOALTIOHOV, TNG
okoAoyiag, TG Yuyaywyiag, Tou ToLoTIKOU Kal TOU BLWCLUoU.

Lta xpévia avtd, To Idpko Bprike Tnv Sk Tov TavtdTnTa. AT TNV Uikp Tapaiia kat To vraibplo B€atpo, 070
yovaoeio kat Ta povondria, alomoinae k4B Tov GLOIKO, TOALTLOTIKS Kal avBpwrivo dpo. Eatiace oTo va xTioel
OUCLOOTLKEG OYECELG LE TNV TOTLKH KOLVwvia, ToL aroteAel Kat TNV BAcon Tov, 0AAd KatopBwaoe Kal va KaAAlepyrioet
ETILOTNUOVIKEG CUVEPYAGIEG, VA AELTOVPYNOEL WG TTOAVTIHOG TTUPHVAG TOALTIOPOU Kal WG Gopéag Epevvag yla Tnv
LoTopla Tov Tomov. Eméviuoe 0To va KAAALEPYHOEL TNV 0LKOAOYIKY GUVELSNoN, va adunvicel agieg OTwWG avTr Tov
€BelovTIoUoU, va aTelAel TO pivupa TNG oUVEPYACiag ue GAOUG yla TNV EMITEVEN EVOG KOLVOU GTOYOV.

T 7o T8pupa A. I. Aefévtn, éva T8pupa mov and to 1979 otnpiel adidrewnta v poaywyr Tov EAAnvikov
TIOALTLOUOU, EVTOG KaL EKTOG CLUVOPWV, ATAV Xapd va cUUBAAAEL oe AVTHV TNV GLAGTLUN KAL 0VGLACTIKY TTpocTtdBeLa.
Mua mpoomdBela ov pag Bupifet mwg, 8laitepa oe TOMOLG OTIWG N IIdpog, €xel onuacia va emevdvovpe dxL udvo
oe §pdaacelg yla Toug GopTWUEVOLG HVEG TOU KAAOKALPLOV TTOV arteLBVVOVTAL GTOVG TTEPLOSIKOVG ETILOKENTEG TOV
vNnolov, 0AAd Kal og ekelveg IOV Stapkolv GAo Tov XpAvo, KAl TPOGEAKVOLY UaBNTEG, GYOAEL, OLKOYEVELEG, AAAA
KOl UEAETNTEG KL ELSIKOVG At SLapOPETIKOVG XWPOUG KL YVWOTIKA Ttedia.

Ex pépoug tov Alotkntiko ZuuBovAiov touv I§pvuatog, Ba Beda va evynbw Ta xpovia mov €pyovTal va eival
e&loov Snuiovpykd yia to IIdpKo Kal Toug avBpwNoug ToL.

Chairman of the A. G. Leventis Foundation’s Greek Committee

George David

This commemorative edition celebrating the 10-year anniversary of the Environmental and Cultural Park of
Paros, offers an opportunity-at a time when the notion of ‘development’, whether touristic or otherwise, is much
debated-to reflect upon a successful case-study. To consider an example of the harmonious co-existence of qual-
ity and sustainability; of the cultural, the environmental and the recreational.

In the course of these ten years, the Park has forged its own identity. From the small beachfront and the open-air
theater, to the museum and the walking trails, it has made the most of every available resource - natural, cultural
and human. It has focused on building meaningful relationships with the local community which constitutes its
base, but also succeeded in fostering scholarly collaborations, operating as a much-needed hub for culture and
as a locus for research on local history. It has invested in raising ecological awareness, in kindling volunteerism
and underlining the importance of collaboration in the service of a communal goal.

The A. G. Leventis Foundation, which has unfailingly fostered the safeguarding and promotion of Hellenic cul-
ture since 1979 both in Greece and beyond, has been happy to support the Park’s work, which is both sincere and
effective. It is also a reminder that, particularly in islands such as Paros, there is added value in investing beyond
the busy summer months -and activities targeting the island’s periodic visitors- in year-long initiatives that will
attract and engage students, schools and families as well as researchers and specialists across disciplines.

On behalf of the Foundation’s Board of Trustees, I would like to express our wish that the years ahead prove
equally creative, and rewarding, for the Park and its people.
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IIpo6edpog tov I§ptpatog MnoSoodkn

AnunTpng BAaotog

Zouminpwvovtat edpétog 10 xpdvia amd v i§pvon Tov Heptfarroviikov kat IoAttiotikov Idpkov IIdpov At-
Tdvvng Aétng, ylag xoltidag moAltiopon, puoloAatpiag, d0Anong kat Yuyaywyliag, mov o Afpog IIdpov mpotdooel
WG EVAAAAKTIKI EMIAOYN EVAVTLA GTN LOVOSLACTATN TOUPLOTIKY EKUETAAAELON TOVL VN GLOV.

O peyarog aplBudg TV EMOKENTWY IOV EMAEYOLV TNV EVOAAAKTIKY] auTr TPATacn kKabe Xpovo, N TOIKIALL TwWV
Spaoewv 1oL PpLAogevolvTal Kal N okovoulk avtovopia tov Idpkov IIdpovu amoSelkviouy TweG UNopel va
vapEel éva Puwotpo, EVOAAAKTIKG LTTOSELY U TOUPLGUOV.

To T8puvua MnoSoadxkn meptéBaie amod TNV TPWTN OTLYUN HE Xapd Kat eumiaToolvn Tnv {§puon Kat Aettovpyia tov
II4prov, TpocdhEpovTag tn oTHPLEN TOL TTPOKELUEVOUL N KEVTPLKY] Stadpopr tov IIdpkov va dwTioTel ue avtdvopeg
dwTofoATaikEG HOVASES Kal va eykataoTabel 0 avaykaiog EE0TALGUOC 6TO XWPO TTPOROAWV Kal SLOAEEEWV.

H mpwtoBoviia tov Afjpov IIdpov kat g kag IMamalwn cuPmITeL amoAVTWG Ye Tnv edpala memoibnon tov
I8pVATOG OTL OL TOTILKEG KOLVWVIEG, N auToSL0iknon Kabwg Kal ot evepyol moAiteg odeidovv va emAEyouV Kat va
TPOTE(VOUV SPACELG TTOV LIIEPACTILLOVTAL TOV TOTIO TOUG EVAVTLA OTO EVKALPLOKO KEPSOG.

To Tépupa eNMSLHKEL CLOTNUATIKA Va KLvnToToLel TIg vylelg Suvdpelg kdBe TOMOL, TOVG EVEPYOVS TTOAITEG, TOUG
adociwpévoug eBeAoVTEG, TOVG XOPNYoUs Kat 6A0UG 6Govg Uopolv va otnpifouv T€tolov el60VG EVOAAAKTIKES
EMAOYEG YlaTl TOTE KAl UOVO UITOPOVUE VA HIAGUE yla eATIISA, YL TPOOTITIKY Kal yld BLwotpo HEAAOV yla TOV TOTIO
pag kat Ta madid pag.

Dimitrios Vlastos

President of Bodossaki Foundation

This year marks the 10th anniversary of the founding of the Environmental and Cultural Park of Paros Ai Yiannis
Detis, a cradle of culture, nature connectedness, sport and recreation, put forward by the Municipality of Paros
as an alternative proposal to the one-sided tourist exploitation of the island.

The large number of visitors opting for Paros Park as an alternative proposal every year, the diverse activities
hosted in it, and the Park’s financial autonomy amply demonstrate that it can serve as a viable alternative model
of tourism.

From the very first moment, the Bodossaki Foundation embraced the Park’s founding and its operation with
elation and trust, offering its support in lighting the Park’s central route with autonomous photovoltaic solar
installations, and in providing the Park’s screening and lecture venue with the necessary technical equipment.
The initiative undertaken by the Municipality of Paros and Ms. Papazoi fully coincides with the Bodossakis’ firm
belief that local communities, local and regional government administration and active citizens ought to choose
and advance actions which champion their home ground over and above opportunistic profit.

The Bodossaki Foundation strives consistently to mobilize the wholesome stakeholders of each local community,
such as the active citizens, committed volunteers, sponsors and all those in a position to lend support to such
initiatives. Only thus shall we foster the hope, vision and prospects for a viable future, for our land and for the
coming generations.

XPONIA NTAPKO NAPOY
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T'wpyog Ayoupidng

MéAog Tou AlotknTikot ZuppovAiov, I8pupa Etavpog Nidpyog (IZN)

Aev eifloTal va gvyetal kaveig “ypdvia TOAAG” o éva IIdpKo, waTOC0 AUTEG OL SV0 AEEELG GUUTTUKVWVOLV TIG
npocobokieg pag yla o HeptBarrovtiko kat IToAttiotikd Idpko IIdpov Al-Tidvvng Aétng, ov detog kAeivel 10
Xpovia and tnv {§pvor| tov. E{pacte Slaitepa yapovuevol mov BAEnovue To GLAd80go avtod eyyeipnua, L amAwg
va emPBLOVEL aAAd va HEYOAWVEL Kal va “avOifel” -KUPLOAEKTIKA Kal UETADOPLIKA- XPOVO HE TOV XPOVO.

To IIdpko katddepe va oTpéPel TOV AVEUO PE TO PHEPOG TOU KAl va avoi&el mavid mpog To UéAAov. Lruepa, ExeL
e€elyOel o€ Evav eVOAAAKTIKO TTPOOPLOUO VLA TOUG KATO(KOUG KAL ETTLOKETTEG TOV, Ui OAOT) 0LKOAOYIAC, TTOALTIOUOD,
TOLOTLKA G avaduy g Kal aBAnong.

‘0Oc0 peyaremiBoAn kL eav eivat pia 16€a dpwe, Sev umopel va ayyiget 6Aa Ta urikn kat mAdtn g, edv Sev vapyeL
N KatdAAnAn opdda avBpwmnwv. Eunvedpevo and v adociwon kat to dnulovpykd toug meioua, to Tépuvua
Ztavpog Nidpyog (IZN) anodpdoioe to 2013 va cuufdAiet otnv mpayudtwon Tng t8éag tng opadag pe entkedparng
Tnv EAlodBet Manafwn, evioyVovTag pe SwPed TOL TN UETATPOT TWV KEALWV TOL Movaotnplov At-Tidvvn Aétn og
povoelako xwpo. To amotédeopa amolnuLwveL KaBNUeEPLVE, KATAPXAG EKEIVOUC, EUAG, 600UG THioTepav oTnVv LSEa,
Kal Kupiwg TOUg HOVIHOULE KATO{KOUG KAl EMIOKENTEG TOL TTAPKOL. OAOUC HaG.

H petapopodwtiky 8Uvapn mov pmopel va €xel €vag Ywpog TOALTIOUOV GTOUG ETLOKENTEG TOU QITOKOAVTITETAL,
ue SladopeTikég adopuég, UnPoaTd oTa pATIa pag 8w Kol Karmola Xpovid, pe 1o mpocdato mapddetyua ™
peyaAvtepn pepovwpévn dwped tov IEN éwg orjuepa, To Kévtpo IHoAltiopov T8pupa Ltavpog Nidpyog (KIIIZN).
Evyn pag elvat va kpatijoov e ota x€pLa Pag To ENOUEVO EMETELOKO AeVKw A ToL IIdpkov, e adoppr Ta 20 xpovia
amd v (8puoin Tovu.

George Agouridis

Member of the Board of Directors, Stavros Niarchos Foundation (SNF)

It may be unusual to wish “many happy returns” to a Park, but these three words express all our hopes for Ai
Yannis Detis Environmental and Cultural Park of Paros, which this year celebrates ten years since its founding.
We are overjoyed to see this ambitious project not merely surviving but growing and blooming - literally and
metaphorically — year by year.

The Park succeeded in turning the winds to its favor and sail toward the future. Today, it has evolved into an
alternative destination for residents and visitors alike, an oasis of ecology, culture, quality recreation and sports.
No matter how grand an idea may be, it cannot reach its full potential in the absence of the right group of people.
Inspired by the vision, dedication, and creative perseverance of the team led by Elissavet Papazoi, the Stavros
Niarchos Foundation (SNF) decided in 2013 to support their idea through a grant which helped turn the cells of
the Ai Yannis Detis Monastery into a museum. The results are rewarding, for us, for those who believed in the
idea, and especially for residents and visitors of the park. For all of us.

The transformative power a cultural space can have for visitors has been demonstrated repeatedly in recent
years, one example being the result of the largest single grant by the SNF to this day: the Stavros Niarchos Foun-
dation Cultural Center (SNFCC).

We look forward to seeing, ten years from now, the anniversary album produced for the Park’s 20-year anniversary.
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Avvu MntpomovAov

Tevikr AtevBvvtpla CPF
Cyclades Preservation Fund

To TOAUTLHO GULGLKO Kal avOpwmivo keddAiato Tov Iapkov Mapov

To Cyclades Preservation Fund (I§pvpa ywa tnv IIpootacia kat Avddelgn tov Mepipdrrovtog otig KukAddeg)
15pvBnke ota TéAn Tov 2017 pe otoyo va avadei&el v avta&ia tov puokol TAOUTOU Twv KukAdSwv kal va
otnpi&el popeigkal mpwToPoVAieg TOL AELTOVPYOVUV WG TPEGREVLTEC Kal BeUATOGVAAKES TOV. £TO TAA{GL0 AuTd, amd
TOAU vwpig to [Tdpko IIdpov, kabwg kat To Zwpateio ®iAwv Tov IIdpkov, GUUTEPLEANGONGAV GTOUG GTPATNYLIKOVG
€Taipoug Kal GuCIKOVG GUUHAYOVG HOG.

Luppeplidpaocte, dAwote, v Kowl menoibnon nwg ta vnowd twv KukAddwv, €youvv n Suvatotnta -umd
npoUnoBéoelg- va eunuepovv kal va egeAicoovtatl pe BeTikd mpdonuo, Kal ue ceBacyod mpog TNV avekTiuntn duoiky
KANPOVOULA TOUG -CUUTEPLAAUBAVOUEVWY TwV gVAioONTWY Kal OTAVIWY Xepoaiwy, TAPAKTIWY KAl BOAACCLWY
OLKOOUOTNUATWY TOUG KAl TNG KATATANKTIKNG BLOTOKIAOTNTAG TOUG- TTOPAPEVOVTAG TALTOXpova SnUODLAE(G
TouploTKoi Tpooplopol. MAALOTa, elvat 0 GLOIKAG TAOVTOC KAl TO L8LaiTePO HUGIKO AVAYALDO TTOL KAVOUV GUYVA
TA VNoLd Yag T000 EeXwPLoTd Kal SnUOdIAR.

Ev mpokelpévw, o Ildpo IIdpov, otn anpepvi Tov popdn, paivetat va éxeL katadépel va mpecfevel To avbevTikd
KukAaSitiko tomio katva anoterei évanpdtuno otkoAoykd katadvyLo. EL§ikotepa, xapduaaote L8Laltépwg mou, Kat
pe v 8tk pag otipl&n, to ldpko IIdpov kKatadpepe va Snuiovpyroel mtpocdata Evav KukAadiko Botaviko Ko,
IOV GUYKEVTPWVEL EVAV GNUAVTIKO apliud avtoduvwv dputwv g IIdpov, aAAd kal va cuveyioel Tnv moOAVXpovn
Mpoondbela amoTpomig NG e8AdIKG SLABPWANG, UE ONUAVTIKA QTTOTEAECUATA HECW ATILWV KAL XAUNAOV KOGTOUG
TEXVIKWV UETPLACUOV TNG EPNUOTIOINONG, EVOS GaLvouévou 1oL TARTTEL TA TIEpLocOTEpa KukAadovriola.

TG ONUAVTIKEG AUTEG ‘KATAKTOELG EMTBVUOVUE VA XALPETIOOVUE e BEpN, KaL va euxnBovue T0G0 T0 HPLCGIKS 0G0
Kal 7o avBpwrvo ToAVTIHO KeddAato Tov IIapkov IIdpov va mapapeivouv adwpnTa.

Anni Mitropoulou

Executive Director CPF
Cyclades Preservation Fund

The precious natural and human capital of Paros Park

The Cyclades Preservation Fund (CPF) is a UK registered Charity that has been established in late 2017, aiming
to highlight the intrinsic worth of the natural heritage of the Cycladic islands and to support local entities and
initiatives who defend, protect and advocate in its favor. In this context, the Paros Park and the Friends of the
Paros Park Association are included in the CPF’s strategic partners and natural allies.

We all share the same belief that the Cycladic islands can both maintain themselves and prosper as a global tour-
ist destination and, at the same time, respect their precious natural heritage: their unique but fragile landscape,
their coastal and marine ecosystem and their rich biodiversity. Moreover, we are convinced that it is the natural
environment which represents the real treasure of the Cycladic islands which accounts for their popularity, at-
tracting millions of tourists and visitors.

As a case in point, the current status of the Paros Park in its present form, stands for the value of the authentic
Cycladic landscape and operates as an exemplary ecological sanctuary. We are very proud that a CPF grant aid-
ed recently in the Park the creation inside the Park of a Cycladic botanical garden, which features a significant
number of native plants and local flora, and also that we enabled the continuation of the long-term efforts made
by the Park through low-cost and natural techniques to arrest land erosion and mitigate the phenomenon of
desertification, which is a serious problem in the Cyclades.

We warmly greet all these positive steps and achievements and would like to wish that both the natural and
human capital of the Paros Park remain unscathed.

XPONIA NTAPKO NAPOY
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"Evag eviaiog ywpog ue SLadOopPETIKES XPrOELG KAl AELTOVPYLEG
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KOAMNOE NAOYEAZ

H xepadvnoog anoteAei npovoplakd tono yia tnv dnploupyia evég
NnowwtikoU Mdpkou énou pnopolv va cuvundp§ouv appovikd
dpdoelg okoAoyiag, MoAltlopoU, MOLOTIKAG avawuxng Kat Amag
GBAnaong. lNa v ulonoinon autol Tou yXELPNPATOG EKMOVABNKE
10 2009 éva oAokAnpwpévo ox£€810 XwpoBETNong Twv SLlaPopPETIKWV
XPAOEWV Kal AETOUPYLDV KAl AVILHETWNIONG TwV NEPBAMOVIIKWV
niéagwy, nap’ 6Ao Nou yla Toug eNOKENTEG Tou To MNdapKo Asttoupyel
WG €VLAi0g XWPOG.

Kevipikdg otéxog tou Ixediou eival 10 peyaAUtepo TUAUA TG
XEPOOVAOOU, N €vBoxwpa Kal n Bopelodutikh aktoypauph va
npootateutel w¢ neploxh Nnowwtkhg Ouong (Zawvn 1) kat ot
Aettoupyieg NoALTlopoU Kat MOLOTIKAG avayuxng va CUYKeVIpwBolv
otnv  PIKpoU nAdtoug votla unAvepn napdkta MeEPOXn NG
xepaovhoou (Zavn lI). Ltov oxedlaopd AMagBnke undyn kat o 6ppog
tou At lNdvvn nou anotelei tov {wtiké BaAdaooto xwpo tou Mapkou,
(Zcovn 1.

Mo twg 600 xepoaieq Zwveg kabopiotnkav oL EMIPENOUEVES
XpNoeLg, eknovhBnkav HEAETEG yla TG avaykaieg unodopég kat
Yla TNV QVTPETWNION TwVv GUECWV NEPBAMOVIKWV MNMIETEWV
Kal Kataypdgnkav ot puBpioelg nou npénet va BeopoBetnBouv.
v Zavn Il 1o MNdpko bev €xel appodidtnta, aMd PeAEThBNKE n
Katdotaon Tou BaAdootou NepBAMOVTOG Kat €ytvav NPotdoELg NPog
ToUG appddloug Qopeig yia v anotponh KivdUvwy acPAlelag Kat
punavong.

Itn Zavn g Ouong nou eixe anoy\wBel and v BAdotnon
e€autiag g eviatkng Bdoknong kat unnpxe éviovn SldaBpwaon and g

The peninsula comprises a privileged site for the creation of an
Island Park where we may harmomiously combine activities that
pertain to ecology, culture, quality recreation and sports. To imple-
ment this project, a lay-out plan was drafted of the different uses,
operations, and environmental protection measures, although, for
its visitors, the Park operates as a single, unified space.

The main goal of the plan was for the greatest part of the peninsula,
the inland area and the northwestern coastline to be protected as
an area of Island Nature (Zone I) and for the activities of culture and
quality recreation to be concentrated in the coastal southern area
of the peninsula, which is of moderate width and sheltered from
the winds (Zone l). In the design was included the bay of Ai Yannis
which comprises the Park’s marine biosphere (Zone Ill). Although
the Park has no jurisdiction in Zone lll, the state of the marine en-
vironment was studied and recommendations were made to the

10 XPONIA NAPKO NAPOY

npoxelpeg dlavoielg 5pdpwv, anayopeUtnke n BGGKNON, T0 KUVAYL KAl
n iéAeuon tpoxoPdpwyv, Eytvav avildlaBpwTikd €pya Kal CUCTNHATIKES
@uteUoelg nou odnhynoav otnv avaBAdatnon, dnuoupyhBnke biktuo
povonatav 7 XIAOpETpwY HE ohyavan Kat xaptn.

Ytin Zwvn noAmopoU Kal avayuxng, 6émnou unnpxav coBapég
BAGBeg tou Toniou and ENIXWHATWOELG PE MNAla Kal XWHATEPES
and v eKPetdMeuon tng napaAiag wg beach bar-disco ywa pia
dekanevraetia, npaypatononBnkav eupeiag éktaong avanAdoelg
kat dnploupynBnkav Aettoupylkoi Kat aoBntikd dptiol Xxwpot 6nwg
10 B€atpo, 0 XWpog NpoBoAwy, oL unaiBplol xwpoL Tou avayukinpiou
KalL 0 Xwpog otdBueuong.

Ou npoBAendpeveg unobopég kat ot 600 xepoaieg Zwveg
uhoroinBnkav og oUVIOPO XpPovikd didotnpa pe XapnAd kooTog
Kal uynAn nodtnta, HPE OIKOAOYIKA QIAKEG TEXVIKEG AUCELG
Nnpooapuoopéveg oTo tonio, Kal Pe xpnuatoddtnon Kupiwg and
xopnyieg kat €00da tou Mdpkou.

PYBMIXEIX

H xepadvnoog kat 1o dueco nepBaMov tng npootatevoviat and
OIKIOTIKEG MLéoelg xdpn otnv éviagh toug oth Zwvn OwKiotikoU
EAéyxou (ZOE) KohupnnBpdv, nou entBaiet coBapolc nepLoplopous
OTLG XPAOELG YNG Kat otn §dunan.

YOppwva pe 1o Mevikd MoAeodopikd Xxédo Mapou anayopeletal
T0 KUVNyL Kat n Béoknon atn xepo6vnao, Kat otov dppo tou Atl-
Mdvvn enpénetatl pévo n eEunnpEon QUOLKoU eEAAHEVIOHOU TwV
OKaQWV aVayuxng .

appropriate bodies for dealing with safety hazards and pollution.
The projected infrastructures in both land Zones were built in a
short time period at low cost, to standards of high quality and with
environmentally friendly solutions modulated to the landscape,
with funding primarily from grants and the Park’s revenue.

REGULATIONS

The peninsula and its immediate surrounds are protected from
unwarranted construction thanks to their inclusion in the Zone of
Controlled Construction of Kolymbithres, which has serious con-
trols in place for land use and construction.

Under the provisions of the General Urban Planning Scheme of
Paros, hunting and grazing on the peninsula are prohibited and
in the bay of Agios loannis only the natural mooring of yachts is
allowed.
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Working with rather than against nature

The peninsula of Ai Yannis Dettis is a typical Cycladic ecosystem:
a dry climate, proximity to the sea, a northern orientation and the
almost continuous human presence for thousands of years are the
main factors that have shaped it.

The peninsula of Ai Yannis Dettis is a unique Cycladic ecosystem: its
uniqueness lies in the fact that the visionary Paros Environmental
and Cultural Park was built on it. And that changed its fate.

The first and perhaps wisest move to protect the nature of the pen-
insula was the creation of a network of walking routes, approxi-
mately 7 km long. To appreciate and protect anything, first you need
to experience it. Since the creation of the Park, thousands of people
from all over the world have walked its trails all year round. With

the additional ban on wildlife hunting and motor vehicles, the Park
became a haven of life and beauty for all its visitors.

Equally important and fairly self-evident was the ban on animal
grazing, which has ravaged the peninsula for decades. The first
signs of an ecosystem recovery became quickly apparent. Grasses,
clovers and flowers reappeared amongst the thorny bushes. The
eroded soil began to regain its natural mantle of vegetation.

Every year, with the help of school students and volunteers, plant-
ings and special seedings were carried out to accelerate the regen-
eration of the depleted soil. In 2012, tree seedlings were planted
where there were once illegal dumpsites. Trees and bushes typical
of the Cycladic flora started to emerge in the landscape: junipers,

AovAevovTag pe T GUoN Kat XL Evavtiov Tng

H xepadvnoog tou Aw-lNdvvn Aétn eivar €va tunikd kukAaditko
owkoouatnpa: 1o §npoBepuikd KAlpa, n eyyltnta pe th BdAacoa, o
Bopelog npooavatoMopdg Tou Kat n oxeddv abldAeitn avBpwnivn
napouoia yla xi\ddeg xpdévia givat ot KUpLotL Napayovieg Mou To £Xouv
SlapoppwoeL.

H xepobvnoog tou Al-lMdvvn Aétn eival éva povadikd KukAaditiko
0lKooUoTNHa: N HovadIkETNTA Tou €yKettal oTo yeyovog 6Tt Ndvw tou
xtiotnke 10 6papa tou lMepiBaloviikoUd kat MoAmotikoU [dpkou
Mapou. Kat auté aMage th poipa tou.

H npwtn kat {owg no co@h kivnon npootaciag tng eUong g
XEPOovhoou Atav n Snptoupyia Tou SIKTUOU Twv HovonaTv, HAKOUG
nepinou 7 xwopérpwy. Ma va ekupnoelg Kat va npootateUoels
oudnnote, npénel Npwia va 10 yvwpioel Buwpatkd. Andé n
dnploupyia tou Mapkou, xthiddeg GvBpwnot and 6Ao tov kdapo Exouv
NEPMATNCEL Ta POVOMNATI TOoU OAEG TG EMOXEG TOU Xpovou. Me tnv
npdéoBetn anaydpeucn kuvnyloU Kat ipoxopdpwy, 1o MNdpko yive €va
Kata@Uylo {whg Kat opop@Lag yla GAoUG ToUG EMOKEMTEG TOU.

E§loou onpavikh kat oxeddv autovéntn Htav n anaydpeuon
G Bdoknong awyonpoBdtwy, mou phAyale th xepodvnoo ya
bekaetieg. phyopa €yvav opatd ta Npwta onpddia avakapyng
TOU owoouothpatoG. Avdueoa ota aykdBa kat TG aotolBég
enavep@aviotnkav xoptdpla Kat TpLpUAa, Aoulolbla Kal pikpol
Bdpvol. To daBpwpévo £dagpog dpxioe va §avanoktd Tov QUGLKO Tou
pavdua BAGotnong.

KdaBe xpdvo, ue pabntég oxoheiwv kat BeAovIEG, yivoviav QuTeloELg
Kal €dkég onopég wote va enaxuvBel n avaBAdotnon oto
anobuvapwpévo €dagog. To 2012 éyve pUteuon devbpuhiwv pe
evioxuon tou MNpdowvou Tapeiou ekel nou GA\ote unhpxav NapavopEeg
XwHatepéG. 1o Tonio §exwploav Ma XapakIinploTKG QuTd Tng
KUKAQBIKAG xAwpidag, 10 ondpto kat n ¢ida, n xapound Kat o
KUKAabitikog k€dpog.

carob, giant fennel and broom.

Since 2017, with the pilot construction of low rock dams, we man-
aged to mitigate soil erosion, let rainwater sink into the soil instead
of running off to the sea washing away precious soil, and thus, en-
hance vegetation.

In 2018, with the support of the Cyclades Preservation Fund, we de-
signed a garden with native plants of Paros near the entrance of the
Open Theater, terraced with traditional dry stone wall, constructed
by a Parian craftsman. This garden aspires to become a Cycladic
Botanical Garden.

The harmonious integration of infrastructure into the natural land-
scape was from the outset a fundamental element in the Park’s
design: the Theater carved into the bedrock, the open-air cinema
in the shade and coolness of the trees, the autonomous solar panel

10 XPONIA NAPKO NAPOY

Ané 10 2017, pe v NNOTKA Kataokeuh xapnAwv ABodopwv-
ppaypdtwy, Bp€Bnke 1pdnog va avaoxeBei n HidBpwan Tou edagoug,
10 vepd va anoppoPnBei oto xwpa avti va xdvetal otn BdAacoa
napacUpoviag Xwpa Kat NETpeg, kat va au§nBei n BAGotnon.

To 2018, pe ouyxpnuatodétnon tou I6pupatog ya v Mpootacia
kat Avadelgn tou MepBaroviog Twv KukAédwy, oxebldotnke €va
knndplo pe autopuh @utd tng Mdapou otnv eicodo tou Bedrpou,
Slapoppwpévo ot avaBabuibeg pe EepohBiég, ¢uaypéveg and
Maplavo texvitn. Autdg o khnog prlodofolpe va e§eAixBel og évav
Botaviké Knno twv KukAddwv.

H appovikn éviaén twv unobopwv noAmopol kat avawuxhg
010 QUOKS Tonio hAtav and tnv apxh Bepehddeg otowxeio Ttou
oxeblaopou Tou NMdpkou: 10 Béatpo ophepévo péoa otoug Bpdxoug,
0 xwpog npoBoAwv NAAL ata évipa Kat T §pootd Toug, 0 AUTOVOHOG
QWTOBOATAIKOG KevIpKOG pwtiopdg. H Ana kat nepBaloviikd
ouveth xphon NG NapaAiag Kal Tou XWPou eotiaong anoteAel
otaBepd, €6w Kal &éka xpdvia, pia npdracn evOMAKTIKA NG
Bavauong ekpetdMeuong dMwv opyavwpévwyv napaldv, Mou
€X0UV UNoatel onuavtkh olkoAoytkn unoBdaduion, cuvodeudpevn kat
and unoBABuLoN Tou NPOCPEPSHEVOU TOUPLOTIKOU NPOIGVTOG.
=époupe Ot ta endpeva 6éka xpovia Aettoupyiag tou [Mdpkou
pag nepuével MOANA GOUAELd yla TNV OKOAOYIKA avayévvnon Tng
XEPOOVNOOU KaBwG Kat yla v epappoyn cUyXpovuwv AELPOPLKWV
NPOKUKWY 0€ OAeG TG Spaotnpdtnteg Kal Tg unnpecieg mou
npoagépovral. Matdpe dpwg otn otépea Bdon tng epnelpiag twv 6éka
XpOvwV nou nNépacav, Kat ato HiKTuo Twv avBpwnwy, UNooTNPLKIWY,
@iy, eBehoviddv, nou padi toug guaape €vav xwpo povadiké otig
KukA\dbeg.

EAENA XYMEQONIAQY | MepBaMoviikh ZUpBouAog

central lighting. For the past ten years, the environmentally con-
scious use of the beach and restaurant has consistently provided
an alternative model to the brutal exploitation of other organized
beaches that have suffered significant ecological degradation, along
with the consequent degradation of the tourist product offered.

We know that in the next ten years of the Park, a lot of work awaits
us on the ecological regeneration of the peninsula as well as the
implementation of modern sustainable practices in all the activities
and services offered. Nevertheless, we rely on the solid foundation
of our ten-year experience, and on the network of people, including
supporters, friends and volunteers, together with whom we created
a unique space in the Cyclades.

ELENA SYMEONIDOU | Environmental Consultant
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MovormAaTLa

"Evag oAdkAnpog kGOH0G VNOIWTIKAG GUONG Kal Latopiag npoapépetat
p€aa and tnv nepynon ato SiKTuo povonatwy PNKoug 7 XIMOUETpwV
nou dlaoxieL tn xepobdvnao, 1o HOVo opyavwpEVo e XAPTN Katohpavon
otnv ldpo, nou Kataokeudotnke 1o 2010. Bpaxwbdelg oxnpatopoi,
onnNEG, kpupoi oppot, 1o petaBulavivd pikpopovdotnpo tou Al-
lavvn, ot nupoBoAapxieg and tov valotaBpo twv Pwaowv otov 180
awwva oto Akpwtpt Tou ToUpkou, o netpdkuiatog dpog tou 19ou
awwva oto Bopeidtepo onpeio g MNdpou.

Kat aképn 1o ayvdviepa oto Atyaio kat ota yUpw vnald, th Mdkovo, th
AfMo, tnv Thvo, T Ndago, o hAog nou BuBiletal atn BdAacoa petafl
YUpou, Zepipou kat Zigvou, 6tav tn don Eexkoupdleaat ato AAwVAKL.
H neptynon auth otig pavepég Kal KpUPEG OLOPPLEG TNG XEPTOVATOU
tou Ai-ldvvn Aén, yivetal pe 0dnyd tig enta nepinatntikég Sladpopég
nou napouatadovtal ato Xaptn, dtaBéaio Kat NAEKTPoVIKA, Kat BonBo
TG mvakideg kat ta onpddia ota Bpdxa.

Tig npwivég WpPEG Kal KUpiwG TG anoyeupativég,oL nepinatol ivat mo
EexoUpaortol. To tonio, Aouopévo oto pwg TG avatoAig i Tou Sewvou,
anoktd xpwuata €viova kat Aapnepd. To KatapeoAPEPO, HOPPEG Kat
xpwpata eEalAdvovial kdtw and 10 aveAénto pwg Tou NAOU Kal ot
Sladpop€g, av kal alviopeg, anattolv and tov neondpo KaAn QuatKn
Katdotacn Kat avitnAlakn npootacia. Kiu 6Aa autd, B€Baua, ya toug
kaAokalpvoug pnveg, tnv Avolgn, 1o @Bivénwpo, tov Xelwva GAeG oL
WpeG elvat KatdMnAeg yla 1dlaitepa anodauctikég nedonopieg Kat yla
ouppetoxn og dpdoelg oikoAoyiag, eBehoviilopol Kat Anag dBAnong.

A whole world of island nature and history opens up to the walker
on the 7-km walking-trail network, crisscrossing the peninsula:
rock formations, caves, hidden bays, the small post-Byzantine
monastery of Ai Yannis, the 18th century old Russian gun-batter-
ies at Cape Tourkos, the 19th century old lighthouse at the north-
ernmost point of Paros.

Then, there are also the stunning views to the Aegean and the
nearby islands, Mykonos, Delos, Tinos, Naxos, the sunset some-
where between Syros, Serifos and Sifnos, when you decide to
rest at Alonaki.

A trail map, available in print and on the internet, helps you ex-
plore the prominent and hidden beauty of the Ai Yannis Detis
peninsula along seven marked walking routes.

During the summer months, the walks are easier in the morning
and afternoon, while in spring, autumn or winter, any time is suit-
able exploring the trails or taking part in environmental, sports or
other volunteer activities happening in the Park.
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Ta povondua OSwpoppwbnkav eunelpikd akoAouBwvtag Bhpata
QVWVUPWY MEPUOTNTOV MOMM@V xpévwv. Xn Béon Kanapiég o
unelBuvog yua v xdpafn twv povonauwv K. Zapdkwatag eixe va
avetwnioel éva nAnppuplopévo and ta Bpdxiva vepd népacpa.
O lawng o Kouhavdg, pnxavikdg mAoiwv, @wtoypd@og €upung
noAutexvitng, agootlwpévog otnv 18éa Kat v Aettoupyia tou Mdpkou,
avéhaBe va oxedldoel Kal va kataokeudoel éva PIKpd yepupl, otnv
KAiHaka tou toriou, e NéTpeg mou HAleye otnv NEPLOXN.

Xe Mo MKph TeAeth ovopatodooiag tov ZentéuBpn tou 2019 n Béon
ovopdotnke To yepUpt tou KouhlavoU' kat toroBetnBnke and to MNapko
kat tov Naidg oxetkn nvakida, £pyo g eikaotikoU Eipnvng Towpdkn,
WG T0 EAGXIOTO EUXAPLOTW YLa TN Npoa@opd Tou Mdvvn Kouhlavol oto
Mapko Mdpou.

The walking trails were designed following the steps of anonymous
walkers who have walked the peninsula of Ai Yannis for many years.
When building the trails, K. Zarokostas, who was responsible for the
design, had to cross a passage flooded with water. Giannis Koulianos,
a ship engineer, photographer, intelligent craftsman, commited to the
Park’s endeavor since the beginning, undertook the construction of a
small bridge with stones collected in the area.

In a small ceremony in September 2019 organised by Naias, we
named this spot ‘Koulianos Bridge’, to express our gratitude for Gi-
annis’ contribution in the Park.

YNOMNHMA

- AopaATodpopog Mz Inpeio Bag
“=  Xwpardédpopog A RO NEpiD!
—— MNetonopikn Siodpopn

Too ok N\~ MMapahia pe Gppo

T
£ YOUETPO CNuEioy i Opyavapévn napahia

[iNEZONOPIKEE AIAAPOMEZ

=== Baoikég AiaSpopég
MovaoTtipi AT Mavvn - Alwvak - dapaog, 45°
g MapaAia KaBoAikol - ddpog, 25"
9 MNapahia KaBohikol - Tolpkou Appog - AApupds, 50°

== Agutepelouces Aladpopts
O s v pe v @ o 5
@ zuvete v@ pe v @ oe 10°
@ napékapyn g ce 5°
& napakapyn T @) o 7

----- Aradpopég xwpic povonar (pe ohuavon)
MNapko Twv Bpaxwy, 30°
o Kopupr) Bouvah Tng Etépvag, 10"

o me Tou A Fidnwn Aty
pépouy arroxkaionicd atopiu] euBlvn G TreplTTwon aTUXHUETOS.

¥

Sedican xéom (HveAdTy Maraodee, ANABATH

Ag pag volagelL o TpoopLouOG,
aAAG 0 SpOUOG TTOL Ba pag GEPeL EKEL....

Tnv aydnn pou yia 1o nototiké nepndtnpa otn guon, o€ yYO8aTPaTteg,
povondua, apxaioug dpdpouc, xahaopéva ABdoTpwra, T Xpwaotdw
0T0UG YOVE(G pou.

To 2010 ot 4vBpwnot nou naoxifouv va SlapuAdiouv 10 PUOIKS
nepBAMov aMd Kat v noAotkh KAnpovopld tng lMdpou, pe
KaAeoav va dnploupynooupe kAnoleg NEPNATNTIKEG SLadpPopEG Tou
MepBaMoviikoU Kat MoNmotikoU Mdapkou tng Mdpou otnv pikph
xgpoovnao tou At-lidvvn A€tn.

EyyUnon yua tnv anpéokontn cuvepyacia n napoucia tng EAlodBet
Manadwn, npoédpou tou A.Z. tou lNdpkou Kat, oTnv nopeia tou PikpoU
autou €pyou, n oUpnAguon og BaBud Qhiag pe tov apxatoAdyo kat
eknadeutk6 Taoo Kaaanidn.

H péxpLtéte katdotaon twv ne{onopky Sladpopwv otnv Xxepobvnoo
Atav pia olviopn kat an’ euBeiag odvdeon tou petaBudavivol
Hikpopovdotnpou tou Al-lavvn pe tov netpéxtiato papo tou Képaka
KaBwg Kat éva napdktio povondt nNpog thv apuwdn napaia tou
ToUpkou o1o ecwtepkd Tou KGANou g Ndouoag.

Mpwto péAnpd pou n aioBnon Kat n Katavoénon Tou T6MoU Kat Tou
Toniou Tou.

lMa tpeig npépeg nepndtnoa and 1o KUpa PéxpL TNy kopen, 1o Bouva
G Ltépvag Kal and to kapvayto ata Nota péxpt 1o pdpo ata Bopva
KaL T0 HIKPO akpwthpt Tou AApupoU ota avatoAikd.

To tpito Bpadu htnoa va KonBw oto NAnaléotepo povadikd onit
tou MaAatéota yua pua ennAéov Bpadid nepinAdvnong kdtw and to
PEYYapOPwWIO.

H tétaptn Kat n néuntn Atav yla pgéva ol KupLotepeg PEPEG, yiati e

It i1s not about the destination,
it is about the road taking us there....

To my parents | owe my love of quality walking in nature’s ever var-
iable routes.

In 2010, people striving to preserve the natural environment and
cultural heritage of Paros invited me to create hiking trails in the
Environmental and Cultural Park of Paros in the small peninsula of
Ai Yannis Detis.

Elissavet Papazoi, Chairperson of the Park’s Management Board
was a guarantee for a fruitful cooperation and, in the course of the
project, so was archaeologist, educator, and now a friend, Tassos
Kassapides.

Up until then on the peninsula there was only a short direct trail
between the post-Byzantine monastery of Ai-Yannis and the stone
lighthouse of Korakas as well as a coastal path to the sandy beach
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KOXTAL ZAPOKNXITAX
Ixeblaopdg MNedonopikwv Atadpopov

600 ekatovtddeg EUAva KaAapdkia, onuddeya g Sladpopég nou 10
€NOPEVO XpoViké didotnpa Ba Slapop@vape o€ povondua.

Kal givat autég ol Stadpopég (Wnkoug nepinou 7 xIMopETpwv) Oxt
povondua pe KAnolo npooplopd (n.x. and 1o povactnpl PéXpL To
@apo, 1 and 1o edapo péxpt Tov AAJUPS K.AM.), aA\d Stadpopég nou
odnyouv 1o BAéppa Tou Nepnatnth o€ éva tonio nou anoteAei, Adyw
1wV NOAANA®Y HoppwV Kal oxnpdtwy twv Bpdxwv tng napdkag
kupiwg {wovng, éva avenavaAnnto yAuntkoé SLakoopo.

Av otg yetovikég KohupnnBpeg n udduvn dLaBpwon (aquit erosion)
éxel dnpoupynaoetl yAuntd tng BGAacoag, €6 otoug avepdBpaxoug
oto Bouvalt tng XUpag, n aoAikh SidBpwon (wind erosion) pe g
nep8IVAOELG TOU avEUOU OTa KPUOTAAOOXIOTWON METPWHATA Kal
otov Wappitn, €xouv Actdvel, xapdgel kat optheloel TG Bpaxwdelg
€€apoelg o€ éva apketd ektetapévo nedio.

Métpveg poppég nou Bupiouv kepdAia aAdywy, Kpavia MBAKwv,
PAXeG AEUKWV OEAPIVILDV, KOKKIVWNEG OKOPNIVEG... HOPYPEG
onpwypéveg and tov aGvepo, nou ¢ntdve va owBolv pe T Quyn,
Eexvaovtag nwg gival NETpwpEVe.

E6w otov xwpo auté o xpdvog aphvel 10 anotdnwpd tou ndvw
otoug 1600 Blaitepoug BpaxooxnpatiopoUg Kal o Avepog yiveral
0patdg ot eKatovtadeg KuWeAideg Kat atoug Siktuwtoug datddAoug
Twv Sladpopv tou. Mia apxéyovn ndAn tou avéuou pe tnv UAN pe
VIKNTEG Kal Toug 8Uo.

H éktn npépa eivaun pépa nou apxifouv oL epyaoieg g dlapdppwong
TWV POVOMATLV.

Aiyo npuwv 1o Enpépwpa kabopévol atnv EUAvn napdyka otny icodo

KOSTAS ZAROKOSTAS
Walking Routes Designer

of Tourkou Ammos.

My first concern was understanding and getting the feel of the land-
scape.

For three days | walked from the shore to the summit, from the
shipyard in the south to the northern lighthouse and the headland
to the east.

On the third night, | asked to sleep in the house nearest to the Park
to have the opportunity to wander under the moonlight.

The fourth and fifth days were the most important for me, as | spent
them marking the walking trails-to-be with two hundred wooden
poles.

These are not trails to a specific destination, but paths that direct the
walker’s eyes across a landscape of unparalleled sculptural beauty.
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Tou ndpkou nivoupe {eotd kapé. O kup Mavvng Kouhavog, nou yia
6Aa €xeL tnv Ao, o Lwthpng, o BaaiAng, o MadAog, o Aotpit kat eyw
KATAOTPWVOUE TO MPSYPAKHA TWV EPYAOLLV TNG SLAPEpPWONG Twv
povonatwyv. H avo§idukn Bpadivh BpoxoUAa €xel pOAAKWOEL TO
€6apog Kat autd pag BoAeUel apKketd.

«Kat yuati kup Kata va kdvoupe GA\o povondtt apou undpxel 10
naAw nou eivat kat oUvtopo» pwrtdel 0 Zwthpng.

«[ati va péxouv oL GvBpwnol ata kpepva apou o dpdpog Ndet ioa»
oupnAnpwveL o MalAog pe Toug undAoNoug va CUKPWVOUV.

MpénetL va Bpw v €unveucn tnv 1600 anapaitntn €0Tw Kat yld tnv
dnpoupyia evog povonatioy, okEPTopal.

«Kat nolog gou Aéel Bpe Aotpit nwg o Oduaaéag Sev hEepe nou eival
n 18dkn kat yupdpepve v pioh Meadyelo Péxpl va yepaoes;».

«Aev pag volalet o pdapog tou Kdpaka pa o pdpuog nou Ba pag pépet
péxpL ekel. Aev BéAoupe tov Toupiota Tou npooplopol, ald tov
1a&d1dpn oto owpa Kat otnvy Yuxn nou BEAEL va xapel TLG OpOPPLES
Kat 1§ a&ieg autng g Pikpng ywvidg tng Mapou».

Eipal olyoupog 61 ta Adyia émacav 1éno yiati ot Kaopddeg, ta prudpla
KalL 10 Kapdtol Nhpav Pwtld Kat €101 he Npéowna yeAaotd kat 61GBgon
nto navw and KaAn yla Swdeka pépeg avoixtnkav 7 kat KAt XINOUETpa
Hovonatiwy, XTotnke HIkpd NEpIvo yepupl, SnHoupynBnke HIkpd
Beatpdkiyla Beatpikd Kat pouctkd Spwpeva, TonoBethBnkav ndocalot
HE KaTatonotkéG Mvakibeg, kal 1o onoudaldtepo, oL NePLNATNTES
KaBe nAkiag, vidniot kat §Evol €pxovral kat §avdpxovral ” autd tov
T6MN0 Nou 0 AVEHOG TNG OHOPPLAG puadsl and naviou.

While coastal erosion has created sculptures of the sea in nearby
Kolimbithres, it is wind erosion that has carved and polished the
rocks here.

Stone shapes reminiscent of horse heads, monkey skulls, the
backs of white dolphin, reddish scorpionfish, wind-driven shapes
that seek salvation by fleeing, forgetting that they are but stones.
A primordial struggle between wind and matter where both
seem to win.

The sixth day will be the day when the trail building begins.

Just before dawn, we are sitting on the wooden hut at the en-
trance of the park having hot coffee. Mr Yiannis Koulianos, who
has the solution for everything, Sotiris, Vasilis, Paul, Astrid and |
are devising our work schedule. The spring evening shower has
softened the soil which suits us well.

“And why, Mr Kostas, should we build another path, since there
already is one, that is also shorter?”, asks Sotiris.

“Why should people walk around on the cliffs when there is a
road that goes straight past?”, Paul adds and the rest of them
agree.

| have to find the inspiration that is so needed even for the crea-
tion of a path, | think to myself.

“And what if, Astrid, Ulysses maybe knew from the beginning
where Ithaca was but still sailed around half the Mediterranean
until well into his old age?”
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Y.I'. Av npooplopdg eivat kdt ouykekpévo o pdapog tou Kopaka
eival ekei, o 6pdpog eivat ouviopog Kat n Sadpopn dedopévn. Av
npoopLopdg ivat 1o ido 1o tagid

101 « un Biddeg 1o 1aéeibt 16Aou

KaMitepa xpdvia noAAd va blapkéoet

Katyépog mid v’ apd€elg ato vnot,

nAouotog e 6oa kEpbIoe¢ ato pdpo,

un npoabokwvrac nAoUtn va oe 6woet n 18dkn

H 186kn o~ é6woe t° wpaio tageibl.»

Téte... n nepinAdvnon péoa and toug avepudBpaxoug NG Xepoovnaou
tou At-Tidvvn tou Aétn éxel k@t napandvw and tov teMKS NpoopLops
KL €ival auth nou Ba og Kavel va Bupdoal kat va avanoAeig.

Ef

“We are not so much interested in the lighthouse but in the road
that will take us there. Rather than the tourist focused on the des-
tination, we have in mind the traveler seeking to relish the beauty
and value of this small corner of Paros.”

| am sure my words hit the mark because pickaxes, shovels and
wheelbarrows got to work with a vengeance and we worked in
good spirits for twelve days opening more than 7 kilometers of
trails, building a small stone bridge and a small stone theatre and
signposting the length of the trails. Since then, hikers of all ages,
locals and visitors, come and go in this place where the wind of
beauty blows everywhere.

PS If the destination is what matters, the Korakas Lighthouse is
always there, the road is short and the route is marked.

If the destination is the trip itself

then “... don't hurry the journey at all.

Better if it lasts for years,

50 you're old by the time you reach the island,

wealthy with all you've gained on the way,

not expecting Ithaka to make you rich.

Ithaka gave you the marvelous journey.”

Then... wandering through the wind-shaped rocks of Ai-Yannis
peninsula will give you something to remember and contem-
plate, offering you more than the destination itself.
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Ot ITepmatntég [Tapov oto IIdapko

Paros Walkers in the Park

MNepnatwvtag otnv MNdpo avalntdg va aioBavBeig kat va Buwaoelg tnv
auBevtkTNTa TG KUKAGSIKAG pUoNG, va Yivelg éva pPe authv.

‘Eva npaypatukd nepunatnikd otoAidl, povadikng anapduing

opop@Lag ouvavtdg oto Mapko tou Al-lavvn tou Aétn.

MNefonopwvtag ta entd XAGPETPa tou SIKTUOU HOVOMATIOY TOU
MNdpkou ‘ayyilelg” v otopia twv KukAadwv. KaBe Bhpa avdpeoa
OTOUG  HETOUOPPWHEVOUG  YPavitévioug Bpdxoug amokaAumTtel
TV otopia Tou ondviou yewAoylkoU toniou, HovadikoU (uaotkoU
KaMoug. Tonio nou op\eUtnke and tnv aAplpa, Tov aépa Kat Tov
NAo Twv KukAddwv. KaBe népaopa avapeoa ata yAuntd g puong
og Kavel va avapwtéoal yla kGBe gooxn, yla KaBe aegpduapa
(tpuna ato Bpdixo), ya kB nétpa pe diatagn orpwoewy, yla KAbe

When hiking in Paros the objective is to experience the authenticity of
the Cycladic nature, to become one with it. In the Paros Park, a walker,
finds a real jewel of unique incomparable beauty.

Walking the seven kilometres of the trail network you feel you can
“touch” the history of the Cyclades. Every step among the transformed
granite rocks reveals the history of this rare geological landscape.
A landscape chiseled by the sea salt, wind and sun of the Cyclades.
The passage among nature’s sculptures makes you marvel at all the
niches, the rock holes and the layered ores, the shades of brown and

anéxpwon Twv NEPWHATWY ToU Kagé Kat ou ykpidou, yla kdbe
Eexwplotd oxnpa twv Bpaxwv. Eival autég ol ‘wapoénAakeg nou
Aev ota lMaplava, nou og payelouv kaBwg Aaunupifouv ato HAw
kat gto agehnvopwrto. Eival autd 1o Mdpko nou pag pdyeye kat pe
k@Be eukatpia n opdda pag Mepnatd pe 10 MOYEPPA WG TOV LOTOPLKO
nétpwvo Odpo tou Képaka xaleloviag 1o olBapno kat cuvexi{oviag
and tv dAn nAgupd npog tnv napaAia tou Mdapkou ‘xalelovtag 10
(peyyapopwTo va Kupatifet ndvw otnv aApupa. Eival auto to MNdapko
nou KABe xpdvo euBAnpatikd Kat napadoolakd anoteAei yla pag to
kAglowo Twv nepinatnuikwv Stadpopcv pag. Eivar autd to Mdpko,
€va dlapdvt ting pUong, Kat Tou NoAtopoU.

MEPMATHTEXZ NAPQY

gray, the special shapes of the rocks. It is these “fish-scale tiles”, as
Parians call them, that enchant you as they glimmer in the sun and in
the moonlight. It is this Park that has enchanted us during our group
walks on every occasion. Gazing at the twilight after the sunset at the
stone lighthouse of Korakas, then continuing to the other side towards
the Katholiko beach, to gaze at the moonlight sparkling on the sea.
This walk in the Park is traditionally the last one of our walking sched-
ule every year. This Park, which is a jewel of nature, and of culture.

PAROS WALKERS

Tvuvdaouata atcdnoewv
Training the senses

Méoa otov kadowva tng acuMAyLotng touplatikng lNdpou avBilel
évag kdrtaonpog kpivog tng BdAaccag napd tov B6puBo NG
noAukoopiag kat th {dAn Tou XpAKATOG,.

Eixa tnv xn va §evayhow pikpoUg Kat peydAoug oto Mdpko tng
Ndouoag kat BupoUpat ta xapoUueva agvidopatd toug. Avolgn,
x@Bnkav 6Aol ota xpwpata kat g oopég. AvBlopévn naviold pia
aypla opxdéa, n pupookENa Kat n oopn NG Hag eixe ouvendpet.

| was fortunate to give tours to both children and adults in the Park
and | vividly remember their pleasant surprise. It was spring time and
everyone wandered in the thriving colors and scents of the season;
everywhere around us the scent of a blossoming wild orchid and the
bush mingled with the sea breeze.

We've come to see but also to smell, touch, hear, and taste! “You have a
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Ot guaioBntol ‘nidvouv’ I pupwdld Twv Bapvwy pe 1o Wdlo g
BdAhacoag kdtw. Mupilav 1o acnpoBotavdkt kat n aloapid.

Aev ndpe poévo yua va doupe oto Mdpko, aAd Kat va Jupiooupe,
va ndooupe kat va akoUooupe. Popgaieg yilBlpwv €6w Ki ekel
Slaotaupvovtal kat avtdxoviat. Mdape ya va yeutoUpe! <Exelg
pwa yelon tpikupiag ota xein», pla yedon tou Mo yvAoloU Kat
vepehnyepétn Bopid oto £una tou Odpou.

taste of tempest on your lips” as the poet Elytis puts it, and elsewhere:
“bitter rock, arduous and haughty”. The transfigured granites lend
their exposed body to the north wind to carve messages on. There is
no marble here but the thin, transparent shards of mica gave us much
delight, especially to our younger members.

Visitors leave the Park enriched by the experience, with the realization
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that there is room for another reality than the mass tourism model.
Paros becomes a school bringing new words as gifts. The Park is a
school of nature, exhibiting the history of rocks along the footsteps of
time. It is a living zoo with birds, lizards and butterflies as its sleepless
guards. Inscribed poems lie on the surface of the worn rocks:

“| lifted these stones for as long as | could

| loved these stones for as long as | could

these stones, my fate”, sings Seferis.

CHRISTOS GEORGOUSSIS | Teacher

Ot ykpidot yveuatot TNG NePLOXNG (METaHOPPWEVOL YPAVITEC), HE TG
aonpeg Tawieg Twv dotplwyv dpnoav o oWia Toug eKTeBEEVO aTO
Bopta va xapd&el opnveg pnvopara. To otoixnua ntav va e§opuxtei
pa véa nowdtnta péoa o' autd ta katanovnpéva Bpdxia, ato pdtt Tou
Boptd, péoa atoug Slapkeig WiBUpoug Kat TG eEApOELG KAMOTE TwvV
k@B Aoyng avépwy pe pdvn napnyoptd kat acnida 1o Odpo pUAaKa.
To {ntoUpevo htav va napapepiooupe tn AoylkA tng noodtntag nou
€xelL navioU enikpatnoel. Me autd kat dAa SlapoppwBnke xwpog
Bpdxwv o€ ENOKEYPIHO XWPO Xapdg PE Ta POVOMATI TOU, HE TOUG
Bdpvoug Kat 1a avBeKTKA Tou PUTE, PE TIG PWAIEG TwV MOUAV
kat twv avépwv. Ypaivetal ekel o Bopldg o paywbdieq PHOUGIKAG
anoodBpwong. Avaxwpolv nAouatdtepot 6Aot an’ 1o MNdpko kabwg
avtihapBdvovtat 6t xwpd Kat pia GAn npaypatkétnta péoa otnv
toonédwaon tou TouplopoU nou {oupe 6Ao 1o KaAoKaipt.

0 noAoUxog Twv gpwtwv tou EAUTN, o Béyag ndvw an’ 10 kKepaAt
pag 6ho 1o Sidotnpa nou nnyawoépxoviat AvBpwmot ekel. Ot
yveualol anocaBpwpévol ota ocuotatikd Ttoug xaAadio, dotploug
kat pappapuyia. Mdppapo dev undpxet €dw! Kovid oug aktég
Bpiokelg kGBe Aoyng nétpeg and ta vepd nou KatpakUAnoav PEXpL
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ekel Kal TG tepdxwoav og xaAikia. Ot pikpoi tng napéag énacav oto
x€pL 10 Aapnepd Kal didpavo pappapuyia Kat oAU 1o xdpnkav.
Mepkol nhpav ta Aéna tou oTo onitl, PWTIWVIaq yla 1o £va Kat 1o
aMo. Ot tawvieg twv dotplwv divouv xwpa Pe 1o Gvopa aonpld Kat
Slakpivovtal kaBapd. O xaAaliag anoondtal o€ piKpdG Koppdtia nou
elvat oav yuaAl.

H MNdpog yivetat oxoAeio nou divel bwpo ato xépt 1g Aé€eg. To MNdapko
0XO0Ag{0 TNG PUONG, yia TNV LOTOPIa TWV NETPWHATWY KAl TNV TUXN TOUG
Ue 10 xpdvo, yia 1a kaBe Aoyng ovopata twv opuktwv. Daivovial 6w
10 Nathyata tou xpévou, akoUyovial Zwvtaveg (woAoylkdg KANog
He akoiunTtoug pUAAKeG NouAld, calpeg Kat NETaAoUdEG,

Endvw ota katanovnpéva NEPWHATa  ypaupéva  pnvlpata,
unwpéva notpata. «ToUuteg TG NETPEG TG €0nKwaa 6co Bdaataa,
T0UTEG TIG NETPEG TG aydnnoa 6oo Baata&a, 1oUteg TG NETPEG, Th poipa
pou» tpayoudd o Legépng. «[M€pa nikpn, dokaopévn, ayépwxn»
Baupddet o ENUTNG. «KdBe ABdpt éxel {wypapiopévo €vav dylo»
napatnpei o Pitoog.

XPIZTOZ FEQPIOYXHE | Eknawbeutikog



Kavéva dMo xwpa otnv ldpo dev éxouv xaibéyel, okayel
Kat Qutéyel 160a NoAd xépla éoa oto Ndpko. AvapiBuntot
KATOLKOL TOU VNoLloU, avApeod toug noAAd nadid, pUOLOAdTpEG,
Qualodipeg, @idol tou MNdapkou €xouv nepdoel and dw Ki
€xouv nNpooPépel xpdvo, douleld, putd, uNkd, evBouataopd,
TEXvVoyvwaoia, 6Aot pe pla kowvh enBupia: va douv 1o Mdpko va
npaovidel.

H avaBAdotnon evog KukAhadikoU okoouathpatog bev eival
€UkoAn unéBeon. Eva Baolkd xapaktnplatikod tng xAwpibag tou
gival n apyh avdntug§n twv QuIwy, nou eEeAiooetal NPooeKTIKA
Kat xwpi¢ Blaclvn, avdhoya pe Tov €TACL0 KUKAO TWV KALPLKWDV
Qawopévav Kat TG KAMaTukéG alayég oe  peyaAltepn
kAlpaka. Autdg o Bpadlug puBudg cuxvd dev ikavonotei toug
avBpwnoug, nou BéAouv va BAénouv oUviopa ta anoteAéopata
TWV NPooNaBeLwY Toug.

Oool dpwg yvwpilouv toug véuoug tng puong, aAAd Kat 6oot
Bwwovouv To MMdpko ta teleutaia 6€éka xpdvia, paptupolv
v e€EMEN Tou, TNV avdkapyn tng xAwpidag tou, xpdvo pe
10 Xp6vo. zexwpifouv nia péoa oto tonio ta noAUTpa Qutd
nou Quteltnkav o€ aMeNAMNAEG QUTEUOELG, TO OXovdplL, TN
Aadavid, tnv aAupid, tn @iba, Kat tov KukAabditiko kEdpo, éva
EUBANpATIKG PUTO Twv KukAGdwyv, nou, padi pe noAAd dAAa,
KvduveUel 6Ao Kal neplacdtepo and thv aveEEAEYKTN OIKIOTIKA
Kal Touplotikn avdntu€n otg napdkrieg neploxég tng Ndpou.
O puteloelg autég éyvav and nAhBog eBehoviég, and pabntég
oxoAeiwv, opyavwpéveg and 1o Iwpyateio twv PiAwv ToUu
Mdpkou, Kat Pe v nolkiAdtponn evioxuon Snupéolwv Kat
IOLWTIKWV PopEwvy.

There is no other stretch of land on Paros that has been ca-
ressed, dug and planted by so many hands as the Park.
Countless inhabitants of the island, among them many chil-
dren and students, nature lovers and friends of the Park, have
passed through here offering time, work, plants, materials,
enthusiasm, know-how, all of them with a shared desire: to
see the Park green.

Rebuilding a Cycladic ecosystem is no easy task. A key feature
is the slow growth of plants, that evolve cautiously and without
haste, depending on the annual weather cycle and the general
trends of climate. This slow pace can be frustrating for people
who want to see results fast.

But those who are familiar with the laws of nature and have
experienced the Park for the past ten years, can testify to its
evolution, the recovery of its flora, year after year.
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Avdaoyeon ™ng AlaBpwaong
Erosion Mitigation

H peyaAUtepn npdékAnon nou aviipetwnilel 10 olkooUotnpa Tou
Mapkou eival n dudBpwon twv edapwv and tn Bpoxh Kat tov
aépa. H anayépeuon tng BOoknaong €xel OUVIEAEDEL OTN PEPLIKN
avaoxeon tou @awvopévou, aA\d Sev apkel. Ta teAeutaia xpovia,
ot au€npéveg nepiodol Enpaciag nou akohouBolvial anéd akpaia
Kalplkd gawvépeva v nepiodo Tou XEPWVa €Xouv wG anotéAeopa
v nepattépw edagikh dtaBpwan Kat, wg ek 1oUToU, TNV NiEan TNG
upLotdpevng xAwpibag kat navidag.

And 1o 2017 €xetL apxioet £€va NIAOTIKG €py0 YLa TNV AVILPETWNLON TNG
d1aBpwong oe pikpn KAlpaka, atn Aekdvn anoppong nou ekBAAAeL
otnv napaAia tou KaBoAwkoU. [podketal yla TNV KAtaokeuh
HIKpV Kat anAwv ABodopwv xwpig 1exvntd ouvBeTikaG UAIKA,
og xapadpwaoelg nou €xouv dnploupynBei pe tn 61GBpwon tou

The biggest challenge facing the Park’s ecosystem is soil erosion
by rain and wind. The ban on grazing has slowed down the deg-
radation but it is not enough. In recent years, increased drought
periods followed by extreme winter weather events have result-
ed in further soil erosion and, as a result, strain on the existing
flora and fauna.

A pilot project to tackle erosion at a small scale was begun in
2017 in the catchment flowing into the Katholiko beach. It involves
the construction of small and simple stoneworks without artifi-
cial binders, in crevices created by soil erosion, or on makeshift,
rough roads that operate in the same catastrophic manner.
These stoneworks slow down the flow of water and absorb it into
the soil, thereby increasing vegetation and avoiding excess accu-
mulation of debris in the parking lot and the beach.

The results of the project are more than encouraging. The beach
is no longer filling with sediment after the winter rains, the annu-
al vegetation has increased significantly around the stoneworks
and the wounds in the landscape since the roads were opened
are slowly but steadily healing.

10 XPONIA NAPKO NAPOY

anoyupvwpévou eddgoug and tn pon tou Bpdxivou vepol h ag
npoéxelpa dlavolypévoug dpdpoug nou Asttoupyolv pe tov i6lo
Kataotpo@Lko 1pdno.

Ot MlBobopég autég enttuyxdvouv tnv enBpdduvon tng pong tou
vepoU Kal tThv anoppdé@noh tou oto £6apog e enakéAoubn tnv
au€non tng BAdotnong aA\d Kat tnv ano@uyh Tou punadwuatog tou
XWpPou atdBueuong Kat Ing napaAiag.

Ta anoteAéopata Tou €pyou eivat napandvw and evBappuviikd. H
enxwpdtwon ing napaliag éxel otapatnaoel, n govoetng BAdotnon
€xel evioxuBel anpavtikd yUpw and 1g AlBodopég Kat ot NAnyEg
oto tonio and tn didvolgn twv dpduwv enoulwvovial apyd ald
otabepd.




Botavikog Kimog
Botanical Garden

Y1a pdua tou puotoAdrpn, Ao to Mdpko eival évag Botavikdg Khnog.
Ané 10 2009, nou n xepadvnoog tou Al-lidvvn yAdtwoe and tnv
unepBooknon, NANBog putd autopuh twv KukAadwv ékavav tnv
€UPAVION TOUG 0T0 AlyooTd Xwa.

H b¢a ntav anin: va dnploupynooupe BUAakeg BlonokiAdtntag
kat va npoBdloupe tnv nAolola xAwpida twv KukAabwv, va
NpookaA£ooupe Tov enokéntn tou MNdpkou va avakaAUyel autdv Tov
nAoUTo Kal va avayvwpigel th onpacia tou.

Kavape v apxh, kovid atnv eicobo tou Bedtpou “Apxiloxog” ot
pia neploxh unoBaBuopévn, nou Asttoupyoldos wg ATUNOG XWPOG
ot1dBpeuong. Anploupyhoape avaBaBuideg pe EepoABIEG, priaypéveg
pe tov napadooiakd Tpdéno, and [apiavé texvitn. Qutéyape
(paokopunAo Kat Bupdpt, Bpolpnt Kat Auyapld, Ki aképa Kpitapo
Kat naykpdro. Xupudxoug ixape évav Bpoxepd xelpwva, MoAAoUg

In the eyes of the nature lover, the whole Park is a Botanical Gar-
den. Since 2009, when the peninsula of Ai Yiannis was rescued from
overgrazing, numerous Cycladic native plants have appeared in the
scarce soil.

The idea was simple: to create pockets of biodiversity and showcase
the rich flora of the Cyclades, to invite the visitor to the Park to discov-
er this wealth and recognize its importance.

We made a beginning, near the entrance to the “Archilochos” Theat-
er in a degraded area, which had served as an impromptu parking
lot. We created traditional stone-walled terraces made by a Parian
craftsman. We planted sage and thyme, savory and vitex, sea fennel
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enayyeApatieg tng Mdapou nou athpiEav 1o eyxeipnpa kat o 16pupa
Mpootaciag kat Avadelgng tou MepBaAoviog Twv KukAddwv nou
powpddetal padl pag 1o 6papa tng avayévwnong NG KUKAadIkNg
@Uong Kalng Snuoupyiag evag SlapopeTikod NPOTUNOU TOUPLOTIKAG
avantugng twv vnolwy pag.

Mepoodtepa ané 50 €ibn @utwv tng MNdpou peyaiwvouv auth
N ouyph oTov KAMO pag, Mou ouvdéetal Xwpkd pe v upUtepn
nepoxn atnv onoia yivovial Quieldoelg 1a teAeutaia 6éka xpovia,
o€ pia éktaon ouVvoAIKG ekatd nepinou otpeppdtwy. Autdg pnopel
va gival o npwrtog Botavikdg Khnog twv KukAddwy, £va olkohoyiko
Kataguylo, £va TouploTiké a&loBEaro, éva avoixtd oxoAeio tng puong.
EAniCoupe va tov oUpe va yivetal npaypatikétnta ta enépeva H€ka
xpévia {wnhg tou MNdpkou.

and sea daffodil. A rainy winter worked in our favor along with many
Paros professionals who supported the project and the Cyclades
Preservation Fund, which shares with us the vision of reviving Cy-
cladic nature and creating a different model of tourism development.
More than 50 species of Parian plants are currently growing in our
garden, adjacent to the wider area where planting has been taking
place in the last ten years, and which covers an area of approximately
ten hectares. This may be the first Botanical Garden of the Cyclades,
an ecological sanctuary, a tourist attraction, an open school of na-
ture. We hope to see it fully realized in the next ten years of Park life.
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0 OPMOX. TOY Al-FANNH

THE BAY OF Al YANNIS

0 6ppogtou At-Idvvn, and ta kapvdyta €wg 1o Akpwtnpt ToUpKog,
anoteAel tov {wtkd BaAdoclo xwpo NG UNAVEUNG NapdKtlag
neploxng tou ldpkou, pe npepa yahalonpdaowva vepd, Wlaitepa
dnpo@\A otoug KoAupBNnTéG. O opevdg OYKOG TNG XEPOOVNGOU
npootatelel 1ov 6ppo and toug Suvatolg Boplddeg kat tov kabiotd
€va ano ta KaAUTepa PuUOLKd aykupoBoAla ot KUKAGSEg.

Aev eivat tuxaio 61 otnv BaAdoaia neploxn tou HEvouv aTig PEPEG
pag Balapnyol kat okaen avaywuxng, Kat npv and awwveg apalav
1a noAeyikd nAoia 6owv QhoddéEnaav va kuplapxhaouv oto Atyaio
Katd kapoug, Everol, ToUpkol, Pwoot kat kaBe eiboug koupaodpot.
Y10 puak6 aykupoBoAlo tou Oppou eykataoctdBnke o NauotaBpog
Twv Powv ané to 1770 éwg 1o 1775 Kat ypdptnke Kat pla dyvwatn
ntuxn tng otopiag g Ndapou ota OpAw@ikd.

YOpgpwva pe 1o Meviko MNMoAeodopikd x€BLo tng Mapou entpénetat
n e§unnpétnon Pe QUOIKO EAALMEVIONS TWV OKAPWV aVAWUXAG
oto aykupoBoAlo tou At-ldvvn. To Mdpko npodteve ot apuddieg
apx€qg va oploBetnBei n neploxh QuatkoU aykupoBoAiou o€ kavh
anéotacn and tnv opyavwpévn napaiia, kat va kaBopiotolv

The bay of Ai Yannis, from the shipyards to the Cape Tourkos,
comprises the marine biosphere of the Park’s sheltered coastal
area, whose calm blue-green waters are especially favored by
swimmers. The peninsula’'s mountainous mass shelters the bay
from the northern gusts, making it one of the best natural moor-
ing spots in the Cyclades.

It is no accident that, nowadays, pleasure cruisers and yachts
moor in this seafront where, centuries ago, the warships dropped
anchor of those aspiring to dominate the Aegean: Venetians,
Turks, Russians and every manner of corsair. In the bay’s natural
harbor, the Russian Fleet was stationed from 1770 to 1775 and a
little-known chapter of the history of Paros unfolded here, known
as the Orlov events.

In accordance with the General Urban Planning of Paros, pleas-
ure cruisers are allowed to moor at Ai Yannis’ harbor. The Park
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BaAdooleg Sladpopég otnv Kivnon Twv PNXAVOKIVNTWY OKaQWV.
Mpoékettat yla avaykaia p€tpa yia tnv ac@aieia KOAUUBnong kat tnv
anotponn Kwvduvwyv ave€éAeyking punavong and v auBaipetn
ayKkupoBAAnan.

To Mapko guvepydotnke pe v Entotnpovikh Opdda BaAdooiag
lewoyiagtou Maveniatnpiou Matpv pe entkepaing tov kaBnynth
K. Mwpyo MNanaBeodwpou yla tnv kataypagnh tng Katdotaong Tou
BaAdaoatlou nepBaMoviog otov Oppo tou At-ldvvn Kat otov KOAMo
g Ndouoag, énwg npoBAénetal oto Mevikd MoAeodopikd IxEGL0
g Mdpou. Me nxoBoAotikd pnxavhpata cgapwBnke o BuBog
oAOKANpou tou KOArou og BaBog 30 €wg 50 pétpwy, Kataypa@nke
n Saotpwpdtwon tou, N Katdotaon tng BlonokiAdtntag Kat ta
unoBaAdoola euphpata Kat éylve entdnia pwrtoypdenon and tov
éunepo dUtn K. BaoiAn Mevtdylavvn. Mg Bdon ta anoteAéopata
g unoBpUxiag enoTNPOVIKAG €peuvag pnopolv va AngBolv
M€Tpa Kal puBpioelg yua tnv npootadia g BaAdooiag xAwpibag
Kat navidag.

recommended to the relevant authorities, to delineate the area of
moorage at a sufficient distance from the beach facilities and to
mark sea routes for the coming and going of motor boats. These
are necessary measures for safe swimming and the prevention
of pollution from unauthorized mooring. The Park collaborated
with the Scientific Team of Marine Geology of the University of
Patras, headed by professor Yorgos Papatheodorou, in assessing
the state of the marine environment in the bay of Ai Yannis and
the bay of Naoussa, as required by the General Urban Planning of
Paros. The bay's sea-bed was scanned with sounders to a depth
of between 30 and 50 meters, its stratification was documented,
as was the state of its biodiversity and sea-bed finds, and pho-
tographs were taken in situ by experienced diver Mr. Vassilis
Mendoyannis. Based on the results of the underwater scientific
research, measures and regulations can be set in place for the
protection of the marine flora and fauna.
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) XEAIA2 MO KATYTTOAOMEX
DESIGN AND INFRASTRUCTURE

Arto Vv vmofdbuilon otnv AT a&lomoinaon
From degradation to mild development

IV npwin Hou eniokeyn oto Mdpko tov xeldwova tou 2009,
nePvVWVIag 10 otevé Népacpa nou ouvdéel Tn Xepadvnoo MeE Tn
otepld, pe tnv BdAacoa and tg duo nMAcupég, ta Kapvdyla Kat
10 Movaothpt tou Aw-ldvvn oe Béon deondlouoa, @rdoape oe
éva dpopo KukAabditiko tonio, dvudpo, pe Bouva kat Bpdxia o€
xpwpata ykpida kat gpaid kat tin Bakacoa va pag nepBarel. H
apxkn aioBnon ng yvwotng napaiiag Movaothpt anoyonteutikA.
M aAdva pe adlapdppwieg KATWPEPELEG, KAKOMONPEVO Tonio
pe pundda, évag peydAog okounidoétonog pe didonaptoug wpaioug
poivikeg. Etkdva eykatdAewyng. 'Eva nétpivo ktiopa avayuktnpiou
pe EnAwpéveg TG eykataotdoel nAektplkoU Kat kaBiopata
Slapoppwpéva ota Bpdxia yla éva Pikpd ouvaullakd Xwpo, Mou n
XpNan Tou €ixe eykataAelpoEel.

Mou eixe {ntnBeiva peAethow og eninedo epappoyngInv eneiyouca
avapépewaon tng napaAiag nou ywa xpévia XpPNGOLUOMOLET0 wg
beach bar, og évav Anto nototiké xwpo avayuxng. Na oxedidow 1o
unaiBpto Béatpo, Tov Bepvd Kivnpatoypdgo, Tov ekBealakd xwpo
0T0 KT{OMO TWV KEALWV.

Apeon npotepaldtnta, n aoBntikh Kat Asttoupylkh avaBdaduion
TOU avayuktnpiou Kat n dlapdppwaon ennédwv atnv KatweEPeLa
€w¢ tnv napaAia ywa va Aewtoupynoet tov lodvio tou 2009. H

Following the founding of the Park in 2009, my task was to re-
furbish the beach-bar and the surrounding area, and to design
the cultural venues, with the challenging goal of upgrading the
beach-bar and the Theater to operational status for the summer
of the same year.

With the hard work of my team, the constant support of Yian-
nis Koulianos as the “maitre d'oevre” of all projects, with Nikos
Malatestas as the consulting engineer, and the perseverance
of my friend Elissavet Papazoi, we succeeded against all odds
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unéppetpn @lodotia 1o Béatpo va unodextel napactdoelg Tou
npwrtou QeotBAA tov loUAo €uodwBNKe, Kal oL eyKataotdoeLlg
avayuxng Aettodpynaav to kahokaipt tou 2009. Ta endpeva xpdvia
dnuloupynBnke 1o Bepvd otvepd, 1o PIKpd pouoeio ota KeAld, o
XWpog otdBueuong. Xe 6An auth tnv eninovn npoondBela twv
OUVEPYATWYV HOU Kal EPEVA Yla apPKETA Xpdvia Kal Tnv nieon nou
aokoUae n giAn EAlodBet Manadwn, unnpxav otaBepd 6inAa pag o
Mavvng KouAavég, pdvipog eni ténou ‘epyotalépxng twv €pywv
kat o Nikog MaAatéotag oUpBouAog pnxavikog.

Kat Alya Adyla yia tTnv apXITEKTOVIKA.

Embiwgn pag Atav ané v apxh ot enepBdoelg va eival ‘apaveig
— abpateg. Xto NETpvo tonio NG XePoovnoou, GUOKS eival va
xpnatponotnBeil wg KUpto Sopikd UAKOG n viona NETpa.

H apxutektovikh opeilel o€ éva 11010 XWPO va Pnv enBaretat.
Na unnpetei kat va tépnet. ‘Otav ulonoinBolv Krtipla, khno,
QUYEG, OYeLg, Tdte To {6lo TO épyo enikolvwvel Kat cuvolaAéyetal
HE Toug xphoteg. Toug euppaivel, Toug apnvel oudétepoug h Toug
anodLXVEL

ENH AHMHTPIAAOY | Apxttéktovag

in transforming the image of abandonment and neglect we had
encountered on our first visit to the site only a few months pre-
viously.

From the outset, our goal was to make the interventions incon-
spicuous, using native stone as the main building material. In a
site such as this, architecture ought not dominate, but serve and
delight.

ENI DIMITRIADOU | Architect
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Eykataotdoelg avapuyng:

Eotiatopto - Kadpé Mmap kat [Tapaiia

Recreation venues: Café - restaurant and beach facilities

H nepoxh nou é€ylvav oL QPXUEKTOVIKEG eneuBAoelg Ttwv
€YKATOOTAoEWY avayuxng ntav pa adlapdppwin  Katn@opkn
nAayld pe uyopetpikn dapopd névie pétpwv and v napalia €wg
10 €NAvw peydAo NAdtwpa énou Kat 1o undpxov Kriopa, povadikég
KAELTTOG XWPOG KE TNV Koudiva Kal TOUG XWPOUG UYLEWVAG.

H katweépela dapoppwbnke pe xapnAolg NETPIVOUG TOIXOUG
avtiotnpleng Kat PikpoUg KAMoug mnou Kpdtnoav ta npavh Kat
npootdteucav Toug Poivikeg. AnpioupyhBnke éva kdww eninedo
katd pnkog tng napahiag nou e§unnpetel pe unaiBplo pnap toug
Aoudpevoug evad to Tonio tng napaAiag avadeixBnke pe pIkpEG kaipleg
enepBdoeig. To peydAo nAdtwpa oto endvw eninedo nou Asttoupyet
Kupiwg wg xwpog eotiatopiou NAAKOTTPWENKE, 0L AVOLKTOL XWPOL PE
anaitnon okiaong opyavwBnkav pe avahappa NAéypata otnplypéva
o€ NETPIVEG KOAGVEG, dnploupynBnke unaiBplog ndykog pnap.

Y10 610 1O Ktiplo SlatnpnBnkav ot NEtpvol Toixol, aviikataotaBnkav
1a nald pe véa 0Mva Koupwpata, avadlapopPwBnKe Altoupyika
T0 E0WTEPIKS Tou, SnuloupynBnke auAn tpogodoaiag pe BonBntikh
€i0060 Kat EAaPPLEG KATAOKEUEG anoBhkeuong,

The Park’s organized beach and café-bar-restaurant comprise a
quality leisure space, offering its guests a light lunch by the sea
in a natural landscape of exceptional beauty.

The building housing the old beach-bar was functionally remod-
eled while retaining its stone walls. The surrounding exterior
space was paved and configured to serve the restaurant, outdoor
theater and cinema.

To eonatdplo kapé pnap efunnpetel g Bpaduvég wpeg 10 Kowo
Tou Bedtpou nou Bpioketal oe uPnAdtepo eninedo kat 1ou Bepvol
Kivnpatoypdgpou nou Bpioketal atnv napakia. Bépa peAétng Adyw
avIo00TaBULV Kal SLaPOPETIKWV AELTOUPYLWDV hTav va opyavwBolv
nopeieg, otdoelg, nefddpopol Kat okdAeg. H undpxouoca nAaud
okdAa nou odnyei ato kdtw eninedo kat tnv napaAia cuvinphBnke
Kal npoatateUtnke pe atnBaia. Miua dedtepn okAAa KATAOKEUATTNKE
yla v dpeon npdéoBaon otov unaibBplo Kivnpatoypdpo.Me okdAa
kat enkAwvh enineda efunnpeteital kat 10 Béatpo. O KUpLog
XWPOoG otdBueuong oto KAtaAnKukd onpeio Tou UQLOTAPEVOU
aopaitooTpwpévou dpdpou divel dueon npdoBaon otnv napalia,
oto Kdww eninedo tou Kagé pnap Kat oto Bepvd oveud. Yndpxel
odikn oUvbeon ywa npoowpwvh otdBusuon kat tpopodoaia pe 10
enavw eninedo kat tnv eicodo Tou Bedtpou.

H opyavwpévn napaohia kat 1o gotiatéplo kapé pnap tou Mapkou
gival évag nolotkdg Xxwpog ANAg avayuxng Nou NPOoPEPEL OTOUG
noAunAnBeiq enwokénteg tou €va eAappU yelpa pe notd dinAa atn
BdAhacoa o éva puUOLKS Tonio eEALPETIKNG OHOPPLAG,

An open bar was also created to serve visitors on the beach.

The whole venue was designed in a holistic and organic way so
that access to and movement between the open Theater, the Cin-
ema, the Beach and the Parking area would be functional and
enjoyable, with gardens and multiple levels with beautiful views
to the beach and to the impressive relief of the peninsula.

1
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YnaiBplo Beatpo Apyidoyog

Open-air theater Archilochos

Yraibplog kKivnuatoypadoc Lwe Evactpov
Open-air cinema Cine Enastron

Y& planpwtn eniokewn oTnv NePLoXn, napatnpwviagtny dtapdppwon
HEPIKWV KaBlopdtwy avaueoa ata Bpdxia, pua opBoywvia opildviia
enpavela diknv oknvng, 0o pappdpvoug ndykoug kat évav ‘Bpdvo’
and peyaheg NAAKeG pdpuapou, yevwnBnke n 1oéa va yivel éva Béatpo.
Xtiotnkav KUKAKEG KepKibeg, aMoU 10, aAoU 13, alMoU 5 pnpootd
and g naAEg BEoelg nou datnpnBnkav Kat evowpatwdnkav o€ €va
appoviké auvolo. Eytve KukAikd npooknvio dapétpou 12,5 pétpwy,
€V N pey@An oknvh nou npoBAendtav niow and 1o NPooknvio dev
€X€EL KOO KATAOKEUAOTE.

Me autég tg nnieg napepBdoelg oto tonio, dnploupynBnke €va
unaiBplo Béatpo 700 Béoewv pe 10 PeyaAUtepo TUAKA Tou péaa atnv
aykaAd twv Bpdxwv Kal 10 unéAono Kpuppévo pe avaBaBuolg
kat utepéveg ne(oUAeg. To Béatpo otpappévo npog tnv BaAaacaa,
enupénel otoug Beatég va anoAapBdavouv tnv napdotacn pe B€a npog
10 Movaothpt Kat Tov k6Ano g Ndouoag nicw and ta tektavopeva.
H eioodog tou Bedtpou YWnAdtepa and ta dwata Twv KUoPATwy

On a first visit to the area, an idea was born to create an open-air
theater where before was a space used for events, with an im-
promptu stage and seats amongst the rocks. With mild interven-
tions in the landscape, an open-air theater of 700 seats was created
with its largest part built in the rock and the remainder integrated in
the landscape by means of garden terraces.

The original design for additional seating and a second entrance
to the back of the Theater was abandoned. Today, the back side of

opidetat ané Toug ToiXOUG AVIIOTAPIENG TWV KIOPATWY Kal Twv
kepkidwv. ‘Eva épyo téxvng evowpatwpévo otov NEPVO ToiXOo
€10660u pe otixoug tou apxaiou [lapiavol nowinth Apxikoxou
npoibeadel yla tnv ovopacia Tou o€ ‘Béatpo Apxihoxog.

O apxkég oxedaopdg yan pdobeteg kepKideg pe Napaokhvia Kat
beltepn €eicobo otov adlapdppwrto avolxtd xwpo otnv NAGIN tou
Bedtpou eykataleipBnke. APEPA, 0 XWPOG AUTAG EXEL avapopPwBel
He tnv kataokeuh avaBaBuibwv gepoABudg, kat @uogevel éva
Botaviké knndplo pe Qutd autopuh tng Mdpou, tnv anapxh evog
Botavikou Knnou twv KukAddwv. AnpioupynBnke pe autév tov ipdno
Ha unépoxn oUvbeon Tou Bedtpou pe Thv GUCN TNG XEPGOVACOU.
Autég 0 paylkdg XWPoG HE TNV OKOUCTIKA Kal thv aupa apxaiou
Bedtpou, ™n povabikh Béa otn BdAacca kat otnv avatoAh Ttou
QeyyapoU, yonteUel Beatéq Kal KOMIEXVEG Kal UETATPEMEL TG
napaotdoelg 1ou OeotBAA oto NApKo o€ HOVASIKEG KAMLTEXVIKEG
epnelpieg.

the Theatre has been remodeled with dry stone-wall terraces and
hosts a garden with native plants of Paros, which aspires to be a
Cycladic Botanical Garden. In this way, the Theater was connected
wonderfully with the natural landscape of the peninsula.

This magical space with the acoustics and aura of an ancient theat-
er, the unique sea and moon-rising views, captivates spectators
and visiting artists and transforms the Festival performances into
a unique experience.

Xe pa unoBaBuopévn neploxh pndlwv, éviovng KAiong &imAa
og pwa ouotdda HEvopwyv, SnuoupynBnke €vag Gptiog aloBntkd
Kal Aewtoupylkd unaiBplog xwpog noAmopou, 10 Xwé Evaotpov.
Xpnoonolwvtag QuUAtkd UAKA, NEtpa Kat XaAiky, dlapop@wBnkav
xapnhol avaBaBpoi, énou tonoBethBnkav apalpolpeva Kabiopata
HE Hikpd tpanédia avapeoa toug. O Kivnpatoypdpog Xwpntkdtntag
100 Béoewv, pe 086vn 5X3.50 pétpa, Slabétel pévo éva pIKPO KAELOTO
xwpo and énou yivetat n daxeipon twv pnxavnudtwy npoBoAng,
AXOU Kal pwTopoU.

We created the open cinema in a degraded area full of rubble, with
considerable slope, next to a small tree cluster. Using natural ma-
terials, stone and gravel, we built stone terrace steps and arranged
removable seats and small tables between them.

The 100-seat space has a screen of 5x3.50 meters and a small
room for the management of the projectors, sound and lighting
equipment.

Access from the parking lot to the cinema is via a pretty corridor
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H npéoBaon ato Xwé ‘Evaotpov yivetat and tov xwpo otdBueuong
pe évav époppo d1ddpopo kdtw and ta appupikia, oploBetnpévo
He kaAdpwa kat Slakplikd Qwtopévo 10 Bpddu, evad 0 Xxwpog
EMNKOWVWVE( PE To Kagé-pnap péoa and pla PIKph pAapna Kat e o
XWPO TOU £0TIATOPI{0U e OKAA.

Y10 Bepwvd Xwé ‘Evaotpov, pakpld and toug BopUBoug Ttou
kahokatplou, ENnveg kat Evol {ouv tnv payeia puag tawviag katw
and 1o VUXTEPLVO TONIOo TwV aoTePLV Kat th BaAacoivh adpa.

under the tamarisk trees, bordered by reeds and softly lit. The cin-
ema area is also connected with the café-bar and the restaurant.
The open-air cinema Enastron, at a remove from the summer
hustle, offers to its Greek and foreign visitors, the magic experi-
ence of a movie under the starry night and the sea breeze.
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ExBeolaxog ywpog ota KeAld Tov A-T'iavvn
Exhibition space in the monastic cells of Ai Yiannis

To ktiopa twv KeAldv tou Movaotnplol eivat éva nétpivo
Hovpo@o Tunikd Aaikd napadootakd Ktiopa twv KukAadwyv, og
yeuviaon pe 1o Movaothpt tou At-Tidvvn, otnv aktiva npoataciag
tou onoiou epnintel. Ou apxitektovikéG napepuBdaoelg ya tnv
peTatponn tou o€ ekBeolakd xwpo kaBopiotnkav pe TNV £ykplon
g Epopiag Bulavtiviov Apxatlothtwy.

AwatnphBnke n  tunikh atyaonehayitikn  pgop@oioyia tou
KTlopatog Ot OYELG TOU Kal avaKataoKeUAotnke MAAPwWG 0
E0WTEPIKOG TOU XWPOoG. AnploupynhBnke evonotnpévog kUpLog
€kBeolaKOG Xxwpog, n nald 6e€apevh PETATPANNKE OE XWPO
npoBoAwy, dlapoppwBnke aiBplo oto niow pépog Tou Kupiou
Kat dnploupynBnkav e§wrtepikoi xWpoL UYLEIVAG,.

0 nepBAMwV xWpog Tou Kupiou eival pla pikph Xepaodvnoog
nou Saxwpietal ye n€rpvo toixo Nou kataAnyel atnv BdAacoa.
H npdéoBaon oto ktiplo tou Mouoeiou yivetat péoa and tov

The building sheltering the monks’ cells at the Monastery of Ai
Yannis Detis, is a typical traditional single-storey stone building
of the Cyclades.

Its conversion into a museum space was designed to host the
permanent exhibition ‘Paros through Russian cartography 1770-
1775

We chose to utilize this building despite the fact that it did not

Slapoppwpévo nefd6popo ya v €icodo oto Movaothpt Kat
v NAak6otpwIn aulh nou SlapoppwBnke otnv eicodo tou
EkBeolakou xwpou. To ktiplo eival npoonehdoo oe dropa
HELWPEVNG KIVNTIKATNTAG.

Itnv avakataokeuh Ttou  Kupiou eAA@Bnoav  undyn Kat
€QappoaTNKaV Katd 1o duvatdv oL npodiaypapég NG HEAETNG Moy
€ixe nponynBei yia tnv peiwon tng evepyelakhg katavahwong. Ot
olKoSopIKEG epyaaieg ulonolnBnkav Pe KPLTApLa PHOVWOoNG Kat
oteyavétntag, 6nwg ywa napddeypa 1a véa §UAva kKoupwpara.
H petatponn tou Krtiopatog 10 KEAWWV OE HPOUCELOKG XWPO
oxebldotnke ywa tnv @Quhofevia tng Méviung EkBeong ‘H
MNdpog péoa and tnv pwaikh xaptoypagia 1770-1775". Zinv

‘ExkBeon avadeikvuetal pla dyvwotn aAd onpaviikh ntuxh tn

TonKNG Lotopiag 6tav oto kKOAno tng Ndouoag eykataotddnke
o NalotaBpog twv Pwowv ota OpAw@ikd kat n Tdpog

meet the standards of an exhibition space, because we believed
that its beauty as well as that of the Monastery and the surround-
ing area by the sea are significant advantages. From the windows
of the building, between the exhibits, one can admire the Naous-
sa bay where Russian frigates were moored centuries ago, with
modern yachts and pleasure cruisers in their place today.

AettoUpynaoe wg 1o Slolkntikd Kévipo tng Pwoikhg Hyepoviag tou
Apxuneldyoug.

En\é€ape va aflonothooupe 10 Kiiplo Twv KeAwv napd Tig
pelwpéveg Npodlaypapég ekBealakol xwpou nou dtabétel, yiatl
niotedoupe OtL N opop@Ld tou napadoatakoU AaikoU Kiiopatog
aM\d Kattou MovaotnploU kattng8dAacoag anoteAolv onpavitkd
nAeovekthpata. Ané ta napdBupa Tou KIiOHATOG TwV KEALWV
avdpeoa ota ekBépata avikpidelg tov k6Ano tng Ndouoag kel
nou dpadav npwv and aveg ol PWOLKEG PPeYAdeg Kal ahpepa
6évouv BaAapnyoi kat okden avayuxAg.

10 XPONIA NMTAPKO NAPOY

63



Festival at the Park




ouoa - Ai-Tiavvng AETMNS

=~/

ﬁ;youmoq

2009 |

)

|
IR
TEFBAMNGNTIG
§ NOATILTIKG
ARKO AP
s

I raciied

Duo Melis
Peotd) kiBapag

) EAeuBepia
("’"m" ApBavutdkn

EvavBia Pepnoltoka
& Auyodorou Mavayl@tng Kahavi{onouhog
‘EAA\n NaonaAd

11 louhAiou

’ Tavia ToavakAibou
16 Auyodotou Mt’lpﬂ a @plﬂ(ﬁhu
_ Awviong
23 Auyoiatou YaBBonouAog

To deotIBAA

To @eonBaA oto Mapko yevwhBnke 1o kahokaipt tou 2009 padi pe 1o
{610 10 Mdpko oto Atd Tonio NG Nnavépoppng xepaovhoou Tou Al-
Mavvn Aétn. AMwaote unnp&e Baolkdg nuAdvag tou MNdpkou and tn
oUMNYN Tou. fevwhBnKe o€ PLa eNOXA NMou 1o Ton{o Tou NoALTtLlooU
otnv [dpo ntav akdépa @rwxd, pe Aiyeg Oidonapteg KaAég
ekdnAwoelg Kat pe navieAn ENePn KAatdANAwY XWpwv ya tn
p\ogevia tétolwv ekbnNAwaoewv. lEvwhBnKe pe peyaieg prhodogieg,
nou anotunwbnkav oto npdypappa ekeivou tou Kahokaiplou.
ApBavitdkn, Pepnodtowka, aBBénoulog. Ektote noMd dAagav,
n oUyKkpouon He TNV NPAypatikotNta enéPepe MOMEG aMayEg,
ndvtote WG NPUTAVEUOE OTLG ENAOYEG TO KPLTAPLO TNG NOLOTNTAG.
‘Etal, 10 xpovia petd, o Atovdong XaBBonouAog ntav Kat NaAL 6w
padi e GAoug NoAU anpaviikoUg EMNveG Kat E€voug KaATEXVEG.
To Mapko enediwge pe tn dSnploupyia tou OeotBAA 6Uo atdxoug. O
npwTog NTav va eviagel Tov NoATlopd oto eVAAAAKTIKG TOUPLOTIKO
npoiév nou npoonddnoe Kat NETUXe va dnuloupynhoeL oto XwWpPo
TOU Kal 010 PETPo Twv Suvatothtwy Tou eupUtepa atnv [dpo. O
deltepog Atav va dwael éva .oxupd BApa npoBoAAG atov NoAttilopd
nou napdyetat oto vnol. MNapd g HduokoAieg, ta oOWKOVOUIKA
npoBAApata, TG Katd KawpoUg anoyonteUoelg Kat TG dikaleg h
GBIKEG KPLTIKEG, oL otoxoL autoi o€ peydAo BaBud enttelxBnkav.
Zexwplotoi KaMuéxveg ané v EANGSa kat 1o e§wteptkd €xouv
eppaviotel 6Aa autd ta xpdvia oto MNdpko Kat €xoupe NoAU cuxvd
{hoel padi Toug payikég Bpablég, evad paylkéG ATav Kal ya Toug
{bloug TOoUG KaMutéxveg, ONw¢G MoAU ouxva ekpuotnpelovial.
Opwg Kat KaAéxveg h KaATeEXVIKEG opddeg mou {ouv 6ho h
peydho p€pog Tou XpAvou Toug ato vnai napouatd{ouv noAUd cuxva
v e€alpetikn Souletd toug ato Mapko.

The Festival

The Festival in the Park was born in the summer of 2009, along-
side the establishment of the Park itself. It came into being at a
time when the cultural landscape of Paros still left much to be de-
sired with only a few scattered quality events. It began with great
aspirations as the program of that first summer testifies: con-
certs by Arvanitaki, Reboutsika, Savvopoulos. Many things have
changed since then, but quality remains the foremost criterion in
the choices for the program’s events.

The creation of the festival had two goals. The first was to incor-
porate culture as part of the alternative tourist product promot-
ed on the Park’s premises. The second was to promote local-
ly created culture. Both of these goals have been achieved to a
great extent. Outstanding artists from Greece and abroad have
participated in cultural activities held in the Park all these years.
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@eotifdAA oto MNdpko
Festival at the Park

To OeouBAA blakpiverat ya tnv e§wotpépeld tou. Kat autd dev
anotunwvetal JOvo ot KAMTEXVIKEG EMAOYEG TOU AN Kal oTig
opyavwiikég Sopég tou. ‘Etol npwrtaywviotnoe otn Snploupyia
tou KiUkhou KukAddwv, evég Beopol noMtopikng ouvepyaoiag
e GMa @eouBAA oe vnold twv KukAadwv, evdd kaMepyel
ouotnpatikd ouvepyaoieg pe Eéveg [peoBeieg, dnwg eival
g faAAiag naAawdtepa kat tng Auotpiag nio npdogara, ya
HETAKANON VEWV NPOLKIOPEVWV KAALTEXVMDV.

Kat BéBaia n peydAn npoopopd tou Mdpkou unhp€e n Gnploupyia
ToU avolxtoU Bedtpou Apxidoxog. Autd To payiké nétpivo BEatpo,
10 Xwévo atoug Bpdxoug, pe tnv KatanAnkukn Béa otov Oppo
tou At-Tdvvn, yonteUel 1600 Toug Beatég 600 Kat TOUG KAANTEXVEG.
Kat 6oot npooépxovial og autd pe kaBapd puald Kat avoixth
kapdLa €xouv tnv gukalpia Tou Swpou Pilag yvholag KAAMTEXVIKAG
epnepiag.

To ®eouBaA éxel dnploupyhoel autd ta 10 xpdvia th SIkA Tou
Lotopia, €xel éva dlapkwg Sleupuvopevo Kowvd Kal €xel agnaeL
v 6laitepn oppayiba tou oto noAwtotkéd tonio tng MNdpou. To
tonio autd eivat onpepa na dlaopetikod, pe NANBoG NoAU KaAwv
ekdnAwoewv KABe kahokaipt oto vnai, nou dnploupyolv cuxvd
S\hppata enloywv. Ze autd 1o véo tonio Ba cuvexioel 1o DeatBAA
tn {wh Tou Ta endpeva xpdvia Kat givat ato xépL Twv avlBpwnwyv
nou Ba éxouv tnv €uBUVN NG lopydvwong tou Kat SAwv 6owv 10
NAQLOLWOVOUV va T0 BEATLWOVOUV OUVEXWG Kal va 1o egnAouti{ouv pe
(PPETKEG KAl KAVOTOHEG LOEEG KL EMAOYEG.

NIKOZ MAAATEXTAL | Zuvtoviothg tou OeotlBAA

Moreover, artists from Paros have acquired a unique venue for
exhibiting their work.

However, the greatest contribution of the Park has been the crea-
tion of the open theater "Archilochos’. This magical stone theater,
cut into the bedrock with a view to the bay of Ai Yannis enchants
both spectators and visiting artists.

The Festival has left its special mark on the cultural landscape of
Paros which is now considerably enhanced, given the numerous
quality events taking place on the island every summer. As an
integral part of this landscape, the Festival will continue to evolve
in the years to come, striving to be a platform for fresh and inno-
vative ideas.

NIKOS MALATESTAS | Festival Coordinator
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Awovtong Zappomroviog

To ITapko Iapov eivat ywpog TOATIOUOD.

Oyt udvo yia to beatiffdA mov yiverat oto YAUKO kat pLAdéevo auptféatpo
TOU, AAAd Kal yLa OAEG TIG SPATELS TOU, TNV ALOONTIKI) TWV YWPWV, TOV
ogfacud oto Ypuako mepLBdAiov, TV Ton opopdld ov SnuLovpynoav
oL ELTTATPLSES SNULOVPYOL TOU Kat oL pIAoL TOUG, OAa aUTd Ta Ypovia.
Mov éywve n twrj va Swow ekel, ato Idpko, pta ocvvavAia pov atnv
gvapén ¢ Aettovpyliag Tov, To kaAokaipt Tov 2009, 10 ypovia mpwv. Th
Buuovvtat akdua oto vnol. Kat mpémet va mw 0tt éviwaa ovykivnon étav
ue Eavakdigoav pEtog To kalokaipt, va TpayouvSnow yla T cUUTAPwWON
Sekaetiag Tov Ildpkov.

Xpela(Ouaote téToLeG MPWTOPOVALES. Xpetalouaote wpaies L5Eeg ov
emTéAoug yivovtat mpdén.

Eivar avaykn va tig amplfovue kat va ti¢ ¢ppovtifovue. EGyouat ato
Aaumpd Ieptfarlovtikd kat IToAtiotiko Idpxo [Idpov va ta ekatootioet!

Kuprakn T¢ovuma | Central School of Ballet, Ndovoa

Iw¢ va xataypapovue Tnv eumelpla Uag, TIC QVAUVIOES Kal Td
ouvvalafijuatd pag and Ti¢ mapactdoels TG LyoAri¢c Xopov tn¢ Ndovoag
070 Avoyto Oatpo tou Ilapxou; Aegv eivat moAv eUkoAo, ylati oAaq,
eumelpieg, ovvatadrjuara, avauvioetg, elvat mdpa moAld kat kdbe ypovo
SlagopeTikd.

Metpdye oytw) ypovia, oYt KAAOKALPLVES TAPACTACELS LUE TTPOETOLIATIQ,
TPOPES, TTNOWO TKNVIKWY, TATWUATOG, UE TTOAV Ao, UE 1] YWPIC agpa,
TAvTa Ue TIC KAlPlkéS auvlikes mpwto mapdyovia, va {OUUE KATL
SLagpopeTIKO.

Eektvovv 6Aa pe moAv dyyog, aywvia, koUupaon, ua otav ¢Ttdvovuse atnv
gvapén ¢ teAsvtaiag UEPAg, Tn UEPA TNG YEVIKIG TTPOSag, kat pwTifovy ot
TTPofoAelc T okNvij Hag, 6Aa cUVTEAOUY yia va Yovue ua uayikn fpadida
VEUATN UOUVCIKI], XOPO, XPWUATA, EVTUXIOUEVA TTaLSLd, TT0U S(vovv ToV
KQAUTEPO TOUG EAVTO YOPELOVTAG 0TI aKNvij ToL IIdpKou.

H ovvepyaaia uag kat n Otk eVEPyeLa mov ELOTIPATTOVUE KAOE ypovo
amd Toug avBpwITovg oV EPydlovTal oTov YwWpPo autd, Tap’ OAEC TIC
avtiéoeg ovvliikeg, kat Eyovy avta ) Stdfeon va Bonbricovy ato Ugytato
Svvatoy, elvat yla eude pia akoun apopuri Euxaplatiag Ipog 6AoUG.

Dionyssis Savopoulos

The Paros Park is a space of culture, not just
because of the Festival held in its mellow and
hospitable amphitheater, but because of all
its activities, the aesthetic standard of the
venues, the respect towards the natural envi-
ronment and the beauty fostered by its noble
founders and their friends through all these
years.

I had the honor to hold a concert in the Park
at its inauguration in the summer of 2009. It
is still remembered on the island. And I must
confess that I was moved when they invited
me again this past summer to perform on the
occasion of celebrating its first ten years.
These are the types of initiatives we need. We
need great ideas that are finally materialized.
We should support such initiatives and help
maintain them. I wish long life to the splendid
Environmental and Cultural Park of Paros!

Kyriaki Tzoumba
Central School of Ballet, Naoussa

How to convey our experience, the memories
and feelings culled from the performances
of the Naoussa Dancing School in the Open
Theater of the Park? It is no mean feat be-
cause all the experiences, feelings, memories
are far from few and they vary from year to
year. In the past eight years we have given as
many summer performances and each one
was a different experience with the weather
playing the primary role: stage construction
and settings, rehearsals under the hot sun, in
windy or balmy days.

Every beginning is marked by stress, anxiety
and weariness, but as we approach the final
day of preparation, the day of the general
rehearsal, and the spotlights illuminate our
stage, everything converges to create a majes-
tic night, full of music, dance, colors and hap-
py children giving their best, dancing on the
stage of the Park.

Our collaboration with the people working in
the Park and the immense help they provide
despite any adverse conditions, together with
their positive energy are ample reason for
our heartfelt thanks.

Marc Buronfosse | Jazz Musician

For a musician who has played in all kinds of
venues, clubs etc all over the world, a concert in
Paros Park comes as the greatest reward!

This is the most beautiful place to make music
in that I know. In addition, the acoustics are ex-
ceptional.

The living energy of Paros, too, is there as a
source of inspiration for creating quality music.
Long live Paros Park!

All my best.

Nikos Sarris | Parian composer

On the stage of Ai-Yiannis

Grand and ambitious dreams rarely come true.
Yet, the seemingly impossible dream of the Ai
Yannis Park did. A team of dedicated support-
ers and workers, under the inspired leadership
of Elissavet Papazoi, proved that the beautiful
environment of Paros can be developed in the
name of something other than the reckless pur-
suit of profit.

My involvement with the Park, though limited,
has been substantial, and appertains to that
dreamy little theater carved into the bedrock.
Its tiers echo and utilize the natural rock forma-
tions. Performing in the circular orchestra, you
may reach a kind of ecstasy under the bare sky.
How fortunate are such performers — as I felt
while performing many songs of mine there.

I wanted very much to write a song inspired
by the place. I named it Prosklitirio (Invitation)
and it is dedicated to those we wish could be
here with us, if only in our memory. Here are
its opening lines:

On the stage of Ai Yannis

if only you would join me

so to the sweet-sounding song

‘you might listen and to the instruments,
lightly treading for a moment

casting back my bitter darkness...

10 XPONIA NAPKO NAPOY

Marc Buronfosse | Movowkdg Tng TCag

Otav eloat (ovatko¢ Kat €xels mailéel ae kdbe elbovg avvavAtako xwpo
og 0o Tov KOauo, uta avvavila aro Idpko IIdpov eivat n ueyaivtepn
avrauolBi.

IIpdkettat yla to 1o ouopo uépog va maiels povoikry. EmumAéov n
QKoVLOTIKI TOU Ywpov eivat e&awpetikn. Kat n evépyeta ¢ IIdpov eivat
Tapovoa we TNy EUITVELANG yla TNV SnuLovpyla Karg LOVCLKIG.

Na {ijoet To Ildpko tn¢ Ildpov!

Me 716 KaAUTepEG EUYEG LOV.

Nixog Zappng | [Taplavdg uouotkooLVOETNG

Ztn oknvi T Ar-Tidavvn

Ovelpa, opduata, eunmveloelg, ueydia Aoyla, ondtala eUTwUEVa, Kevd
VONUATIKOU TIEPLEYOUEVOV, 0TQVY, KATA KAvOvd, SEV TPOYWPOUV TTEPAV
npobéocwv ayabwv. Etnv mepintwon tov Idpkov Tov ArTidvvny to
OVELPO ETTLaae TOMmO, EPYov YEVETO. Ol TPWTEPYATES, UE OlyoUpo 08Nny0
™mv EAlodfer Hamalwn, amébeléav nwe pa dAAn avtiinyn ya 7o
XELPLOUO TOU TTEPIPAIAOVTOG, EEw AITO TO AKOPETTO KLVITYL TOU KEPSOUG
Xwplic dpia, Sev uetve evaefric 0Hog.

H 8wk uov ayéon ue to Ilapko, TEPLOPIOUEV KAl CUUPEPOVTOAOYIKI,
ExeLva KAveL U’ ekeivo To oveLpiko Beatpdkt Twv Bpdywv. To koilo Tou,
aueLOeatpiko, UoLpAadeTal EVAPUOTTA TIC KEPKISES TOV QITO YapoTETPA
W exelveg mov eroluace n ¢pvon el atwves. Otav nailels otnv opyrioTpa
TOU, TILAVELS TNV YUYI}) 00V VA TAPACVUPETAL OlYyA-OLyd 0’ Evay TOo Ywp(ic
Bapvtnta, kdTw amd T yvuvia tov ovpavoy, oL LeoSuvauel uovo W’ éva
elSo¢ éxataong. Tuyepol 000t Taifovv 1} TapovaLaovy To £PYO0 TOUG EKEL.
Tuyepd¢ Kt eyw) TOL TTapovaiaca kel TOAAd Tpayovsia puov.

Na avagépw otL ya ’keivny ™) ovvaviia nfela va kavw éva tpayovst
IOV, KAmws, va €xel kivntpo ekeivo tov tomo. To mepurouifnka, to
ovouaoa IIpookAntriptlo, emeldn nOeAa va KaAéow 000UG ayamnuUEVOUS
Sev umopovoav mia va *plovv, uropovoav GUwS va ¢avovy atn uviun
uag. @appw mwe eivat To 7o kaAo pov. Na ¢ apyieL:

Ztn oknvij T Ai I'tdvvn andpe Kal Twv 0pyavwv Tov 1jxo YAUKU,
va ywvotav va ’pbeLs kL a0

70 TPayouSL vV’ aKOUCELS va otabelc avdiappa £54)...

va pwtioelg Alyo Ti¢ TIKPES OKLEG LoV
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Ciné Evaatpov. Katl aAnfeia ovuBaiver 6w

Aev pnopw va BupunBw nw¢ npv and e@td xpdvia ekeivo 1o
Auyouotidtiko Bpddu tou 2012 BpéBnka oto Movaothpt tou
Aw-ldvvn, kat énwg nepnatovoa eiba agvikd péoa and Kau
KaAaplEg duo tepdotieg aonpopaupeg PyoUpeg va @llodvial.
MAnoiaoa aBépuBa kat pe peydAn nepiépyeta n onoia peydAwoe
otav §agvika €iba 6t htav duo naAwi pou yvwaotoi. O Xduppel
Mnéykapt kat n'lvkypivt Mnépykpuav.

‘Htav ot teAeutaiol mou nepipyeva va ocuvavthow o€ Bpadwd

nepinato atnv MNdpo. Kat pdAiota kdtw and v 08évn, éva avolxtd
aupBéatpo kal Kdamowol okdépnot Beatég va anoAaupBdavouv
auyouatdtika to @i toug otnv «KalapnAdvka». Mhpa apéowg
B€on avdpead toug kKat andAauca to undAotno tng tawviag. Miag kat
v eixa BéBawa avadei kapld dekapld Popég, Ttnv NPOCOXA Hou
PaBnEav kat dMa npdypata oAl énatpva yla PLa otyphn ta pdtua
pou and 6aa hEepa dtt Ba cupBoulv atnv 086vn. Onwg o ondaviog
o€ guKpivela hxog tng Tawviag, npdypa duoelpeto oe noAég Dol-
by surround kAewotég aiBouoeg tng ABhAvag. 'H ta kKaAduwa nou
Kouvouoe o aépag oto mAdL tng 086vng. 'H akdéun neploodiepo
10 B¢apa Tou KOAMou NG pwtiopévng Ndouoag oto BaBog. «Kdm
aAnBela oupBaivel €dw, KATL puoTIKS...» pou hpBav §apvikd ato
vou Ta Adyla and 1o «[eptBAAL Tou TpehoU» tou LaBBénouiou. And
ekeivn 10 Bpddu BEAnaa va yivw KL ey pépog autol Tou pucTtikoU.
IkéQtnKka 1L Ba pnopouaca va npoopépw 6xL anAd oav Beathg al\a
Kat Adyw enayy€AMATog oav NPoypapHatiotAg Twyv Tawviwy nou Ba
npoBdaMovtav ta endpeva €ptd xpovia. H duean avianékplon twv
unelBuvwy tou Mdpkou Kat n daBeadTnTd Toug oe 6,1 {hinoa
W0Te va 10 KAvoupe akdpa kaAUtepo ntav KAt nou Hev eival
ouvnBLopévo atov Kivnuatoypa@ikd xwpo. 0viag tng yvapng nwg

€pyo 1€xvng xwpig anodéktn dev undpxel, e anacx6Anoe apketd
10 €idog twv Tawiwy nou Ba evbiépepav éva 1600 €1EPOKANTO
Kowoé 6nwg autd tng lNdapou 1o Kalokaipt. Anploupytkh aywvia n
oroia téAelwoe Tov ENOGPEVO XpOvo aTnV NPWTIN KLOAAg npoBoAn,
ota «400 xtunhpata» tou Tpugw. Eixa xpdvia va akolow oto
1€A0g TG tatviag 1o Koo va xelpokpotel. And téte Kal otyd-oiyd
— napd kat g kanoteg Aiyeg «aatoxieg UAMKoU» oTig eNAOYEG Hou
— eixa v eukalpia va anoAalow toug €ikool apxikd Beatég va
yivovtat oapdvta, va yivovtal petd €€hvia kat va yivoviat ekatd.
Na pnv xwpdve nua oUte oG KApEKAEG Nou KouBaAoUoape npv
v npoBoAn and to pnap kat va kaBovtat ota nAaiva nefoUAwa. Ot
enunAéov kapékAeg nou {htnoa ayopdotnkav apéowg, o dlo Kat
1a tpaneddkla avdueoad Toug yla va akoupndag KAt and to pnap.
Kdnwg €10l €prace va dnploupynBei pe 1a xpdvia €va otabepd
koo EMAvwv Kat E€vwv nou €pet dtt tpia Bpdadia tng eBGopddag
pnopel va ouvundpxel kat va Bpiokel autd nou avalntd pakpld
ané to ayptepévo vuxtepvé NAnBog twv atevwv tng Ndouoag Kat
HaAota pOAG éva-6uo XIMOPETpa HaKpLd Tou. X€ auth TN ywvid,
10 PIKPO autd avepaddkt Twv KukAadwv, dinka oto pwtiopévo
and 1o peyydpt Movaothpt, Tnv Apepun apgpoudid, 1a KaAdula pnpog
and toug YnAoug Bpdxoug nou Kouvd 1o agpdkt kat oto BABog
n pwtopévn Ndouoa nou kaBpegtiletal otov KAANoO xwpig tv
pacapia g Aeg Kat 10 hEepe o XaBBonoulog «Kdt alnBela
oupBaivel €dw, kAt nAouato kKat napdevo oav tonio Tou BuBoU».

IOTHPHI M'KOPITZAX
IknvoBétng/ unedBuvog enthoyng tawiwy tou Ciné ‘Evactpov

Cine Enastron. There is something really happening here

On an August night in 2012, | found myself at the Monastery of
AiYannis. That is where | suddenly saw through the reeds two
huge black and white silhouettes, kissing. Getting closer | saw
that they were two old acquaintances, Humphrey Bogart and
Ingrid Bergman. They were the last people | expected to come
across during a night stroll in Paros. Yet, there they were, on
the screen of an open air amphitheater, while a few scattered
spectators were enjoying the famous kiss scene in Casablan-
ca. | sat among them to enjoy the rest of the movie. Having
already seen the movie several times, my attention was also
drawn to things other than the plot, such as the excellent
quality of the sound system, the reeds swaying to the wind on

the side of the screen and the sight of the lit up Naoussa bay
in the distance. The verses of a song by Savopoulos came to
mind: “Something really is happening here, something that is
mystical...” From that night on, | wanted to become a part of
this mystical thing. | proposed myself as a programmer of the
films to be shown. The immediate positive response of those
in charge of the Park was a pleasant surprise, and uncom-
mon for the world of cinema. | took great care deliberating
about the movie genres that would interest such a diverse
public as that of Paros in summertime. It proved to be a time
of creative anxiety. The screening of the first movie in the fol-
lowing summer was well received. It was Truffaut's “The 400

Blows". To my surprise, the audience applauded at the end.
Gradually, a faithful audience of Greeks and foreigners started
coming together three times a week for an alternative kind of

entertainment to the raging night crowds of the side streets
of Naoussa.

It is as if Savopoulos knew that “something really is happen-
ing here, something rich and unfamiliar like a deep sea land-
scape”.

SOTIRIS GORITSAS
Film director/in charge of movie selection for Ciné Enastron
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To maAiuynaoto ¢ Iotoplag

AT0 TNV Y€POOVNCo, otV IIapo Kal oTo APYUTEAAYOG

To MNdpko ané tnv dpuon 1ou, €80 WG KeEVIPIKG TOU OTOXO TNV
avadelgn tng 1otopiag nou €xeL aPnael Ta ixvn tng oTNV XEPOOVNCO
tou Ai-Ndavvn Aétn kat ouvbéetatl pe tnv eupltepn totopia tng
Mé&pou kat tou AtyatakoU xwpou.

Ltnvxepodvnoo KateupUtepa atov KAAno tngNdouaoag diaawxlovtal
OAUEPQ EPEINLa TwV OXUPWV eykataotdoswy tou NauotdBuou twv
Pwowv, atov onoio eNipeviotnkav ekatoviddeg pwatkd nAoia Kat
otparonédeucav Nhnpwpata Kat atpatdg, and 1o 1770 éwg 1o 1775,
HETd TNV awatnph €€éyepon Twv eAANVIKWV NANBUGHWY pE Ty
unokivnon twv Pwowv, yvwoth wg OpAwika.

H pvApn autol tou dyvwaotou ev noA\oig otopikoU cupBaviog
Suatnpeitar {wvtavh otnv npogopikh napddoon twv Katoikwv
g Ndouaoag, otoug wapadeg nou anépeuyav va “Kakdpouv atn
PWOLKN Ppeydda”, ota NOANG TEKUNPLA TNG PWOLKAG Napousiag, 1§
HMAAEG Kavovlwy, 10 pwolkd vopiopata, 1a €EKKANCLaoTIKG okeln
Kat elkoéveg. Torkoi Adylol kat Latopikoi, o MNdvvng BaatheiénouAog,
o OAUpniog AMpiépng, o Tdoog Kaoanidng, petafl dMwv,
npoxwpnaoav tnv LoTopLkh épeuva Kat ouvéBaAav oto Zuvédplo ‘Ot
Pdaoot oto Awyaio’ 1o 2001 nou auvbilopyaviBnke anéd 1o EKKE, ta
unoupyeia noAtilopou EMGdag kat Pwaiag kat tov Ahpo Méapou.
Me xopnyia tou I6pUpatog Al AeBévin npaypatononBnke

The palimpsest of history

From the Ai Yannis peninsula to Paros and the Archipelago

Since the foundation of the Park in 2009, our aim was to reveal the
traces of history in this beautiful area.

On the peninsula and the bay of Naousa one can still see the ruins
of Russian fortifications and the naval base, in which hundreds of
vessels were anchored and crews and troops were camped from
1770 until 1775, after the bloody uprising of Greek populations in
the Ottoman empire which was instigated by the Russians and is
known as the “Orlofika” in Greece.

The memory of this largely unknown chapter of history is still
alive in oral traditions among the people of Naoussa; fishermen
avoided “setting nets in the Russian fleet”, cannonballs, coins,
liturgical vessels and icons are still to be found. Local history
enthusiasts and academics Yiannis Vasileiopoulos, Olympios Al-
iferis and Tassos Kassapides, among others, advanced historical
research and contributed to the ‘Russians in the Aegean’ Con-

ouotnyattkh  otoplkh  épeuva 10 2012-2013 oe  pwalkda,
dutikoeupwnaika kat eMAnvikd apxeia e tnv kaBnyntpla TeAiva
XapAautn enikepaing opddag EMAvwy kat Powv 1otopikav.
Mikp6 TtuApa autoU Ttou MoAUTIHoU Kat €v noAAoig dyvwatou
Bnoaupol  LOTOPIKWV  TEKPNPIWV  MOU  OUYKEVIPWONKE,
napouotdletat otnv Méviun ‘EkBeon, ‘H Mdpog péoa and tn
Pwolkh Xaptoypagia 1770-1775, nou opyavBnke 1o 2014
He enwotnpovikh €uBivn tng lotopikoU EAeuBepiag Zén, oto
avakawvigpévo pe dwped tou 16pUpatog Xtadpou Nidpxou Kriplo
TwV KeAlwV Tou Movaatnplou tou At-ldvvn Aétn.

Ytnv EkBeon ektiBevial yla npwdtn @opd otnv EANGSa pwaikoi
xdpteg and tnv pwolkh napouocia oto Awyaio kat npoBdaAlovtat
10 VauTiKd npepoAdyla pe Toug XelpOypapous XApteg Povadikhg
opop@lidg twv Pwowv aflwpatik@yv. Xtov avalutiké odnyd
nou dwatiBetat otnv ‘EkBeon, otnv eMAnvikh, ayyAkh, yaMkh
Kal pwolkh yAwaoa, napouctddetal n ToApNpn ekotpateia tou
PwaotkoU vautikoU ané tnv Kpovotavdn ato Atyaio, o NadataBuog
otn Ndouaa, n Pwaoikn Hyepovia tou ApxingAdyoug pe Slolkntikd
kévipo tnv MMdpo. Mapd tov neploplopévo ekBeolakd xwpo, ta
ox6Ala EMAvwy kat §évawv oto BiBAlo entokentwv ival e€atpetikd
EYKWHLAOTIKA, evad ta natdid tng MNdpou avakaAdntouv pe peydio

ference in 2001 which was organized by the National Center of
Social Research, the Ministries of Culture of Greece and Russia
and the Municipality of Paros.

The Board of Paros Park felt it had a duty to reveal this unknown
aspect of history to the general public. A grant from the A. G. Lev-
entis Foundation in 2012- 2013 facilitated systematic research by
a team of Greek and Russian researchers of Russian, Western
European and Greek archives, directed by Professor Gelina Har-
lafti.

A small part of this priceless historical documentation has found
a home in the permanent exhibition entitled ‘Paros in Russian
Cartography 1770-1775', set up by the historian Eleutheria Zei in
the former monks’ cells of the Ai Yiannis Detis Monastery which
was restored with a grant from the Stavros Niarchos Foundation
in 2014.

evbla@épov auth tnv anpdaopevn NTUXh NG LOTopiag Toug.

Néa afiéhoya 10topIkd otoxeio napoucldoBnkav Kat ato
61ebvég oupndatlo ‘H Pwaokn napoucia oto Awyaio 1770-1775, ot
Hakpoxpdvieg ouvéneleg pa BpaxuBiag Hyepoviag, nou €ywve
otnv Mdpo oto nAaioto tou £€toug EMNVOPWGLKAG PLAiag to 2016,
Kat 6nou diatunwBnke n avdykn aflonoinong kat didxuang Tou
onpavtikoU LotoplkoU UAIKOU nou eixe guykevipwBei, péow piag
Sadiktuakng epappoyng.

Me xopnyia tou I6pUpatog A. I'. AeBévin 10 2018 SnpoupynBnke
eviaio xaptoypa@lké ynelaké unéBabpo oto onoio evidxBnke
10 NaA6 Kat véo UANIKG yla th pwolkn napouadia ato Awyaio pe
onpavtikd Kat v NoAAoiG Ayvwota LoTOPIKA apXeaKd TeKpnpLa.
Me xpnpatoddtnon tou MNdapkou ouykevipwBNKav Kat evidxBnkav
010 Yn@uakd unéBabpo ta eAAnVIKA apxelakd Tekpnpla ya v
Kowwvia kat tnv owkovopia atnv Mdpo pe enotnpovikh €uBivn
G LotopikoU EAeuBepiag Zén.

Xe ouvepyaoia e 1o Ivotttolto lotopikwyv Epguvadv tou E.LE. Kat
€MNoTNPOVIKA uneyBuvo Ttov SleuBuvin epeuvwy K. MNwpyo ToAw,
dnuloupynBnke 10 Epeuvnuikd MMpdypappa “Apxinéhayog, pia
yneLakh xaptoypd@nan tou AtyalakoU Xwpou, Nou eNipéneL T
avadAtnon LOTOPIKWY NANPOPOPLWV Yia Ta eANVIKA vnold  Katd

Russian naval charts and maps of exquisite beauty from the
Aegean Expedition, the Naval Base of Naoussa and the Russian
Hegemony of the Archipelago drawn by Russian officers are ex-
hibited for the first time ever.

In September 2016 an International History Symposium, ‘Rus-
sians in the Aegean 1770-1775. The long term consequences of
a brief hegemony’ took place in Naoussa, Paros. Historians from
academic and research institutions in Greece, Russia, Great Brit-
ain, Holland and Israel participated and enriched our knowledge
immensely.

Since 2018, thanks to a grant from the A.G. Leventis Foundation,
a new digital platform for the history of Paros, the Cyclades and
the Aegean in recent times has been set upgrade with assistance
from the Institute for Historical Research of the National Re-
search Institute, its Director George Tolias and our own concert-

10 XPONIA NAPKO NAPOY

ToUG vewtepoug xpdévoug. To ‘Apxinéhayoq epnAoutiotnke pe
Hey@Ao aplBud €viunwv Kal XePOypapuwv Xaptwyv, NePypages
Twv vnowwy tou 150u, Téou Kat 17ou awwva, tekphpla yia in {wh
TWV VNOLWTWV KATW and TG cUVUNApXouoeg ouXvA KupLlapxieg,
(AauvikA-0Bwpavikn-Pwalkh), kat ta epnopikd diktua nou
avantuxénkav.

H &nptoupyia tng Méviung ExkBeong yia tnv lNdpo ota OpAwika
kat ing Wnplakhg BiBAOBAKNG ya 1o ApxtnéAayog, Sikalwvouv
NV NoAuETh Npoondbela 6owv EPyacThKape yla va Netixel autd
10 &Uokoho eyxeipnua, mou unepéBawve TG Suvatdtnteg plag
Anpotikng etatpeiag.

EuxapilotoUpe Beppd ta 6pUpata A. . AeBévin kat Xtaupog
Nudpxog (IZN) ya v othpl§n toug, ToUg LoTOPIKOUG EPEUVNTEG
Tlehiva XapAaUtn, EAeuBepia Zén, Elena Smilyanskaya, Mitia
Frumin kat Nopyo TéAwa yia thv entotnpovikh Nnpoopopd Toug Kat
600ug e NoAAoUG Tpénoug othptav to 6Ao eyxeipnya.

EAIZABET NANAZQH
Mpdedpog tou A.X. tou MNdpkou

ed efforts. All manner of hitherto unexploited material, including
descriptions of places, maps, illustrations of the Greek islands
will be available for academics and the general public. The dig-
ital database has already been enriched with a large number of
documents, manuscripts and maps from the 15th, 16th and 17th
centuries.

The Board of Directors of the Paros Park extends its warmest
thanks to all those who contributed to the creation of the Exhi-
bition, the A. G. Leventis and Stavros Niarchos Foundations and
the participating scholars, in particular Gelina Harlaftis, Eleftheria
Zei, Elena Smilyanskaya, Mitia Frumin, George Tolias as well as
our many supporters.

ELISSAVET PAPAZOI
Chairperson of the Management Board
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AVOAUTIKOG XAPTNG TOU NHEVOG TNG
AyoUing (Ndouoag) pe akpiBeig
NePLyPaPES Twv eykataotdoewy 1o 1770

Special chart of the port of Auza
with an accurate description in 1770.
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IXEBL0 TWV PWOLKWY EYKATAOTAOEWY OTOV
olKlopd ting Ndouoag

Plan of the Russian installations in the
village of Naussa.
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[TIoAepoc kat Etprjvn oto Awyaio 18° awwvac.
[Tapog, OpAwdka kat n avodog tng EAANvikn¢ NavtiAlag

KdBe 16nog éxel tn ik tou Lotopia Kat peydio pépog tng {whg Tou
nepvdetl otn ABn. Epeig, ot 1otopikol, pévo yhypata pnopolpe va
avadeifoupe kat auvhBwg avadelkvUoupe Ta eNeld6dLa ekeiva g
Lotopiag nou Eepelyouv and ta tonika 6pla. Ekeivo nou dev E€pouv
6pwg ot kdtowkol Ing Ndouoag tng MNdpou aMd kat tng EAAGSag,
eival néoo nepthdintn eivat n “Aouda’, dnwg Aéve tn Ndouoa ot
Pdaool, katn Mdapog og 350.000.0000 pwadpwvwy nou dt6dokoviat
ot0 oxoAelo TG Npwieg Aapnpég enutuxieg tou veoyévvniou
PwalkoU noAepikoU atéAou ato Atyaio, pe npwto Tou vauotabuo
oto e§wtepkd atnv Aoula tng Mapou. Ixeddv 250 xpobvia npty, ot
Pdaool eykatagtdBnkav otnv MNdpo, petd tnv kaBodo Tou pwaikou
otéhou and tn BaAtikh BdAacoa otn Meadyelo Kat tnv nepipnun
vikn otn vaupaxia ato Toeopé, evavtiov twv 0Bwpavay tov loUAlo
tou 1770, nou anoteAel tnv NpIn npwtkh oehida kat §6€a tng
PWOLKAG VaUTIKAG otopiag. ‘H Ekotpateia tou ApxineAdyoug,
6nwg v anokaAoUv ot Pwaot tatopikoi, h 1a ‘OpAw@IkE’, 6nwg
v anokahoUv ot EMnveg 1otopikoi, htav noAU onpavikn Kat ya
NV pWOLKN Kat yla tnv ENANVIKA Lotopia.

Enedn épwg n otopia ypdgetal ocuvAbBwg péoa and ta puwnika,
noMéEG @opég, yualld tng €Bvikhg Lotopiag, otnv EANGSa
yvwpifoupe NoAU Aiya yla tnv onpacia tng napouciag tou paotkou
ot6hou otn Ndouoa tng MNdapou. Ta ‘OpAw@kd’ eviaxBnkav otnv
eMNVIKN LoToploypa@ikn avaluon wg €va npwido enewoodilo
NG nopeiag g eMnVIKAG enavdotaong xwpig Kapia nepatépw
avdAuon yla Tnv onyacia Tou paaotkou atéAou eupUtepa ato Atyaio,

v AvatoAikh Mea6yeto kat tn Madpn BdAacoa. Kat onwadhnote
xwpig oxedov kapia wotopkn avdAuon yua tnv napapovn 10.000
avBpwnwv otov k6Ano g Ndouoag and 1o 1770 éwg 1o 1775.
Eival ta xvapla nou anopévouv, Kdt xaAdopata otn xepadvnao,
10 unoAeippata and sykataAeAeldpéva pwaolkd nhoia atov kKOAno,
nou euawgBntonoinoav kdnowoug nabiacpévoug TpeAoUs, mnou
avalhtnoav T PvApn Kat Tov NoALTtlopd evog 1érnou Kal Bphkav tov
TPéNo va avadei§ouv tnv nio yvwoth dyvwotn nAeupd ting Ndouoag
g Ndpou otn vedtepn LoTopia NG,

Eival 1o épapa, n éunveuon, 1o evblapépov Kat n aydnn puag
opadag vidniwy Kat utoBetnpévwy noAttwy tng MNdpou, yia 1o vnot
nou éatnoe kat avéntu€e o MeptBaroviiké kat MoAttiotiké Mapko
Mapou. Eival auth n opdda nou pag avéBeoe tnv €peuva yla v
avalhtnon tng otopiag tou 1énou. Na euxaplothooupe Bepud tov
Tdoo Kacanidn kat tov Ndvvn Baci\iénouAo nou othpi§av tnv 1&6éa
NG LWOToPIKNG £peuvag. Kal BéBata tig Beppég pag euxaplotieg otnv
Mpo6edpo tou Mdpkou MNapou, EAlodBet NManadwn, o andAuto tour
de force tng opddag, xwpig 1o PEPAKL, TNV eNovA, Thv nieon Kat
n BéAnon tng onoiag tinota dev Ba eixe yivel.

Itn Sudpketa tou 2012 kat 2013, pe enmotnpovikh unglBuvo tnv
unogawvopevn Kat SekapeAn epeuvniikh opdda EMAvwv Kat
Pwowv otopikwy, dnpoupynBnke epeuvntikd npdypapua pe
B¢pa TldAepog kat Eiphvn oto Awyaio, 18o0¢ awwvag. H MNdpog ata
OpAw@ika kat EMnvikh Nautihia’, pe okond tnv 10TopLkh €peuva
yla tn dnpoupyia pévipng ékBeong otov ekBealakd xwpo ‘Kehd'

War and Peace in 18" Century Aegean
Paros, the Russo-Ottoman war and the rise of Greek Shipping

Every land has its history and over time a large part of its life pass-
es into oblivion. We as historians tend to focus on those episodes
of history which resonate beyond the local context. What escapes
the attention of most Parians from Naoussa and indeed of most
Greeks is how ‘Aouza’, as the Russians call Naoussa of Paros, is
associated in the minds of 350,000,000 Russian speakers with the
first brilliant successes of the newly founded Russian Navy, whose
first foreign base was in Aouza, Paros. Nearly 250 years ago the
Russians settled there, having descended from the Baltic Sea into
the Mediterranean. The first major success of the Navy was in the
Battle of Chesme against the Ottoman fleet in July 1770.

This expedition, referred to as the ‘Orlov events’ in Greek was
equally important in both Russian and Greek history, yet it con-
tinues to be viewed as no more than a prelude to the course of

the Greek War of Independence in Greek Historiography, in spite
of the importance of the Russian Naval presence in the Aegean,
the Eastern Mediterranean and the Black Sea. The mere presence
of 10,000 people residing in the Bay of Naoussa from 1770 to 1775
merits attention.

The material remains, consisting of a few ruins on the peninsula
and a few wrecks on the sea floor, piqued the curiosity of a few
passionate individuals who sought and found the way to reveal the
least known aspect of the recent history of Naoussa.

These same people had the vision, inspiration and interest which
was behind the foundation of the Environmental and Cultural Park
of Paros, and they also promoted the research into local history
which we undertook.

Special thanks are due to Tassos Kassapides and Yiannis Vasil-

Tou povaatnplou tou At-lNdvvn Aétn ato MNapko MNapou.

Dhodogia Tou eyxelphpatog unhpe n avadel§n, and npwroyeveig
nnyéG, TNG pwalkng napouciag otnv Ndouoa tng Mdpou péoa
oto nAaiolo NG €noxng 10U pwaoo-oBwuavikoU NoAépou Kabwg
Kal TG ENNTWOELG autoU, Kupiwg yla tnv avodo tng eANVIKAG
vautihiag géoa and m oxéan EMAvwyv kat Pwowv. H péxpl topa
yvawon otnv EA\G6a yia tov pwoo-oBwpaviké noAepo, yvwotd
Kat wg ‘OpAweikd’ Baaoiletal oe nakald BiBAwypapia Kupiwg Tou
190U awbva Kat apopd amnokAElOTIKA TNV eMNnVIKh NAgupd. Me
™ ouvepyaoia EMAvwyv Kat Pwowv otopikwv €ytve avadipnon
vEOU apxelakoU Kal €KoviKoU UAIKOU ota pwolkd, oBwpavikd,
dutikoeupwnaikd kat eMnvikd apxeia Kat pouceia ywa v
opalptkh napouaciaon 10U pwaoo-oBwpavikoU noAépou 1768-1774,
N ouppeToxn Twv EMAvwy o€ autdy, thv napouciaon tou pwolkou
vauotdBuou otn Ndouoa Kat Tn atpatnylkn Twv Pwowv yla tnv

dnploupyia pwoilkng nyspoviag oto Awyaio pe kévipo tnv [dapo.
Avabdeixtnkav ol emntwoeLg nou €ixe auth n pwoo-oBwuavikn
oUppagn petd tnv nepipnun ouvBnkn KioutooUk-Kaivaptdi, yia
v anoyeiwan tng eMnvikhG vautiAiag, 6xt 1doo pe T Xphan tng
PWOLKAG onpaiag 600 pe th dnploupyia onpaviikdy NOAEwv 6nwg
n 06nood¢ kat 1o Taykavpok, nou éAkucav xiAadeg EAMAvwy and
10 vnold nou eixav ndpet pépog ota OpAwikd. Ev téAel, n é\euon
ToUu pwotkoU atéhou oto Awyaio 1o 1770 unnp&e kaBoplotkh ya
G e€eAifelg otn Malpn BdAagoa kat tnv AvatoAikh Meabyelo, pe
noAanAég ouvéneleg otnv dvodo tng vautiAiag twv EAMAvwy Kkat
v anoyeiwon tou eAM\nvoKtntou otéAou and tov 190 awdva Péxpt
KalL ohpepa.

TZEAINA XAPAAYTH
IvottoUto Meooyelakyv Znoudwv - ITE & Mavenothpio Kphtng

Voress Fiedts r#f Il,ﬂ‘
ﬂ'ﬂ ’:lé

s He

1770 tuty,
if (elewmeit eog f i

mﬂm-nr : ¥ ;
r;; it m ﬁ
-.p.md Zah m.m.r;

H Maxn tou Toeopé, Xelpdypapog Xaptng
and 1o vautikd npePoAdyLo tou Stepan
Khmetevskii

Chesme naval battle, Manuscript

from Stepan Khmetevskii's logbook.

et teles, B, .n:. Yo
v,
P = 65" m«-.- fft??_nz
i wm atthtnre m

iopoulos who supported this historical research. My warmest
gratitude is for Elissavet Papazoi, the team’s driving force, without
whose persistence and passion nothing would have been achieved.
In 2012 and 2013 a research team of ten Greek and Russian histo-
rians began working on this fascinating subject with a view to ex-
panding historical research and setting up a permanent exhibition
in the Monastic cells of Paros Park.

Primary sources in Russian, Ottoman, Western European and
Greek archives were studied with the aim of revealing multiple as-
pects of the Russian-Ottoman war from 1768-1774, the contribu-
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tion of Greeks to this effort, the presence of the Russian Naval base
in Naoussa, the strategy behind Russian hegemony in the Aegean.
The repercussions of this war went far beyond the Kuguk Kainardji
Peace Treaty, and are felt to this day. Greek shipping developed and
became a significant player and major towns such as Odessa and
Tangarok drew many Greeks from the islands which had partici-
pated in the Orlov events, thus enhancing the Greek presence in
the Black Sea.
GELINA HARLAFTI
Institute for Mediterranean Studies,
Foundation for Research and Technology & Crete University
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H I1apog péoa amo tnv pwaolkn yaptoypadia 1770-1775

Moviun ExBeon ota KeAld ToL povaaoTtnpLlov Tov ArT'iavvn A€t

Katd tn bietia 2012-2013 1o MeptBarroviiké Kat MoAwtiotkd MNapko
Mdapou, pe xopnyia tou WpUpatog A. . AeBévin, £pepe o népag
epeuvnTikd npdypappa pe B€pa TIdAepog kat Ewphavn oto Awyaio,
180¢ awwvag. OpAw@ikd kat AvBnan tng EMnvikhg Nautihiag,
0TO 0noio GUMUETEIXaV NAveNIOTNPLOKOL Kal €PEUVNTIKOL POpEIGg
g EMAG6ag kat tng Pwoiag. H nepiodog kat ta {nthuata nou
Bétel ou{ntnBnkav oto SleBvég oupndato: ‘H Pwaolkn napoucia
oto Awyaio, 1770-1775. Ot yakpoxpdvieg ouvEneleg pia BpaxuBiag
Hyepoviag', nou opyavwoe to Mapko otig 16-18 entepBpiou 2016
otn Ndouoa tng Mdpou.

To 1768, pe apoppn 10 avavewpévo evblapépov tng Akatepivng
B” yla tn otpaniwTikh, OLKOVOUIKA Kal MOALTLKA Kuplapxia tng
Pwoiag otn Meobyelo kat tn Maupn BdAacoa, Ba Eeondoel
oUykpouon petall Pwaiag kat OBwpavikng autokpatopiag nou
Ba An€el 10 1774 pe tnv unoypah tng ouvBAKNng tou KloutooUk-
Kaivapt¢h, kat v KatoxUpwon ONUAVIIKWV — EUMOPIKWV
npovopiwv otoug¢ OBwpavolg unnkéoug. [Mpaypatonolwviag
Hla tepdotia vautikh €Kotpateia, o pwolkdg otdAog neplénAeuce

Baokoug otaBuoug otnv Eupwnn ya va kataAhgel oto Awyaio
néhayog. ApoU enwxeipnoav va §EONKWOOUV TOUG XPLOTLAVIKOUG
nAnBuopoug tng MeAonovvhoou oe e§éyepon nou nviynke TeAKA
010 aipa, ot pwolkég duvdpelg ye enke@alng toug adeApolq
OpAw@ ouvétpyav tov oBwpaviké otéAo otn vaupaxia Ttou
Toeopé (1770). Metd ta yeyovota yvwotd wg ‘OpAw@tkd’, ol Pdaoot
eykaBidpuoav tn ‘MeydAn Hyepovia tou ApxineAdyoug, otnv onoia
npooxwpnaoav 14 ouvoAkd vnaold pe kévipo tn Ndouoa ing Mdpou,
6rou eykataotddnkav o pwolkag valotaBuog, N pwOLKA KEVIPIKA
Sloiknon kat kaykehapia and tpelg eKAeyPévoug avilmpoownoug
TWV TOMKWY VNOLWTIKWY CUUBOUAIWY PE QOPOEIONPAKTIKEG Kal
Sikaotikég appodiotnteg. Ot Paol napépetvav oto Ayaio péxpt
NV Unoypagn tng ouvBNKNG, Kat otg apxég tou 1775 avaxwpnoav
Eagvika apnvovtag eAdxtota ixvn.

To kahokaipt tou 2014 opyavaBnke ota kehd tou Ar-lavvn
Tou Aétn pévipn €kBeon pe BEpa tnv MNdpo péoa and th pwoikn
xaptoypapia. Ekeil ektiBetar yia npwdtn @opd owmnv EMAba,
ME TN pOPPA YnPaKwV avilypdpwyv peydhou peyéBoug Kat

Paros in Russian Cartography 1770-1774
Permanent Exhibition at the Monastery of Ai Yannis Detis

In 2012-2013, the Environmental and Cultural Park of Paros, spon-
sored by the AG Leventis Foundation, completed a research program
about the Russian Expedition in the Eastern Mediterranean and the
Russian-Ottoman war in the Aegean in 1769-1775, with the partici-
pation of Greek and Russian academic and research institutions. The
period and the issues it raises were subsequently discussed at an
international symposium held in 2016 in Naoussa, Paros, as part of
the celebration of Greek-Russian Friendship Year.

After having carried out a huge naval campaign around Europe, the
Russian fleet reached the Aegean. Led by the Orlov brothers, the
Russian forces eventually defeated the Ottoman fleet in the naval
battle of Cesme (1770), and established the ‘Great Hegemony of the
Archipelago’, joined by 14 islands and centered on the small village
of Naoussa in Paros. Here were stationed the Russian naval base,
the Russian Central Command and the Chancellery of the Russian
administration. The Russians remained in the Aegean until the trea-
ty of Kucuk Kainardji was signed, and departed abruptly, early in
1775, leaving little trace behind.

In the summer of 2014, a permanent exhibition on the subject of
Paros through Russian cartography was organized in the monas-
tery cells of Ai Yannis Detis, containing a rich selection of Russian

charts produced during the expedition in the eastern Mediterrane-
an. Officers and engineers of the Russian navy, trained at the Naval
Academy of St. Petersburg, were to record the military positions of
the Russian forces, the depth at the entrance of bays and harbors,
as well as distinctive elements of the Aegean topography, such as
ancient ruins, villages, churches and monasteries, focusing on the
island of Paros. Both manuscripts and published charts, accompa-
nied by logbooks and descriptions, were exhibited for the first time
in Greece, in the form of large-format, high-resolution digital copies.
The charts found in the Russian archives and at the National Histor-
ical Museum of Moscow by the program partners Elena Smilian-
skaia and Mitia Frumin, reveal virtually unknown aspects of the Rus-
sian expedition in the Aegean, as well as less known aspects of 18th
century Archipelago. With their distinctive style and high aesthetics,
combined with the architectural austerity and privileged natural sur-
rounds of the monastery, these samples of Russian cartography
successfully merge past and present, history and culture.

ELEFTHERIA ZEI

Assistant Professor of Modern History
University of Crete

UWPNANG ukpivelag, Pla enthoyh and tn oNPAvIKA Xaptoypagikh
napaywyn, xelpdypapn kat SNPooLeUPEVN, TNG PWOLKAG ANOaToAnG
oto Apxinéhayog Kat tnv avatoAikn Meodyelo, pe €upaocn atn
xaptoypdpnaon g lNdpou Kat Tou pwaoikoU valatabpou. L16xog
NG anooToAng, otnv onoia guppeteixav a§lwpatikoi Kat ynxavikoi
ToU pwotkoU vautikoU, eknatdeupévol otn Nautikh Akadnpia
g Ayiag MetpolnoAng, Atav va Kataypdyel TG OTPATIWTIKEG
B€0€1g TV pwalkWyv duvdpewy, ald Kat Slakpliikd atowxeia Tou
vNolwtlkoU xwpou: apxaia epeinia, ekkAnoleg kal povaothpla,
opuxeia Kat owkopoUq. Ot xdpteg Katéypagav ta BdEBn otg
€10660UG TwV OpHWV Kal Twv Alaviddv, ald anotdnwvav Kat
Awydtepo yvwaotd onpeia tng vnowwtkng yewypagiag. To 1786
dnpootetetal otn Pwaia AtAag nou pEpEL TOV XapaKINPLOTIKG TiTAo:
Xwpoypapikh neptypapn tou ApxineAdyoug Kat twv 18 vnolwv
nou Bpiokovtal Twpa und v nyepovia tng Authg Meyaieldtntog,
¢ Autokpdrelpag tng Pwaiag.

Ou xdpteg NG pOvVIUNG €kBeang, Mou evioniotnkav ota pwolkd
apxela Kat oto lotopikd Mouagio thg Méoxag and toug ouvepydteg
Tou npoypdupatog Elena Smilianskaia kat Mitia Frumin kat
nAaowwBnkav and vautikG npepoAdyla Kal nePypapeg g
nepléddou, anokaAuntouv 6xt pévo oxeddv dyvwateg NTUXEG NG
pwalkhgekatpateiagoto Atyaio, aAd KalyEWPUOIKEGKALOIKLOTIKEG
OYeLg Tou vnolwtikoU xwpou tou 18ou awwva. To 8laitepo Upog
MG Kat n UPnAA algbnTikA aUTWV TWV XOPTOYPAPIKWY SELYHATWY
TOU pwolkoU Slapwtiopold ouvBudotnkav e Ty apXLTEKTOVIKA
Atdtnta Kat 1o NPovoplakd Quatkd nepBAMOV Twv KEALV ToU
povaotnploy, cuvd£ovtag 10 LOToPLKO HE To 0UYXPOVO PUGLKS Tonio.

EAEYGEPIA ZEH
Enikoupn kaBnyntpia lotopiag Néwv Xpdvwv
Maveniothplo Kphtng, Tphpa lotopiag & Apxatoloyiag
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the complex historical landscape of the Aegean, highlighting the
value and polyphony of the primary sources, which are history’s
most vivid testimonies.

Deep mapping has been characterized as the next decisive step
in digital humanities. It proposes a methodology based on recent
developments in the field of Geographic Information Systems
(GIS) and the new digital ‘spatialities’ that have been devised. The
‘Archipelago’ project aims at an in-depth mapping of the Aegean
islands through the exploitation of a wide range of primary his-
torical data, quantitative, narrative or visual and even personal
testimonies. It proposes an analytical multilevel historical map-
ping of the Aegean and the people living in it, combining positive,
‘hard’ spatial data (topographic, demographic, cadastral, admin-
istrative, etc.) with ‘fluid” human perceptions and descriptions of
landscapes and scenes, including even intimate experiences of
the everyday.

The origin of the application is the historical material retrieved
from Russian and Greek archives, concerning the Russian he-
gemony in the Aegean in the period 1770-1775, as well as Greek
archival evidence on the society and economy of Paros. This
material was integrated into a cohesive digital cartographic en-
vironment, on the basis of the places to which each document
refers. These materials were supplemented by manuscript or
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printed descriptions and maps of the islands, from the 15th to the
17th century. In a first, pilot stage, the application includes tran-
scriptions of the manuscript isolarii by the humanist Christoforo
Buondelmonti (1420}, the Venetian pilot Antonio Millo (1580), and
Francesco Lupazzolo, an agent of the Catholic Propaganda in the
Aegean (1638}, as well as 500 maps from printed island atlases of
the 16th and 17th centuries.

The next steps plan to include material offered by historical nar-
ratives of armed conflicts in the Aegean, Ottoman cartography
and geography (such as Piri Reis’ descriptions of 1525), material
on daily life from local island archives, as well as descriptions
of 17th and 18th geographers and travelers. The possibilities for
enhancing the application with new material or expanding to oth-
er time periods are unlimited, as deep maps are open dynamic
infrastructures.The "Archipelago’ project aims to act as a palimp-
sest of the Aegean insularity in modern times; a digital record
of this scattered, constantly challenged and always reinvented
intermediate space.

GEORGE TOLIAS
Research Director, Institute of Historical Research,
National Hellenic Research Foundation
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Sports

One of the goals in the Park’'s mandate is to organize athlet-
ic events, as well as to establish and operate sports schools,
either independently by the Company itself or in cooperation
with other bodies.

Since 2009, the Park has been organizing sporting events
every year, in partnership with local sports clubs, the most
important one being the Paros Triathlon and the mini Aquath-
lon for children, but also others such as polo and beach vol-
leyball tournaments.

Since 2017, the Park has become the base of the Naoussa
Nautical Club NAIAS, for which the Park has provided outdoor
space, on-site facilities, free electricity and water supply. In
addition to the sailing and swimming lessons the Club offers,
it is actively involved in promoting maritime tradition and pro-
tecting the environment. Naias Nautical Club is a dynamic
partner of the Park and has been warmly embraced by the
local community and youth.
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TpiabAo ITapov - Mini Aquathlon
Paros Triathlon - Mini Aquathlon

To TpiaBAo Mdpou Eekivnoe 10 2009 wg pa euxdplotn Kat eGKOAN
€loaywyn atov Kdopo tou TptdBAou, pe th cuvepyacia NoAWV
Mapiavwov aBAnTikwv cuMdéywv kat v unoothp§n tou Ahpou
Kat xopnywv. Xtadakd e§ehixBnke oe évav otaBepd Beoud ota
aBAntikd dpwpeva tng Mdpou pe tnv ouppetoxn aBAntwv and ta
yUpw vnold twv KukAddwv, tTnv unéiotnn EAAGSa kat 1o e§wteptka.
Mapapével péxpt onpepa éva pikpd aMAG anattntiké TpiaBAo,
pe koAUpBnon atov kOAmno tou At-Tdvvn, pé€iuo ota yovondra
tou lMapkou kat nodnAacia dpdpou otnv eupUtepn NepLoxn, yla
aBAntég nAkiv 13 €tdv Kat Avw, nou aywvidovial atopikg, h
opadika.

Ané 1o 2014 kaBiepwBnke va nponyeitat tou TpldBAou 10 Mini
Park Aquathlon, éva AiaBAo nou anguBivetal atoug PIkpoUg pag
@idoug, og natdid nAwiag 5 €wg 12 1wy, Ye koAUPBNan otov 6ppo
ToU MovaotnploU kat tpé§o ota povondrtia tou Mapkou.

Mwa xapoUpevn aBANTIKA ylopTh pE MAApO, XpWHA, PWVEG Kal
Y€\, nou auykevipwvel ato MNapko NAnBog avBpwnwv dlapodpwv
NAKLWDY, ToU¢ aBANTEG, Toug ouvodoUg Toug, Toug Beatég, toug
€BeAoviég, Toug SlopyavwTég, Toug xopnyoug, 6nou entBpaBeletal
n &idkpion, pa Nndvw an’ 6Aa N GUPHETOXA.

The Paros Triathlon started in 2009 as a pleasant and easy intro-
duction to the world of Triathlon, with the collaboration of many
Parian sports clubs and the support of the Municipality and spon-
sors. It gradually evolved into an institution in the athletic scene
of Paros, enhanced by the participation of athletes from the sur-
rounding Cycladic islands, the rest of Greece and from abroad.
To this day it remains a small but demanding Triathlon, with
swimming in the bay of Ai Yannis, running on the Park Trails and
cycling in the wider area, for athletes 13 years of age or older,
competing individually or in teams.

Since 2014, the Mini Park Aquathlon precedes the Triathlon, a Bi-
athlon aimed at our young friends, children aged 5 to12 years,
with swimming in the bay of Ai Yannis and running along the
Park Trails.

A cheerful sporting celebration with zest, color, energy and laugh-
ter, bringing together a multitude of people of all age groups, ath-
letes, their friends and families, spectators, volunteers, organiz-
ers, sponsors, in events where excellence is awarded, but above
all, so is participation itself.

10 XPONIA NAPKO NAPOY

gTpra@Aolid 4

b

<03
Triathjg

pou

Ion




NAIAS Nautical Club of Naoussa, Paros
2 years sailing into the wind...

The NAIAS Nautical Club of Naoussa was founded in 2017 with
the aim of developing marine and coastal sports, preserving
and promoting maritime tradition and protecting the marine and
coastal environment.

The Group is based on the Ai Yannis Peninsula in facilities provided
by the Paros Park, a consistent partner, supporter and sponsor of all
the Group's efforts, contributing greatly to the development of NAIAS.

THE NAIAS MANAGEMENT BOARD

The need for a nautical club in Naoussa has led to the wide sup-
port of our work by the local community, organizations, compa-
nies and professionals. Moreover, it cannot be overlooked that the
founding of the Club coincided with the first year of Kapetaneika,
a gathering of traditional wooden vessels from all over Greece in
the bay of Naoussa, in honor of architect Kostas Gouzelis, which
awakened our love for the sea and seafaring.

Navtikog ‘Ourog Ndovoag ITdpov NAIAX

2 Xpovia Ta&ldevovTag oTa OPTo...

Bpoxn €éneaav ot 16€€q yla toug okonoug Kat TG dpdoelg nou Ba
propoUoe va éxel o véog Nautikég Opog Ndouaag Mapou NAIAY,
otnv 16puTkh cuvéleuon to 2017, yua v avantugn tng LotionAoiag
Kal KaBe eiboug Baldoolou kat napdktiou aBAApatog, tnv avadelEn
katdlathpnon tng vautikhg napddoong, tnv npootacia tou Bakdoctou
Kat napdktou nepBaroviog. Qg £6pa tou eNAéXBnKe N xepadvnoog
tou Atw-lidvn tou Aémn, pe v Soiknon tou lNdpkou £ton va
NapaxwphOEL XWPOUG yia Thv Asttoupyia Tou Opilou Kat OlKOVouIKN
evioxuaon. Kat €10t €ywve agou 1o A.X. tou Mdpkou otdBnke 2 xpovia
Twpa otabBepdg ouvepydtng, UNOOTNPLKTAG KAl XopnydG oe OAEG TG
npoondaBeieg tou Opidou oupBaMovag Ta péylota otnv avantugn tou
NAIAZ.

Ou 16€e¢ nou dadéxovtav n pia v GAn dpxioav va uhonotodvial, n
TOMNKN Kowvwvia avianokpvotav BeTkd, xopnyoi epgaviotnkav oxt
w¢ dla payeiag aMa w¢ avayvaplon g npoonddeldg pag.

AUo xpévia petd, otov Optho AettoupyoUv Tphpata otionioiag
pe ouppetoxn 30 - 40 aBAntv 6Ao 10 xpévo, Bepva tunpata
KOAUpBNoNg pe ndvw and 120 OUPPETEXOVIEG, XEWHEPIVO TUAMA
KOAUpBNong avowxtng Bahacoag. Ou aBAntég, 1600 NG LoTonAoiag
600 Kal NG KOAUPBNONG, €xouv Ndpet pépog kat SlakplBei o€ Tonika,
NEPUPEPEIOKG Kal naveAivia npwtaBAipata, evdd o NAIAL éxet
Slopyavwoel, ya 2 xpoviég, pe andAutn enttuxia, KoAupBntikoUg
Aywveg pe tnv cuppetoxn aBAntwv and éAn tnv Mdapo.

MapdMnAa pe ta aBAntkd tpnpata, o Oplog éxel endei€el pua
a§lonpoéoektn napoucia otoug topeig tng Nautkng Mapddoong kat
tou MNepBaMovrog,

To tphpa Nautikng Mapddoong €xel ekdwoetl pUANGSLO PE TNV TOMIKN
Lotopia, £XEL OPYaVWOEL EKNAOEUTIKA EpYaOTAPLa YIO TNV KATAOKEUN
G “KapdBag”, evdg napadooiakol nawdikoU nawxvidiol, pe v
ouppetoxn twv oxoAeiwv tng Mdpou. Eniong Aettoupyel epyaothplo
napadoolakng vaunnylkng, e tn BonBela tou KapaBopapaykoU
Métpou AAinpdvin, pe otdxo TNV Kataokeun evog EUAvou navadikou
TpeEXxavinplou £wg tov XentéuBplo tou 2020, nou Ba xpnotononBel
KOl Y10 TIG EKNAOEUTIKEG avAyKeG aBANTWV Kat HEAV.

Totunpa MNeptBaMoviog éxelva endeiel dpdoeig dnwg o kaBaplopdg
Twv AMpavidov g Ndouoag, n ouvepyadia Pe TO NAVENIOTAMLO
Awyaiou ya t peAétn kat tnv npootacia twv oAoBoUplwv otov
KOAno tng Ndouoag, n oupPETOXA ota Npoypdupata puTIeloEwY Nou

Two years later, NAIAS is featuring learning groups for sailing,
summer swimming, winter open-sea swimming, is organizing
children’s art workshops, is constructing a traditional wooden
vessel with sails (trechandiri), and is actively working on the
cleaning and protection of Naoussa Bay.

What we have primarily achieved is bringing so many people,
young and old, close to the sea and its delights.
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TO AIOIKHTIKO YMBOYAIO TOY NAIAX

opyavavovtat and 1o MNdpko kal n ekotpateia yla v peiwon twv
NAQOTIKWYV HLag XpAANG.

To tphpa Kowvwvikwv EkdnAwaoewv tou Opidou, o€ ouvepyaoia pe
aMougpopeig, BonBd otn dlopydvwon twv “Bakagaivadv’navnyuplaov
otov k6Ano g Ndouoag bivovtag Eexwploth duvapikh atov Opho.
To twhpa E§onAhiopol kat Eykataotdoswv avakataokeUaos, He
NPOCWIIKA €pyacia PEAWV TOu Kal thv ouykvnuikh BonBela
XopNywv, 1o Ktiopa nou napaxwphnke and to Mdapko oty napalia
tou KaBohikoU, nou anotelel tnv xepoaia Bdon tou Opihou. Tov
NoépBpto tou 2018 katéBeoe and kowouU pe tov AMEL Nnpéag otov
Afpo Mdapou, npétaon yia v dnpoupyia aBAntkoU kévipou (ue
kA€L0Té KoAUBNTAPLO) oTo Aypoknnto tng Ndouoag,.

Kdvovtag tov Sieth anoloywopd, téooeplg {owg eival ot Baowkoi
napdyovteg tng nopeiag tou OpiAou.

Mpwrtog eival n “poipa”, nou 10’ Pepe va cupnéoel n iSpuon tou pe ta
npwta Kanetavéika, Tov vautiké aywva enidel§ng §UAvwv okapliv
npog iy tou Kwata louléAn, nou §unvnoe kpuppévoug néBoug yia
T BdAacca Kat th vautoolvn.

Aeltepog, n avdykn wng Ndouoag yua évav vautkd 6o, pe
anoté\eopa Ty dpeon anoboxn kat v othpiEn tou épyou Tou NATAY
and tnv TonkA Kowvwvia.

Tpitog, n othpl§n and opeig Kal etalpeieg Ye oNPAVIKOTEPO TO
MNapko Napou, aM\d kat andé enayyeAuatieg tou vnotou.

Tétaptog, n npoanAwan 6cwv aoxohouvral pe tov Optho Kat BEAouv
10 yXeipnpa autd va NETUXEL aPlEPWVOVTAG APETPNTEG WPEG.

Kat av kdu pével petd ané autd ta 6Uo xpévia

- Eivat n xapd twv nadudv nou cuppetéxouv otlg SpAceLg Tou
Ouihou,

- Eivat 1o 6401p0 twv avBpdnwv Tng otkoyévelag tou NATAL,

- Eivat a€ileg dnwgq ouvepyaoia, ouppetoxikdtnta, Npoopopd Kat
aMnAooeBaopdg, nou yla aképa pua gopd avadubnkav ota vepd
Tou K6Anou tng Ndouoag.

TéNog, pével, kakd ta Yéuara, Yia aioBnan unepnpavelag...
L16x0G nAfov... n Sidpkela.

Avoiaue navid,
Bouthéape Babid.. ..
Kat aképa 1albeuouLE..

We opened sails,
we dived deep...
and we are still traveling. ..
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Looking to the future

Eniteuypa tng Awoiknong tou Mapkou eival kat ot NoAAEG dpdoelg
nou agpopouv ota nawdid g Mapou, ota onoia avhkel chuepa ald
kat npénet va Sapuiaxtei yla alplo, n xepadvnoog tou At-lidvvn
Aén.

Ekatovtddeg pabntég kat pabntpleg kaBe xpovo nepinyouvial otn
XEPOOBVNOO, OUMHETEXOUV Ot PuUTEUOELG, paBaivouv Blwpatikd
v naplavn xAwpida, yvwpifouv otnv €kBeon twv Pwoikwv
XapTwV TNV EAAXL0Ta YVwaoth guppetoxn tng MNapou ota OpAw@ika,
eknadevovtal otnv otonAoia kat otnv KOAUPBNon pe tov Nautikd
‘Optho Naidg, anoAapBdvouv natdikég tawvieg pe eAelBepn eicobdo,
KABe eBdopdda tou xepva atov avapopPwpévo Kat eEoNALopéVo
ano 1o Mapko noAuxwpo tou AnpotikoU IxoAeiou Ndouoag Kat 10
kahokaipt ato Xwvé Evaotpov.

I6laitepeg  euxaplotieg  opeidoupe  otoug  SleuBuviég  Kal
ToUG eKNaldeuTikoUg 6Awv twv oxoAeiwv tng Mdpou yua tnv
enowkodopuntikh guvepyaoia 6Aa autd ta xpdvia.

A major achievement of the Park Administration relates to the
numerous activities implemented for the children of Paros,
the real owners of the Ai Yannis Detis peninsula, which ought
to be preserved for future generations.

Every year, hundreds of pupils tour the peninsula, take part
in plantations, experience the Parian flora first-hand, learn
about the little-known Parian involvement in the “Orlov
events” through the Russian cartography exhibition, and re-
ceive training in sailing and swimming by the Nautical Group
NAIAS. They also enjoy children’s films for free, in the winter-
time at the multi-purpose hall at Naoussa Elementary School,
renovated and equipped by the Park, and during summer at
the open air cinema “Enastron”.

Special thanks are due to the principals and teachers of all
Paros schools for their constructive cooperation over the
years.
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To ITapko avoLyTd GYOAELD

Ta teAevtaia déka xpévia ekatoviddeg HaBNTEG twv oxoAgiwy NG
Mapou eixav v 10xn va enw@ehnBolv nokotpénwe and éoa
NPOOPEPEL 0 HAYIKOG XWPOG TG Xepoovhaou tou [TepiBaloviikoU
kat [MoAmotikou MNdpkou At-Navvng Aétng.

T1ov p\GEevo Kal aopali XwPo Tou Npaypatonolodviat NUEPNGCLEG
YUXAYWYLIKEG Kal EKNALOEUTIKEG ENOKEYELG, Nou Katd tn Sldpkela
TOUG, Kal o€ ouvepyaoia pe tov oUMoyo Qidwv tou Mdpkou Kat
10 lNdpko, kKaMepyoUvtal agieg 6nwg auth tou eBehoviiopol Kat
NG aMnAeyyUng. XToug MePNATouG ota xapaypéva povondua
avantyooovtatl 5e§l6tnteg npooavatoAlopoU Kat napatpnong Kat
npowBeitat n aydnn ywa v QuUOolkh doknon Kat thv nedonopia.
Akéun neploodtepo ol pabntég Kal ol pabnipleg yvwpifouv thv
xAwpiba tou 1érnou toug. To pwB Tou pavdpaydpa, tou AoUnivou Kat
NG npoBdtoag, 1o Kitpvo Tou audpaviou, 10 pol ToU KUKAGULVOU, TO
npdatvo 1ou xolpoBoakoU kat tng yahatoidag. AtaBadouv pe ta pdta
Kal T0 OTépa ato PUOLkd Toug NePBAMoV 1o Adikd dvopa vidnwv
Qutwv, ayyiovtag ta kat pupidovtdag ta. ANeg popég auvepyalovrat
0T0 QUTENA Kal OTo NOTIOPA PUTWYV, CUPHETEXOVTAG Blwpatikg otnv
npoondBela dathpnong toug. H npoondBela auth anAwBnke kat
péoa ota oxoAeia, énou SnpoupynBnkav and Toug Habntég kat
TG HOBATPLEG HIKPA QUTWPL Xapountdg ot Tagelg, Ye okond v
petapUteuan toug ato [apko aA\d Kat ota onita Toug h ota oxoAeia.
MNepdraBaivovrag oto Mapko, padi pe 10 NepBAMov, oL pabntég Kat
oL pabntpleg avakaAuntouv otoxeia Tou EMnvikoU noMopoU Kat
NG LoTopiag pag.

E6w o010 appBéatpo «Apxiloxog», B€atpo Mou wG XWpPog

npocopoldlel ota apxaia aypBéatpa, Ta naibid épxoviat o enagn
HE T0 apxaio B€atpo, TNV OPXITEKTOVIKN TOU Kat tn pu\ocopia Tou.
Inyavikh ouypn, 6tav 868nke n gukalpia otoug padntég Kat TG
paBntpLeg GAwv Twv Anpotikwv IxoAeiwv Mapou kat Aviindpou, pe
v unoothpi§n tou Mdapkou, va napakolouBhoouv KatdMnAn ya
v nAkkia toug napdotaon pe 1o €pyo Tou Aplatopavn «NepEAEG.
Y1a ke\d tou At-Tidvvn tou A€tn, 6rou extiBevtat pévipa Pwotkoi kat
aMot xdpteg tng enoxng g Pwaotkhg kuptapxiag oto ApxuinéAayog
tou Atyaiou, §ekva €va ta&idlL otov xwpo Kal otov xpdévo. Méoa and
TOUG XAPTEG TWV VAUTIKWVY npepoAoyiwv twv Pwowv vaudpxwyv ot
Hikpol enokénteg oaAndpouv, padl pe tov Pwaotkd atého, and tn
Bopela BdAaagoa, nepvoulv 1o MBpaAtdp ya va d€couv otov kOAMo
¢ Ndouoag. Me tnv neptaynon otoug xapteg yvwpidouv noAd nio
dueoa pua olviopn, 1600 onpaviikh aAd Kat 1o dyvwotn oelida
G lotopiag tou vnolod aM\d kat tng EMGSag katd tn Sidpkela
Twv OpAwkdv (1770-75). Téte nou n Ndouaoa tng Mdapou htav 10
oppnthplo Twv Pwaowv ag 6An tn Meadyelo.

Ye 6Aa 1a napandvw BeTikd Nou anokopiouv oL PIKPoi KATOIKOL TG
Mapou ané 1o MepiBarovtiké kat MoAtotiké Mapko MNdpou, undpxel
Kat Kat NoAU onpavtikd nou &e paivetat Aueoa, ald euehniotolpe
va QépeL KapnoUg oto PéNov. MaBaivouv va ayanodv tov 16ro nou
Couv, tnv [Mapo. MaBaivouv va oéBovral tnv gUon Kat v latopia g,
MaBaivouv va tnv npoatateUouv.

MAAAZIA FEQPTIAAQY | Eknaibeutikég

0 POIIKOZ N

AYITAGMOZX ITH NAC
THE RUSSIAN NAVAL BASE IN NAOL

Lessons at an open air school

In the last decade, hundreds of pupils from Paros” schools have
benefited in a variety of ways from the magical space of the Envi-
ronmental and Cultural Park of Ai Yannis Detis.

In its hospitable and safe environment, many daily recreational and
educational visits are organized, during which, values such as vol-
unteering and solidarity are fostered. The walks along the marked
paths develop orientation and observation skills and promote a
taste for physical activity and for hiking.

In collaboration with the Paros Park Friends” Association, school
pupils have created small carob nurseries in their classrooms, in-
tending to transplant them in the Park, in their homes and schools,
in a collective effort to regenerate native flora.

10 XPONIA NAPKO NAPOY

At the "Archilochos” amphitheater, a space resembling an ancient
amphitheater, pupils engage with ancient Greek drama.

At the exhibition of Russian cartography, they travel from the North
Sea to the Gulf of Naoussa through maps found in sailors’ logbooks,
discovering an important but unknown page of Paros’ history, the
‘Orlov events'.

But what is more important, and maybe less obvious, is that young
people learn to love Paros in the Park. They learn to respect the
nature and history of their homeland. They learn to protect it.

PALASSIA GEORGIADOU | Teacher - Educator
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To ITapxo mdeL.. GOAELO

v Kapdd twv KukAadwv, €6w atn pIKph Koukida tou xdptn,
otn Ndouoa g lMdpou, cupBaivouv onoudaia yeyovéta Kai
entuyxavovrat peyaot otéxot.

H dplotn ouvepyaoia tou MepiBaroviikoU kat MoAmotikou MNdpkou
pe 10 Anpotikd Ixoheio Ndouoag Mapou kat 10 ZUMoyo lovéwv
kat Kndepdvwv tou oxoAeiou gixe oav anotéAeapa thv avaBdBuion
NG aiBoucag ekdNAWOoswv tOU OxoAelou ot Beatpikh aibouca
€NAayyeEAHaTIKV Npodlaypa@av, n onoia €pXetaL va LKAvornolnoeL
TG avaykeg 1600 Tou OXOAgiou 600 Kal TNG TOMIKAG Kowwviag,
npoapépoviag o€ 6Aoug MOAUNAEUPO EUNACUTITUO.

H &nploupyia kat n Aewoupyia g aiBouoag Kivnpatoypa@kwv
npoBoAwv dev eivat anAd kat pévo pla Kawotopia ya tov téno
pag. Aev eival pévo nmou ya nNpwin gopd undpxel pa olyxpovn
Kivnpatoypa@kn aiBouca uynhol ennédou otnv Ndouoa g
MNdpou. H aiBouca auth pnopei va kaAiyel éva peydAo NoALToTIKG
Kevo aTov 10ro pag. Téoo ot NpoBoAEG KIVNUATOYPAPIKWY TAWVLWY 600
KL n noAUnAgupn alonoinon Tou XWPou yla NOANTIOTIKEG EKONAWOELG
propei va anoteAéoel 10 avotdBuwopa a@eveg tng padlkng
koUAtoUpag nou npowBei n tnAedpacn Kat ta KABe elboug NAeKTPOVIKA
epeBiopata ota onoia ouvnBifouv va ektiBevial 1a nawdld ohpepa
KOl AQETEPOU aVTLOTABULOMA TNG TOUPLOTIKNG HOVOKAMALEPYELOG, MOU
€xel yivel KaBeatwg oto vnai kat and v onoia npoépxovial e€ioou
povonAeupa epebiopara.

Eivat noAU onpavtiké ta nadid pag va pnopoulv va tafdéyouv atov
KOOMO QMOKTIWVIAG YVWOELG Kal KaMepywvtag v guaoBnaia
TouG, yvwpilovtag péoa and g tawieg AMeg {wég, SlapopeTikoug
avBpwnoug, genepvoviag otepedtuna Kat nAataivoviag  Toug
opifovtég Toug. H téxvn avoiyel @prepd otoug avBpwnoug Kal ota
nawdid noAu NepLooodTEPO, Yla va NETAouV PE TN paviasia Toug Kat va
notéyouv 4t kdnota pépa iowg katopBwoouv va NeTdgouv Kat e TG
dikég Toug duvdpelg,

Eival e€ioou onpaviikn, yati o xapog autdg Asttoupyei wg €vag 1énog
ouvelpeong, éva eBdopadiaio pavieBol twv nawduwy yla va nepdoouv

The Park goes to school

The collaboration of the Environmental and Cultural Park with the
Elementary School of Naoussa and the Parents’ Association started
with the renovation and upgrading of the school's multi-purpose hall
to a theater hall of professional standard, thus meeting an essential
need for both the school and the local community.

The next step was the provision of movie projection equipment by
the Park, an initiative that filled a big cultural gap in our area.

The use of our multi-purpose hall for film screenings and other cul-
tural events can help counterbalance the mass culture of television

Ouoppa péoa and pa opyavwpévn oUMoyIKh epnepia. éco
onpavtko ivat ta nawsid va Bpiokovrat kat va nepvoUv noLotkd xpévo
padl! Méoo onpaviké ival va pnv pévouv Yéva PESa OTOV ELKOVIKO
KOOHO TNG NAEKTPOVIKAG enkowvaviag Kat tng daokédaong! Mooo
onpaviiko givat va guvoEoouy TiG OHoPPEG OTLYHEG TOUG HE TNV opadal
Néoo onpavikoé eivat va BAEnouv, va vicoBouyv, va oképrovral KL ENetta
evdexopévwg va oudntolv yla 6Aa autd nou napaxkohoUBnoav! MNéco
ONMAavTKO €ivat va nepIEVOUV To ENOPEVO KIVNPAToypapiko pavieBou!
Kat €ival pa pactnpdtnta auth nou pPnopei va AETOUpyRoEL WG
onépog, nou Ba Bpet yovipo £6agog va JeyaAwaEL Kal va petatpanel
o€ pwa ouvnBela nou Ba €xouv ta nawdd kat peyahwvoviag. OAot
yvwpifoupe GMwote 6Tt n no oxuph duvapn otn {wn eivat n
ouvhBela Kat av 6ev pnopoUpe va anokdyoupe ta nadld and g
KakéG ouvnBelég toug (kwvntd, videogames, tnAedpacn), ag toug
NPooPEPOUE TOUAAXLOTOV EVOMAKTIKEG AUOELG, GA\eG OUVNBELEG MoU
pnopoUv va Aettoupyhaouv otn {wh Toug e§loopponntikd.

Na Aownév mou pwa opdda avBpwnwv, ot onoiot propolv va
ouvepyalovtal, eivar duvatév va netixel onoudaia npdyuara. Ag
ouvexiooupe tnv npoondBeia, apou n aiBouca auth Kat n @povtida
g eivar avappoBhtnta {wukng onpaciag yla 10 oxoAgio, thv
kowoétnta tng Ndouaoag kat 1o vnot pag. Ag tnv nepBAAoUE e 10
evdlapépov kat th coBapdtnta nou tng appolel. Ag v nepBaoupe
He v éyvola Kat th coBapétnta nou appélet ota idia pag ta nadid!

‘lowg autd va eixe oto puaAd g n Mpdedpog tou AX. Tou Mdapkou,

n kupia EAwodBer Manadwn, 6tav 10 2017 avéhaBe 1o KAOTOG TNG
aKouoTKNG avaBaBuiong kat dapdppwong Ttou [MoAuxwpovu,
e€aopdAioe nv eykatdotacn cuothpatog npoBoAng Kat 08évng kat
0Tn ouvéxela kAAuye T dandvn Twv SIKALWPATWY TWV TAVIDV Kat
NV TEXVIKA Unoothp§n twv nNpoBoAdv, MPOKEUEVOU va UMAPXEL
€AelBepn gioodog yla dAoug toug pabntég tng MNdpou.

‘lowg autd va eixe oto pUAAS TNG Kal N PeyaAn Kupia Twv Ypappdtwy

pag, n AAkn Zén, étav pag npostpene o€ éva and ta BiBAia ing va
{n1dpe 10 akatdpbwro!

BHIXIAPION MAMAX
AteuBuvtng tou AnpotikoU Ixoleiou Ndouooag

and internet to which our children are exposed. It can also promote
an alternative for our small community, to the “monoculture of tour-
ism” with which the island is inundated.

The regular film events at our renovated Hall may be a seed that
will hopefully find fertile ground and create habits that children will
cherish even when they grow up. Habits are arguably a strong force
in life, and, if we can't get rid of our children’s bad habits (mobile
phones, videogames, television), the least we can do is offer them
alternatives, that may work as a balancing factor in their lives.

VISSARION PAPAS
The Naoussa Elementary School Principal

Mua dplotn ouvepyaaoia

H aydnn yia tov noAwtiopé htav 1o évauapa, n aiBouca NOATLOTIKWVY
ekbnAwoegwv tou dnpotikoU oxoAeiou Ndouoag o t6nog, Kat ot
HiKpoi pabntég 1o Kivntpo, nou odAynoav o otevh ouvepyacia tn
AedBuvon Kkat tov XUMNoyo lovéwv Kat Kndepdvwy tou oxoAeiou
Kat 1o Mapko Mapou. Xnv aiBouca NOATLOTIKWY EKONAWTEWY TOU
dnpotikoU oxoleiou Ndouoag eixe NN phofevnBei Tov LentéuBplo
tou 2016 10 Xupndolo ya th Pwakh napoucia oto Awyaio, oto
nAaiolo tou €toug @iag EMAdag-Pwaiag, nou dopydvwoe 10
MNdapko Mdpou. Ekel daniotBnkav ot duvatdnteg aMd Kat ol
ooBapéq eMeiyelg tou MoAuxdpou Kkat 1o MNdpko anopdoloe va
ouvbpapel noAanAwg atnv avaBdaBpuion tou, npwtoBouAia nou n
OXOAIKA KovATNTa ENIKPOTNOE KAl KAAWOOPLOE.

Ag16Aoyog, 16avikog kat KatdANAoG yla eknatdeuTikd npoypdupata
aMd kat p\o&evia ekBnNAWogwv NoALTlogoU GUMAYwV Kat popEwy,
o lMoAuxwpog tou oxoAeiou, and toug AyootoUug nou SlaBétel
n MMdpog eixe avdykn eowteplkwy Olappubpioewy, TEXVIKWV
BeAtwoewy Kal katdAAnAou e§onAlopoU.

Me tnv texvikh unoothplEn kat xopnyia tou MNdpkou, o XUAoyog
lovéwv kat Kndepdvwv avélaBe tnv akouotikh avaBaBuion kat
Sapdppwon tng aiBouoag NOATIOTIKWY €KONAWOEWV Kal atn
OUVEXELD TV gykatdotaon cuathpatog npoBoAng kat 08évng. 'Hon
tov OktwBpto tou 2017 o MoAuxwpog prhoEévnag pe enttuxia peydio
apBud Beatpikwv napactdoswv G uvavinong Epacttexvikwv
B1dowv tou Atyaiou nou yta npwtn popd £ytve atnv MNdpo.

To 2018 Eekivnoe kat n npoBoAn nadikwy Tawviwy kabe XaBBato pe
€AelBepn €ioodo yla dAoug toug pabntég tng MNapou nou cuvexidetat
péxpL ohpepa. H enthoyn twv tawviwyv yivetat and tv AielBuvon
Tou oxoAeiou, n dandvn Twv dikawwpdtwy NPoBoANG TwV TAWLV
koAUntetat and t Anpotkn Mdpko Mdpou AE. kat n texvikh
unoothptgn and 1o LUAoYo yovEéwv Kat Kndedvwy.

Mua 6poppn cuvepyacia nou eAnifoupe va ouvexiotei kat 1a endpeva
XpOvia Pe NOAAEG VEEG KOLVEG MPwWTOBOUNIEG.

AOYKAL IKIAAAL | Mpoéedpog LuMéyou lovéwv kat Kndepévwv
AnpotikoU Ixoheiou Ndouaoag

n
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An excellent collaboration

Fuelled by the love of culture, hosted in the multi-purpose Hall
in the Naoussa Elementary School and dedicated to the young
pupils of Paros, a fruitful collaboration began between the Paros
Park and the School’s Board and Parents” Association.

In September 2016, the School’'s multi-purpose Hall hosted the
Symposium on Russian Presence in the Aegean, as part of the
Greece-Russia Friendship Year, organized by Paros Park. Our
venue was among the few indoor spaces where such events can
be hosted, even if that spelled an obvious need for refurbishment.
So, the Paros Park provided us with the funds and technical sup-
port to renovate the interior, improve the acoustics of the hall and
install a projection and display system.

In October 2017, our renovated venue successfully hosted a large
number of theatrical performances during the 29th Meeting of
the Amateur Theatre Companies of the Aegean, held in Paros for
the first time.

In 2018, we started screening children’s films with free admis-
sion for all pupils of Paros, again sponsored by the Park, and we
will continue to do so this year.

This is a fruitful collaboration that we trust will continue in the
future with many new joint initiatives.

LOUCAS SKIADAS | Director of the Parents’ Association
Naoussa Elementary School
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BI2IMOTHTA KAl KOINONIKH T1PO2DOPA
SUSTAINABILITY AND SOCIAL CONTRIBUTION

H «IIdpxo IIdapov Anpotik A.E.» 18pubnke to 2009 wg Avwvuun Etalpeia pe povadikd pétoxo to Afpo IIdpov kal €KToTe
€xeL BeTikoVg eTrjolovg IooAoylopovg Katl eKTANpwveL eunpdbeoua 0 oVVOAO TwV LTIOXPEWSEWV TNG. H Anuotikn A.E. 8ev
emdoteltat ywa ™ Aettovpyia ™g Kat Ti¢ Spdoetg g and tov Afjuo f to Kevipiko Kpdtog, ovte ypnuatodoteital yla ta
ONUAVTIKA €pya KaL TIG UTTOSOUEG TTOALTIOMOV Kal TePLBAAAOVTOG TTOV €xeL Snuilovpyrael ard o 2009 éwg arjuepa.

Baok6g KaTtaoTatikog tng okomog eival n mpootacia kat fra aglomoinan g xepoovroov Tov Ar-Tiavvn Aétn, éktaong
800 oTpepudTwv W8oKTNoilag tov Ajuov IIdpov, Kal N UETATPOTH TNG O EVAAAAKTIKO TOUPLOTIKG TTpoopLond IoAltiouov,
Oworoyiag, Avapuyng kat ABAnaong.

Amé toug 16 meplypadopevovg otd)oug 0TO KaTAoTATKO NG Anuotikig A.E., 8Vo adopolv Tnv emyelpnuatiky tng
SpaoctnpldtnTa (Aettovpyila kadé-otiatopiov kal opyavwpévng mapaiiag) kat ol LITGAOUTOL ahopovV O Epya KAl SPACELS
KOWWhEAOVE YapakTipa MOALTIOUOV Kal TepLBEAAOVTOG.

Apeca and to 2009 Aeltovpyncoav To E0TLATOPLO KAl N OPYAVWUEVN TTapaAia LeTtd amd aleBnTik Kat Mootk avapopdwon
TOUG UE XPNUATOSOTNCN A0 TO UETOXIKO KEDAAALO TTOU OUVELCEDEPE O ARUOG, VW 0 €EOTMALOUOG TOUG KAAUGDONKE amo
8dvelo tng etatpeiag, mov egunnpeteital kavovikd. EKToTe €0TIATOPLO Kal TTapaAia vmodéyovtal ToAVApLOUOVG EMIOKENTEC,
eEaoharifovtag Ta €008a yla TNV LITOOTHPLEN TOU KOWwhEAOUG €pyou TNG eTaLpeiag.

EKTOG atd TIG £THOLEG GLVTNPIOELG LTTOSOUWY KL EEOTALGUOV, TA €6080 ATTO TO EGTLATOPLO KAL TNV TtapaAia, emevSvovtal otnv
Snuiovpyla puikpwv €pywv, 61w To S{KTLO HOVOTIATLWY, 0 XWPOG TTPOBOAWY, T AVTISLABPWTIKA €pya, 0 HIKPOG BoTtavikog
KNT0o¢, N ¥noélaxn BiBALodikn K.a., TOU LAOTIOLOVVTAL PE XOPNYLKY] CLUYXPNUATOSOTNON.

A6 (8loug TOpOLG KaL Ue TN oTAPLEN EBEAOVTWY KAAVTITOVTAL KAL OL OPYAVWTIKEG SATTAvVeS TOL PeCTIPAA Kal TWV EKSNAWOEWY
abAnong kat otkoAoyiag Kat yivetatl o kabaplopog Tou SIKTVOL HOVOTIATLWV KAl TWV TTIOAAWV EAEVOEPWVY TTAPUALWV.

Ta é008a Tng Anpotikng A.E. av€inkav ta teAevtaia xpdvia and Tnv anodoTikoTePn AeLTovpyia TNG 0pyavwuévng Tapaiiag,
TNV 0pyAvVWor KOWWVIKWY EKSNAWCEWY aAAd Kal amtd TV mapaywpnon g Aettovpyiag tov kadé-eatiatopiov peTd and
SNUOGLo avolyTo Slaywviopo og IBLWTIKY eTatpeia. Auto emétpee oto IIdpko va atnpitel Kovwdereic Spdaoelg AAAWY dopéwv,

The Paros Park Municipal S.A. was founded in 2009 as a Limited Company with the Municipality of Paros as the single share-
holder, having ever since a positive balance yearly. The Municipal S.A. does not receive grants by the Municipality or the
State nor is it funded for the important works and infrastructures, cultural and environmental, which it has set in place from
2009 to the present.

Its basic statutory aim is the preservation and mild development of the Ai Yannis Detis peninsula, an area of 80 hectares,
property of the Municipality of Paros, and its conversion into an alternative tourist destination of Culture, Ecology, Recrea-
tion and Sports.

The restaurant and organized beach facilities went into operation immediately as of 2009, and the revenue secured since
goes to support the company’s works in the service of the public interest.

Many services are offered gratis by scientists, professionals and businesses while a wide network of volunteers frames all of
the Park’s activities.

OTWG TNV avaudpdwon kat Tov eE0omALoud ToL IIoAVXWPOL 6TO ANUOTIKO LxoAeio Ndovoag yla Tn ¢prrogevia eKTaSeLTIKWV
TIPOYPUUUATWY KAl TIOALTIOTIKWV EKSNAWCEWY, TNV €ykatacstacn oto IIdpko tou Navtikov opidov Naidg, mov opyavwvel
aOANTIKEG, TTOALTLOTIKEG Kat TEPLBAaAAOVTIKEG Spdaelg og OAN TN Stdpkela Tov xpdvou.

H emyelpnuatiki moAtikn mov 7o A.X. ¢ Etaipeiog edpappolel mpokelpuévou va e€acparioel €608a yla TIg LITOSOUEG KAL TLG
SpAceLg TOALTIOUOV Kal 0lKoAoylag oL mpaypatonolel cuvioTatal oTnv pHéylotn Suvath Helwaon TWV AELTOVPYIKWY Samavmy,
oTNV a&lomoinaon Twv TOAAWY BEAOVTIKWV TPOGHOPWY Kal 6TNV €LachAALON XOPNYLWV.

H Etalpela €xel meploploet TIG AELTOVPYIKEG SATTAVEG TNG UE TNV ETOXLAKN TTPOCSANYN epyalopévwy yla Tnv Slaxeiplon Tov
eatiatopiov kat Tng mapoAiag, KaAUTTEL Pe eEWTEPLKOVG OLVEPYATEG TIG €EelSIkeLUEVEG UTnpeaieg (AoyloTikd, TpoPoAn
deoTIBAN), VW onuavTikd eival Kal To mpoodepouevo xwpig apotfr €pyo and péin tov A.X..

IToAAég vmnpeoieg amotelovy Swpedv TPOcHOPA ENGTNUOVWY, EMAYYEAUATLOV KAl ETTLYELPNOEWY EVW €va €UPL SIKTLO
eBedovtwv otnpifel OAeg TIg ekSnAwoelg Tov Idpkov.

Ta mpoPAenOUeVA A0 TO KATACGTATIKO HOG €PYQ TTOALTIONOV, TO Oatpo ApyiAoxog, o xwpog mpofoiwv Zivé Evaatpov, n
Moviun ExBeon yla ta OpAwdikd, €xouvv mpayuatomnolnBel ue yopnyieg Twv A. T. AeBévtn, MmoSocdkn, Ztavpog Nidpyog,
eMLyeLprjoewV OMwG N Blue Star kat pe Swpeég ISlwTtwv. Kamola and ta épya mepLBAAAOVTOG OTIWG T LOVOTIATLA, 0 GWTIOUOG
ue avtévoua GwWTOBOATATKA GWTLOTIKA, 0L PUTEVCELG, TA AVTISLABPWTIKA €pya, 0 BoTavikdg Kjmog Ba mapaypeivouv atabepd
ouveydueva.

H Anpotwkn A.E. IIdpxo ITdpov eivat vmodetypatiky wg mpog tnv avetaptnoia kat tn Staddveld tng, eAeyxdpevn SUTAd kal wg
Anudolog dpopéag and to EAeyktikd Zuvédplo kat wg Avwvoun Etalpeia amd avefdptntoug AoyLoTég, Kal Exel GEPEL O TEPAG
OAEG TLG KATAOTATIKEG TNG UTIOXPEWTELS, XWPIG va emBapVvel Tov Ajuo 1 To KpATog.

Autd Vv kabloTd pla vyu) kat Buwotpn Anuotiky Emiyxeipnon, pla and tig mA€ov emituxnuéveg Anuotikég Emxelprioelg tng
XWpag.

The culture projects mandated such as the Archilochos Theater, Cine Enastron and the permanent Exhibition on the Orlov
events, have been realized by means of grants by the A. G. Leventis, Bodossaki and Stavros Niarchos Foundations, businesses
such as Blue Star and private donations.

The revenue of the Municipal S.A. has increased in recent years as a result of increasing efficiency. This allowed the Park to
support other projects such as the refurbishing of the screening hall of the Naoussa Elementary School for hosting cultural
events, and the installment of the Nautical Club NAIAS in the Park, which organizes a variety of events throughout the year.
The Paros Park Municipal S.A. is exemplary in terms of its autonomy and transparency, subject to dual checks by the Court of
Audit as a public organization and by independent accountants as a Limited Company, and has carried out all of its statutory
obligations without encumbering either the Municipality or the State.

This renders it a healthy, viable Municipal Company, one of the most successful in the country.

10 XPONIA NAPKO NAPOY
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EYXAPIZTIEY
THANKS

To avBpwnvo kepdrato Tou IIdpkov eival auTd mMov KAveL avTd To0 Sekdyxpovo eyxelpnua mpayuatikd StadopeTikd amnd pia
omoladnmote dAAN Anuotiki Emieipnon.

To yeyovog 0TL cLaTABNKE pPe TNV TPWTOPOVALN KaL TNV KIVNTOTOINGN EVEPYWV TOALTWY, IOV BeAaV Va TPOGTATEVGOLV TOV
TOT0 TOUG, Slapdpdwaoe N peténelta mopeia Tov.

Iiow amnd kabe €pyo kal kabe Spdaon Tou Hapkov vIApyeL évag peydiog aplbudg avBpwnwy, mov oxedlalel, vmootnpilel,
xpnuaztodotel, vAomolel, and SltadopeTikeg B€oelg kal pe SladopeTikeg SeELOTNTES.

Kabwg n IIdpog aAralel duooyvwpia pe Tn paydaia 600 Kal agUUUETPN TOVPLOTIKH AVATTUEN TWV TEAELTAIWVY XPOVWYV, TO
I14pKo, EKTOG QIO TO EVOAAOKTIKO TOUPLOTIKO HUOVTEAO TIOU TIPOTEIVEL, GEPVEL KOVTA avOpwIoug ov evdladépovTal yla Ta
Kowd xat TpocBAénovv atn SltadvAagn TG GLOIKIG Kat TOALTIOTIKH G TEPLOVGIAG TOV VNGLOU.

L& 6Aoug auToVE TOVG AVOPWTTOLG OPEIAOVE EVa LEYAAD EUXOPLOTW KaL EATIL{OVE VA EIVAL KOVTA OGS YLa TTOAAG akOpa Xpovia.

The human capital of the Park is what makes this ten-year venture really different from any other Municipal Enterprise.
The fact that it was set up by the initiative and mobilization of active citizens who wanted to protect their land shaped its
subsequent course.

Behind every project and every activity of the Park there is a large number of people who design, support, finance, imple-
ment, from different positions and with different skills.

As the social landscape of Paros is changing together with the rapid and asymmetric touristic development, the Park, in ad-
dition to the alternative tourism model it proposes, brings together people who care for the commons and strive to protect
the island’s natural and cultural heritage.

We have a lot of gratitude for the efforts of all these people and we hope to have them with us for many more years.

Yrdpyet mavta éva muphvag avepwnwv mov avaiappdvel EAwodBet Hanafwn Elissavet Papazoi
TO peyaAivtepo doptio oe éva oUvBeTo €pyo, OTwG elval n

Snuovpyla xat n Aettovpyia Tov IIdpkov. Kard eivar va Tdoog Kaoamnidng Tassos Kassapides
yvwpifovpe Ta ovéuatd Toug

There is always a core of people who take the greatest burden T'iavvng KovAtavdg  Yannis Koulianos
on a complex project, such as the creation and operation of the

Park. It is good to know their names. Nikog Maatéotag  Nikos Malatestas

10 XPONIA NAPKO NAPOY
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AvTAwvTag yapd and tov EBeAovTiouo
The joy of Volunteering

Ztn Sekaetia mov Aettovpyel To IIdpko Idpov, pe apykd mupriva ta YéAn tov cwuateiov «@{Aotl tov IIdpkov», evdladepOikaye,
TAQLCLWOAUE KAL AYKOALACAPE TNV TTpooTtdbela avty, wg eBehovtég. Méoa ota Xpdvia TPooTEBNKav Kal ATopa Slapépwv NAKLWY,
TMpoePXOUEVA ATTO TNV TOTILKY KOWvwvia, Kat oL povo. Alabéaape xpovo Kal evEpyeLa yla va oTnpLEoupe To 8Laitepo auTod ‘atoiynua’,
IOV TIPOGTATEVEL £Va TTOAD O0PHO KOPUATL TOL VNGLOV Pag, auTod TNG XePooviiaou Tov AL-T'ldvvn AETn, Tapdyel TOALTLOTLKO €pY0 Kal
SuvapwWVeL TNV 0LKOAOYIKH pag cuveldnan, 6yt LOVo KaTd Tn SLApKELa TOL KAAOKALPLOV, AAAA KaB’” OAn Tn SLapKeLa TOL XpOVou.
MeTd ano §€éka xpovia, 6AoL euei, mov otabepd cvupetéyovue eBeAovTikd otig pactnpLdtnTeg Tov Ildpkov, égovpe TAéov §€éael oav
OMASa Kal Pe TOAAN Xapd avTAmoKpLVOUAaTe CLVTOVIoUEVA O dmola §pdan kKAnBovue va tpocdEpovpe, ato PeoTIBdA, oto Tpiado,
0TLG PUTEVOELG KAL TNV WTOKATAGTAGCH TWV HOVOTATIWY GTN XEPOGVN G0, 0TOVG KABAPLOPOVG OTIG LAKPLVEG TTapaAieg Tov IIdpkov, o
YLopTEG, 0TNV AetTovpyia Tng Méviung ExBeang ota KeALd.

H oxéon pag pe o Idpko eival audiSpoun ylati pag Sivel T yapd g ovuuetoyig oe §pdoelg yia T Pvaon, Tov IoAltioud, Tnv
ABAnon aArd xat v evkatpia cuvavtnong pe 660VG, OTWG eUelg, evdladépovTal va TPochEpouv e0eAOVTIKG, eite atoukd eite wg
UEAN TOL ZLAAGYOL TwV @AWV Tov IIdpkov, Tov ZuAAdyov I'vvakwv Ndovoag, Tov Navtikoy Opidov Naidg.

LQMATEIO ®IAOI TOY ITAPKOY - MAPIA TPIIIOAITZIQTOY-TEOYNAKH

ATATEAEZANTA MEAH
TOY A.Z. TOY ZQMATEIOY TQN PIAQN TOY ITAPKOY

YYAAOTOI - ZYAAOTTIKOTHTEX - MKO - ®OPEIZ
AAknoTig Apxluavspitn | Nwkoiag Bevtoupng | NavTikdg Optiog Naovoag Naidg
Beddrog Boowvakng | Iaiacia TewpytdSov |
Xplotog Tewpyovong | EAévn Tpappatikaxn |

Zwpateio ®iAwv Tou IIdpkov

ZuAdoyog T'uvakwv Ndovoag

Avva Kaykavn | Miva Kakavid | Tdoog Kaoamidng Evlwia | IToSnAatikdg Optrog ITapov
Moapia KopSovéAAn | Ntdpla Kookwpou Nnpéag | Apxiroxog

T'dvvng KovAlavog | Nikog MaAatéotag EAMnvixi Opdda Atdowaong ap. KukAddwv
EAlcdfet Mamalwn | AyyeAog Iatéing

Tavvng Zidnpodmoviog | Tiwpyog Zwuapinag

Katepiva Taykaidxn

In the decade that Paros Park operates, having the members of the Association ‘Friends of the Park’ as our original core, we engaged
in, supported and embraced this effort as volunteers. With time, people of different ages from the local and non-local community were
added. We have devoted time and energy to support this special project, which protects a very beautiful part of our island, the penin-
sula of Ai Yannis Detis, produces cultural work and invigorates our ecological awareness, not only during summer, but throughout the
year.

After ten years, all of us who have volunteered regularly in the Park’s activities, are now part of a team and are happy to respond in
a coordinated manner to any activity that we are asked to support, be it the Festival, Triathlon, plantings, restoration of paths in the
peninsula, cleaning of the more remote beaches of the Park, festivities and the operation of the Permanent Exhibition in the monastery.

Our relationship with the Park is a two-way process; on one hand it gives us the pleasure to participate in activities revolving around
nature, culture, sports and on the other hand it gives us the opportunity to meet with like-minded people who are interested in volun-
teering either individually or as members of groups such as the ‘Friends of the Park’ Association, the Association ‘Women of Naoussa’,
or the Nautical Club NAIAS.

ASSOCIATION FRIENDS OF THE PARK - MARIA TRIPOLITSIOTOU-TSOUNAKI

deoTIPAA & EKSnNAWGELS
Festival & Events

OL ovotdoelg meplrTevovy yla tov Zwtinpn Ikopitoa, évav and toug onuavtikdtepoug clyxpovouvg EAANveg oknvobéteg Tov
Kuwnuatoypadouv. IoAltng pe evepyd evSladépov kal mapeufatikdg ota Snuoota mpdyuarta, acndotnke Bepud to eyxeipnua tov
IIdpxkov xat to vrootrplée Wlaitepa oto medio 6mov Sev B pmopovoe va KATOAANAGTEPOG GTNV 0pYEvVWOoN TwV TPOBOAWY GTO
Bepvd ovepd tou IIAPKOL Kal TNV EMAOYH TWV TALVIWY TTOL TPORAAAovVTAL KAOE Kahokaipl XApn ag auTdv €YOVHE TNV EvKaALpla Va
anoAauBdvouvue tpetg opég tnv efdoudda Kal yla mepLocOTEPO Ao 2 HAVEG EEALPETIKEG TALVIEG TOV TAYKOGULOL KLvnuatoypddov.
Tov euyaploTovpe Bepud ya tnv oAU onpavTiky cUUBOAR TOL Kal eATTiCoVE Va TOV €XOVUE TTOAAL aKOUA XPOVLA GTO TTAELPS HOG.

As one of the most renown modern Greek film directors, Sotiris Goritsas hardly needs an introduction. An active citizen and a warm
supporter of the Park, he has offered his expertise in organizing the screenings at the open-air cinema and selecting each summer’s
film titles. We thank him warmly for his selections from the international film archives and hope to have him by our side for many
more years.

0 Ztavpog N1PARG eival évag mpolklouévog duwTtoypadog mov €xeL avadeigel pe povadikd tpomo OPelg Tov Tomiov, Twv avepwnwv
xat ¢ {wng ¢ Idpov kat 6L povo. Eivat evtdynua mov 7o IIdpko €xel To LTavpo a1evd cuvepydtn Tou Kal Backd dwtoypddo
0TI EKSNAWOELG TOV, KUPIWG TIG heaTIBaAkEG. Me T1g eEalpeTikég APeLg Tov €xel KataoTel Baokdg cLVTEAEGTHG TNG TTPOBOAYG TOV
IIdpxov, kKaBwWG oL pwToypadieg TOL KOOUOVY OAeG oXeSOV TIG ek8O0ELG pag. Tov evuxaploTovpe Bepud ya auty v adliokepdn
npoodopd Tov Kat eATtifovpe 6TL Oa ouveyioel kal 6To PEAAOV va anabavatifel Ta onuavTika yeyovota tov IIdpkov.

Stavros Niflis is a talented photographer who has highlighted in a unique way aspects of Paros life, its landscape and people. His
photos have also been instrumental in the promotion of the Park’s events, especially the Festival. We thank him for his selfless con-
tribution and hope he will continue to capture the Park and its events in the years to come.

H Mapia TputoAtteuwtov-Toouvvakn €xet Staypdel pa peydAn Swadpopr ota kowd tng IIdpov pe v evepyd kat ouyva
TPWTAYWVLIOTIKY] CUUHUETOXH TNG OTA SNUOTIKA TPAyUaTd, 0TOUG GUAAGYOUG, OTIG XOPELTIKEG ouddes. To IIdpko To Poribnoe pe
TIOAAOUG TPOTOUG Kal artd Slddopeg BEoelg, amd AvTutpoedpog Tov A.Z. péxpL okAnpd epyalouevn otn SvokoAn Siayxeiplon Tng
Kkabnuepwotntag tn Bepwviy mepiodo g atyuns. IIépa amd autd OUWE N oNUAVTIKOTEPN (0w TPOochopd NG ival n opyavwaon Kat o
GUVTOVIOUOG €VOG HEYEAOL SIKTVOV £BEAOVTWY, TwWV 0TtolwV N cuvEpoun eivat avektiuntn. Ta xapiopata tng Mapiag, n vrevbuvotnra,
N GUVETELQ, N SOTIKOTNTA, 1 KOLVWVIKOTNTA TNV KAOLGTOUV TOAVTLUN cuvepydTida Tov IIdpkou kat alebavéuaote Tnv avaykn va tnv
evyaplotiooupe Beppud yla tn cuvoAlky Tpocdopd ..

Maria Tripolitsiotou-Tsounaki has long been active in the communal affairs of Paros. She has provided the Park with assistance in
many capacities and from various posts, including that of Management Board Vice-Chair. Above all, she has coordinated a large and
valuable network of volunteers, with consistency, generosity and a great sense of social responsibility. These qualities make her a
valuable asset for the Park and we thank her warmly for her overall contribution.

XOPHITEEZ ®EXTIBAA
AxTomAoikn petadopd kaAAteyvwv: BLUESTAR

Metakivrioelg evtdg IIapov: ANEMOMYLOS TRAVEL
durogevia oe Eevodoyeia: PORTOPAROS | KALYPSO | SWISSHOME | ASTIR OF PAROS | ANEMOMYLOS RESIDENCE
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[Ipoodhopd MeAetwv kat YAomoinon
Contributions in Project Design and Implementation

H ovvepyaoia pe Tnv apyltéktova Evn Anuntpladn xat to ypadeio g YPIAON EIIE, éva e€alpeTikd EUMELPO KAl SLAKEKPLUEVO
apyLTekTovikG ypadeio, rav ywa to IIdpko pla ouvepyasia avektipntng agiag yla 1o oxeSlacpd Twv ToKIAwy Epywv Kat avamAdoewv
o€ 0AOKANPN TN {Wvn TMoAlTopo Kat avapuyig. Istaitepa ta mévte mpwta xpovia, étav Snuiovpyidnkav oL Bacikég vodouég, To
0€atpo, To BepLvO oLvepd, 0 ekBeTLOKAG YWPOG OTA KEALA TOU AL-TLAvvr, 6TaV €yLve N alobnTKy Kal AeLToupyKy avaudpdwon twv
eykataotdoewv avapuyig, Sekddeg oxedia ekmoviOnkav kot ToAAEG emLtdmov entokéPelg EAvoav mpoPAjuata. Edv elyav kataBAinOet
0L KAVOVIKEG AUOLBEG peAETWVY, Ba elxav armoppodioeL TIG XPNUATOSOTHOELS YL TNV KATAOKELH TWV €pywv. [IpOKeLTAL YLa Yla olwVvel
ueydn xopnylia, yla v omoia to IIdpko eKPPAeL TNV ELYVWUOGVVN TOVL TIPOG TNV apXLTéKkTova Evn Anuntptddn kat To ypadeio g.

The architect Eni Dimitriadis and her firm, YPSILON Ltd, are responsible for the design of the many and varied works of restoration
in the zone of culture and recreation, especially during the Park’s first five years, when infrastructure projects were under way. For
the multitude of plans drafted, and the many in situ visits by her and her staff, all offered for free, the Park is truly grateful to Eni.

H 'EAeva Zvpewvidov, oOuBovArog mepBaAAOVTIKAG SLaXelpLong, UE TG TOAVTIMEG CUUBOVAEG, TNV kaBodiynon kat tn otabepn
mapovaia TG oto meSio oTHPLEE TIG ONUAVTIKEG TTEPLBAAAOVTIKEG SPACTELS yla TNV avaBAdoTnon g xepooviioov. KataAuTikn vipée
N GLUBOAY| TNG OTO OXESLACGUS KAL TNV KATAGKEL! TWV AVTISLABPWTIKOY EPYwV, Ue I8LALTEPWG EVOAPPLVTIKA armoTeAéouata, KaBwE Kat
otn Snuovpyia Botavikov Kmov oto [Idpko. H e&eldikevon tng ota mepLBarrovtikd Sedouéva g IIdpov, 6mov Spactnplomoteitat
OTNV OLKOAOYLKY| APYLTEKTOVLIKH TOT{OL Kot TOV avayevvnTiké oxedlaoud ta teAevtaia §éka xpovia, elval eEapeTikd TOAVTLUN YLa TIG
Slaitepeg kat amattnTikég ouvOkeg Tov IIdpkov. To A.Z. Tov IIdpkov NG ekPpalel TI¢ BeppoTEPEG EVXAPLOTIEG TOV Hadl Ye TNV vy
va guveXIoEL TO oNUAVTIKO €pyo TNG 0To IIdpKo Kal ta endpeva Séka ypovia.

The guidance and committed presence of environmental management consultant, Elena Symeonidou, have been invaluable in re-
generating the peninsula’s ecosystem. Her specialization in the environmental profile of Paros for the past ten years has made all
the difference in relation to the Park’s delicate and demanding conditions. Along with our thanks, we wish that she continues her
important work in the Park for the next ten years as well.

0 I'tdvvng KovAtavag Tav mTavtayoL mapwv o€ OAd Ta €pya 7oL £ytvav oTo IIdpko, TpoodEpovtag adpelSWAELTA TPOOWTILKY Epyacia
AUETPNTWY WPWV, NUEPWYV, UNVWV, XELHWVA — KAAoKaipL!

IMapdAAnAa Ue TLG VTTOXPEWOCELG TOV WG UEAOG TOU ALOKNTIKOU ZuuPBovAiov, Atav ekelvog mov aoxoARBnke, 660 Kavévag AAAOG, Ue
TO KOTOOKELAOGTIKO KOUUATL Twv Sladpdpwv €pywv. Opydvwoe Ta cuvepyela, GpoOVTILoE yLa TIG TPOUNDELEG TWV VAKWY, EMLOTATNOE,
KkaBodnynoe, enéPfiede Tovg texviteg kal SovAede pagi Toug o {8lo okAnpd, mpokelwévou va vAomonBel o oxedlacuog xat va
0AOKANPWOOUYV Ta €pyd GTNV WPA TOVG KAl HAALOTA HE OXETIKA XAUNAG KOOTOG, Ywpig Kapia €knTwaon oTo moloTko anotéAecya. H
ouppoAn Touv T'dvvn v pée KaBoPLoTIKA Yl TNV EMLTLY (O TOU EYXELPHUATOG, KL EYXEL KATAYPADEL TN UVAUN TWV AVOPWTWY OV
éfnoav to Ildpko ta §€ka avtd xpovia.

Yannis Koulianos was present in all the works that took place at the Park, offering countless hours of personal toil, day in and day
out, year in and year out! During the Park’s ten-year lifespan, Yannis Koulianos has generously offered by organizing crews, order-
ing materials, supervising technicians, and personal work. His contribution has been instrumental to the success of the project, and
has been recorded in the memory of the people who were close to Park these last ten years.

IMPOX®OPA MEAETQN

Apyltektovikég MeAéteg: Ipadeio Medetwv Yo, ApYLtéktwv Evn Anuntpladn
Y8pavAwkég MeAéteg: I. KapaBokvpng & Luvepyditeg

MnxavoAoykEG HeAéTeg: Mnyavordyog Iwdvvng AckntomovAog

MeAéteg dwTIoPoV: ApYLTéKTwV KwvoTtavTiva BaolAakomovAou

Iratikég MeAéteg: Tpadeio MeAetwv 'YYrov, IToALTikog Mnxavikdog I. Toomavakng

BloxApatikr MeAétn meplBdArovTog Y wpou povaatnplov: Fpadeio Medetwv Ayvi KovBeAa & Zuvepydreg

MeAétn - Amoypadr) BAdotnong: BotavoAdyog I'iwpyog Zdrikag

MeAétn ®UTevONG: ApLtékTwv Tonlov Mapia Mnevdkn, Fewnévog Kwatag Eipvaiog
Zyedlaoudg Movomatiwv: Kwotag Zapokwaotag

[TepBarrovtikég MeAéteg: IleplparrovTik ZVuBovAog EAeva Zvpewvisou

Baldooleg perétes: I'wpyog Mamabeodwpov, Tuipa FewAoyliag, Maveniotiuto Matpwv

XOPHI'TEXZ ATOMQN

* MiéAng ZtactvomouAog
* Kaitn Kuplakomoviov
* MéAn Tov A.E. Tov IIdpkou

YTEAEXH TOY AHMOY ITAPOY

* Teyvikn vmnpeoia: Ztépylog Taipng, I'idvvng Mwpaitidng, Miva KoUtAa, NikoAETTa APKOUAN

* AlowknTikég Ynnpeoieg: Kuplakn AAutpavn, Kativa TputoAltowwn, I1é6mn Zipvaiov, Lefaocpia Ztaueva
* Owovoukn Ynnpeoia: Nikog ApkouAng, TCavvig Zibpvaiog

« KAETIAIL: Iwof¢ KaAndkoyAou

* Yrnpeoia Ipacivov, KaBapldtntag & Avakvkiwong tov Afjpou: Kupldkog Aovkig, Taxng Anuémoviog
* Aaokd dutwplo Afjuov IIdpou
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